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В В Е Д Е Н І Е . 

Никто еще ие могь въ достаточной степени объяснить, от-
чего происходить сонъ, потому что вопросъ этотъ высокаго зна-
ченія, и хотя врачи объясняютъ его по своему, по объясняіотъ,  
какъ и многое, разсматривая только одно тѣло человѣка, подчи-
ненное физнческимъ законами, слѣдовательно, какъ тѣло физи-
ческое. Психологи объясняютъ, разсматривая певѣдомую сущ-
ность человѣка. какъ-то: разумъ, душу, воображеніе и проч. 
Магнетизеры явленіе сна объясняютъ посвоему, а спириты опять 
по-своему; ученые физіологп имѣютъ свой взглядъ какъ на сонъ, 
такт» Ii па бодрственное состояніе человѣка, а мистики опять 
•объясняютъ сообразно своимъ взглядами. 

Но ужъ если сонъ не могли объяснить достаточно ясно, 
чтобы положить разъ навсегда преграду разнородными толками, 
то, конечно, тѣмъ болѣе никто не можетъ пояснить явлепія  
грёзъ. Въ наши вѣкъ большинство вѣритъ воззрѣніямъ ученыхъ 
медиковъ, которые могутъ искусственно производить сонъ, точно 
такъ же, какъ уничтожать излишнюю сонливость. Однакоже и 
магнетизеръ точно такъ же можетъ усыплять, не прибѣгая ни 
къ какими аптекарскими пособіямъ. 

Замѣтимъ, что сны бываютъ такъ же разнообразны, какъ и 
грёзы. 



По состоянію человѣка сопъ бываетъ: здоровый и бол ез- 
ненный. 

По свойству сна: искусственный и натуральный. 
Здоровый сонъ бываетъ у человѣка здороваго, крѣпкаго сло-

женія, ведущаго ежовый и трудолюбивый образъ жизни, кото-
рый прпвыкъ спать въ оиредѣленные часы извѣстное время, не 
обременяя себя избыткомъ пиіци и ведя трезвую жизнь 

Нужно замѣтить, что люди, пользующееся здоровьемъ, но ве-
дущіе неправильный образъ жизни, предающіеся пьянству, веду-
іціе сидячую ИЛИ праздную жизнь, притомъ дожащіеся спать какъ 
придется, не могутъ пользоваться здоровымъ сномъ. Также не 
могѵтъ пользоваться здоровымъ сномъ люди, хотя и здоровые, 
но черезъ мѣру утомленные, раздраженные, потрясепные внезаи-
нымъ горемъ пли испугомъ, паконецъ далее озабоченные пли 
просто впечатдительныя натуры, пользовавшіяся передъ сномъ 
нѣсколько часовъ иріятнымъ зрѣлищемъ. 

Болѣзнеиные сны — достояніе больпыхъ людей; они отли-
чаются тѣмъ, что ограничиваются иногда тонкой дремотой; или 
вообще краткимъ чѵткимъ сномъ. Нерѣдко сонъ такого рода бы-
ваетъ но иѣскольку разъ въ сутки, ненормально, такъ что чело-
вѣкъ иногда въ еостояніи ежеминутно засыпать. Вообще сны 
болѣзненные бываютъ у людей слабонервныхъ, раздражительныхъ, 
страдающпхъ желудочными болями, малокровныхъ и бодыіыхъ  
спазмами. Болѣзненные спы также бываютъ у людей здоровыхъ: 
вслѣдствіе огорчепія, испуга или при ожиданіп ежеминутной опас-
ности. Но, внрочемъ, такого рода люди могутъ быть также въ 
болѣзненномъ состоянія по поводу излшнпяго напряженія иервовъ. 
Большой пріемъ пищи французской кухни, при неумѣренномъ  
употребленіи кислыхъ внпъ, также можегъ причинить безпокой-
пый, нездоровый сонъ. 

Всѣ эти сны могутъ быть естественные и искусственные. 
Естественные вызываются природою, а искусственные — волей 
человѣка или наукою; послѣдніе получаются посредствомъ при-



пятыхъ наркотическпхъ веществъ, какими могутъ считаться: ra- 
шишъ, морфій, опіѵмъ, хлороформъ и другія, избрапныя самою 
природою; также могутъ возбуждать искусственный сонъ, нѣчто  
въ родѣ оцѣпепѣнія, магнетизеры. 

Замѣтимъ и въ этомъ случаѣ , что сонъ, произведенный не 
іюсредствомъ самой природы человѣка, a извнѣ, какъ-то: по-
мощью снотворныхъ веществъ или магнетизма, совершеппо иначе 
дѣйствуетъ на орган пзмъ, чѣмъ сопи натуральный. Магпетиче-
скій сонъ—явленіе, никѣмъ достаточно недоказанное, по послѣд- 
ствіямъ своими даетъ разнообразные результаты, по не столь 
плачевные какъ пріемы опіума и морфина, а также гашиша и 
хлороформа, оцѣпеияющаго нервы до безчѵвствія. 

Еромѣ того, различаютъ сны — дневной отъ ночного, лѣтній  
отъ зимняго, осенній отъ вешняго. 

ІІослѣдняя класспфпкація сповъ, по словами прежнихъ астро-
логовъ, завпситъ вполнѣ отъ того, что вліяетъ на спяіцаго: солнце 
или луна. Лупа, но мнѣпію пхъ, покровительствуетъ спящими, 
тогда какъ солнце противоборствуетъ сну, но зато не перестаетъ 
дѣйствовать благотво})но на тѣло. Не оттого ли тотъ, кто много 
спить дне.мъ, всегда бываешь тученъ, нѣлса тѣло въ течепіе  
нѣсколышхъ часовъ днемъ? 

Вообще опредѣляютъ время отдыха не свыше Уз сутокъ или, 
лучше, 7 часовъ, то-есть нужно ложиться въ 1 0 часовъ и 
вставать въ 5. 

Всѣ вышепоименованные роды сна даютъ нами возможность 
сказать каждому, что толковать сны очень мудрено, что слпш-
комъ много нужно изучать темпераментъ каждаго, чтобы спови-
дѣнія были вѣрными предсказателями. 

Но исторія всѣхъ времени и народовъ указываешь на нѣко- 
торыя грёзы во снѣ , который прямо предупреждали о несчастіи,  
также прямо предсказывали радости въ будущемъ пли, наконецъ, 
были иносказательными. Вѣра в ъ сны древня такъ же, какъ дре-
веиъ человѣческій родъ. Не только темная масса, по пехало 



существовало и древнихъ и новыхъ ученыхъ, которые сотнями 
случаевъ, подкрѣпленныхъ свидетельствами, доказывали, что сно-
видѣпія, конечно, не всѣ , имѣютъ вѣщее значеяіе, таинственный 
смыслъ. 

По ихъ словамъ выходило, что тѣ сны, которые видѣлись  
неясно, неопредѣленно, не имѣли никакого значепія; тѣ же, ко-
торые ясно удерживались въ памяти, были вѣрпы и имѣютъ  
значеніе. 



С Н О Т О Л К О В П Н І Е . 

А . 

А б б а т а видѣть для католика озиачаетъ успѣхъ, говорить 
оъ нимъ—радость. 

А б р и к о с ы видѣть озиачаетъ обманутую надежду, удоволь-
ствіе. Когда опи бываютъ не въ свое время, нхъ ѣсть предвѣ- 
іцаетъ скорое несчастіе. Сушеные абрикосы—огорчепіе. 

А в е л я видѣть—прискорбіе 
А в т о м а т а впдѣть нредвѣщаетъ благополучіе. 
А в т о р а впдѣть значить веселую п занимательную бесѣду;  

съ авторами говорить или о чсмъ спорить предвѣщаетъ неудачу 
въ начатомъ дѣлѣ или совершенную его остановку. 

А г а т ъ видѣть въ вещахъ и украшеніяхъ—зпакъ внезап-
наго нездоровья и физическаго разстроіісгва, преимущественно 
отъ пищеваренія. Всего лучше соблюсти нѣкоторое время малень-
кую діэту, помня правило гнгіены, что не въ качествѣ, а въ 
количествѣ вся суть н вся бѣда можетъ быть 

А г е н т ъ . Встрѣтпть неожиданно человѣка, объявпвгааго та-
инственно, что оиъ агентъ какого-нибудь общества, болѣе или 
менѣе иромышлепнаго, — взять, по увлеченію, акціи новаго ка-
кого-нибудь общества, съ которымъ выйдетъ псторія. 



А г и т а т о р а видѣть — непріятное впечатлѣпіе; послѣдовать 
за нимъ—-потерю чести, обманъ или несчастіе. 

А г н е ц ъ . Впдѣть библейское закланіе агнца — радоваться 
неожиданной новости, долженствующей имѣть счастливое вліяпіе  
на перемѣну вашей жизни. 

А д в о к а т ъ — неисполнеиныя надежды, равно какъ многіі  
обѣщанія неоправдавшаяся. 

Адъ—печаль; быть мучиму въ немъ—потерю здоровья ИЛЕ 
аппетита, а ипогда — угрызеніе совѣсти; избавиться изъ ада — 
освобожденіе, выпутаться изъ бѣды, выздоровѣть. 

А д ъ ю т а н т ъ , посылаемый вами съ какими-нибудь норуче-
ніемъ—письмо изъ далекихъ мѣстъ. 

А з а р т н у ю и г р у—неудовольствіе. 
А з б у к у видѣть во снѣ и учащихся но оной иредзпамснуетъ 

новое пспытаніе въ жизни. 
А к а ц і я . Гулять въ длинной аллеѣ акацій, значить попасті  

впросакъ въ томъ предпріятіи или дѣлѣ, которое въ этотъ день 
вамъ будетъ предлагаемо; почему, въ случаѣ такого сповпдѣнія,  
весьма пе лишнее стараться уклоняться отъ всѣхъ дѣлаемыхъ  
вамъ предложеній. 

А к р о б а т ы . Видѣть ихъ пляшущихъ на веревкѣ—веселье, 
a дѣлающнхъ фокусы—огорчение. 

А к т е р ъ (или актриса) — потеря друзей или блнзкихъ род-
ственниковъ, горесть, слезы, досада, хлопоты, разстройство и 
обманъ лицемѣровъ. 

А к т ъ . Подписать скрѣплениый нотаріусомъ а к т ъ — очень 
дурной знакъ. 

А к у л у видѣть—врага; быть ею пожраннымъ—нападки отъ 
вредныхъ людей, потерю денегъ. 

А к у ш е р ъ или акушерка, съ засученными рукавами рабо-
тающее въ чревѣ роженицы и вынимающіе младенца,—появленіе  
начала болѣзни. Если же впдѣть себя въ {юли акушера съ ру-
ками въ крови—получить пеждано, негадано деньги. 



А к ц і ю видѣть (смотри бумажный деньги). 
А л е б а с т р ъ . Быть обсыианнымъ алебастромъ и сыпать его 

на другпхъ—недобрый зиакъ для того, у кого есть зазнобушка, 
какая бы то ни была; по знакъ совершепнаго успѣха въ намѣ- 
реніяхъ сновидца, вполнѣ цѣломудреннаго. 

А л л е я , состоящая изъ деревьевъ какихъ-то иеизвѣстныхъ,  
который вы не можете опредѣлить и назвать,—знакъ печаяипаго 
нутешествія въ мѣсто вамъ вовсе незнакомое. 

А л л и л у і я слышать—радость; пѣть—усиѣхъ въ дѣлахъ. 
Алмазъ—богатство- , выгодный бракъ; алмазная корона на 

головѣ — честь тому, на комъ она надѣта; ложный алмазъ — 
обманчивыя слова, несбыточныя мечты. 

А л о э . Вырѣзать мяспстые листья алоэ, столь полезные отъ 
мозолей, и обкладывать ими себѣ п другимъ голову — перемѣна  
но тому роду службы илп занятій, какія пмѣете. 

А л т а р ь . Видѣть его—радость; выстроить—кто-нибудь изъ 
родныхъ вступить въ монастырь. 

А л т ы н ъ . ІІолучпть за что-нибудь въ уплату мѣшокъ съ 
старинными алтынами вмѣсто современныхъ денегъ—пріобрѣсти  
что - нибудь прочное, могущее повести къ дѣльнымъ послѣд- 
ствіямъ. 

А л ь б о м ъ видѣть предвѣщаетъ счастіе. 
А л ь м а н а х ъ — большая опасность, особенно если ведешь 

разсѣянную жизнь. 
А м а з о н к у на конѣ — измѣнѵ любимой женщины; пѣшую  

амазонку —обнаруженное и пресѣченное несчастіе. 
А м б а р ъ видѣть предвѣщаетъ счастіе. 
А м б р а . Впдѣть себя въ чертогахъ, гдѣ сильно наку-

цено и преимущественно амброю, — подвергнуться самой дерз-
кой лжи. 

А м е т н с т ъ получить въ нодарокъ — встрѣча съ надмен-
нымъ фатомъ, который постарается вамъ нанести обиду. 

А м п л у а получить на сценѣ—удовлетвореніе честолюбія. 



А м у н и ц і я , которою видите себя обвѣпіаннымъ,—получить 
нежданную награду, изъ-за которой много будетъ потомъ хло-
потъ и сплетенъ. 

А н а н а с ъ купить или ѣсть — успѣхъ или хорошую при-
быль; апанасное варенье—пріятиыя вѣсти объ успѣхахъ. 

А н а т о м и р о в а т ь означаетъ пепріятность. 
А н г е л а видѣть означаетъ радость и душевное спокойствіе. 
А н е в р и з м ъ . Страдать аневризмомъ предвѣщаетъ болыиія  

огорченія. 
А н е к д о т ы разсказывать означаетъ неожиданность; слу-

шать означаетъ радость. 
А н п с ъ ѣсть здоровому — радость; больному—смерть. Сѣять  

анпсъ—ожидать хорошихъ результатовъ. 
А н к е р о к ъ пустой—хлоноты иренесносныя; съ випомъ или 

пивомъ, даже съ квасомъ—полученіе письма или извѣстія, дол-
женствующаго произвести перемѣну въ жизни. 

А н т и д о р ъ вкушать—имѣть съ кѣмъ-нибудь истинно уми-
лительную бесѣду, которая поспособствуетъ исправленію вашего 
нрава. 

А н т и л о п а , бѣгущая и прыгающая, за которой вы гони-
тесь но горамъ,—обманчивая мечта, могущая увлечь слишкомъ 
далеко. 

А н т о п о в ъ огонь—лишеніе друга. 
А н т р а п і а . Тотъ, кто выдѣлываетъ антраша, потеряетъ 

свое мѣсто; кто бываетъ зрителемъ, будегь имѣть выгоду. 
А н ч о у с ъ — у д а ч а , послѣ которой будугь дуриыя иослѣд- 

ствія. 
А п е л ь с и н ъ покупать—исполненіе желаній; дарить—ссору, 

раздоръ; очищать его—сожалѣніе; апельсинное дерево—пріятное  
извѣстіе. 

А п о с т о л а читать или слушать, что чптаютъ,—узнать всю 
правду о томъ, въ чемъ до этого мы сомнѣвалиоь. 

А п п е т и т ъ во снѣ—ошибка, обманъ. 



А п т е к а р я видѣть означаешь непріятпость. 
А п т е к у , а п т е к а р я — хитрость, скрытпость, а для апте-

каря—заботу. 
А р а — ярко-цвѣтный попугай, который сидишь въ клѣткѣ  

или на какомъ-то пеобыкновенномъ деревѣ,—обманъ самый на-
хальный и грубый отъ лпцъ, съ которыми вы въ сношеніяхъ. 

А р а п а видѣть означаешь радость. 
А р б у , телѣгу впдѣть — подвиги или перемѣну жизни; на-

груженную арбу—прибыльную работу. 
А р б у з ъ ѣсть—для мужчины печаль; для женщины—бере-

менность; для дѣвушки—обмапъ пли ошибку. 
А р е с т а н т а впдѣть предвѣщаетъ новости. 
А р п ѳ м е т п к ѣ учиться означаешь неожиданность. 
А р і ю слышать означаешь непріятность; пѣть—предвѣщаетъ 

радость. 
А р к а н ъ закидывать на дикую лошадь—побѣда, одержан-

ная надъ соперниками не безъ хитрости. Быть же самому тащи-
мыми па аркапѣ—попасть иодъ сюркупъ въ какомъ бы то ни 
было дѣлѣ. 

А р к у худую видѣть во снѣ и въ нее проходить означаешь 
опасность; арку твердую впдѣть и въ нее проходить нредвѣ- 
щаетъ свободный ходи въ дѣлѣ или предпріятіяхъ. 

А р л е к и н а — обманъ; быть въ костюмѣ — претериѣть на-
смѣшку. 

А р м і ю видѣть во снѣ предзнаменуетъ пожаръ. 
А р м я к ъ иадѣть на себя пли на другихъ — получить за-

труднительное занятіе, отъ котораго рады будете отдѣлаться. 
А р с е н а л ъ впдѣть означаешь пенріятность. 
А р т е л ь щ и к а видѣть предвѣщаетъ новости. 
А р т и к у л ъ военный видѣть во снѣ нредвѣіцаетъ имѣть  

осторожность нротивъ недоброжелательнаго человѣка. 
А р т и л л е р и с т а видѣть нредвѣщаетъ обманъ. 
А р т и л л е р і і о вндѣть предвещаешь врагу ужасную гибель. 



А р т и ш о к а разсматрпвать—тайная горесть; ежели же пхъ 
ѣсть вареными, предвѣщаегь съ кѣмъ-нибудь ссору. 

А р ф у видѣть — возможность падѣяться провести нріятно  
время; играть на ней—утѣгаеніе въ печали. 

А р х а л у к ъ, въ который вы одѣты и который васъ жметъ,—•  
ионолпеніе ne оовсѣмъ пріятпаго нетерпѣливаго ожиданія 

А р х а п г е л ъ съ трубою, взывающій къ вѣрующимъ,—про- 
явленіе свѣтлой надежды въ то самое время, когда дѣла ваши 
кажутся вамъ плохими. 

А р х н в ъ , въ которомъ вы роетесь, покрывъ себя пылыо 
отъ ветхихъ бумаги—возбужденіе, совершенно неожиданное; не-
пріятпое воспоминаніе. 

А р х и м а н д р и т а видѣть предвѣщаетъ неолшдапность. 
А р х и с т р а т и г а — у с л ы ш а т ь о справедлнвомъ возмзздіи за 

какое-нибудь нечестивое и злонамѣренное дѣло. 
А р х и т е к т о р а видѣть—заботу. 
А р х і е р е я — радостныя вѣсти. 
А р ш и н ъ видѣть предвѣщаетъ новости; аршипомъ мѣрить 

предвѣщаеть дорогу. 
А с и п д ъ — встрѣча съ хитрымъ и льстивымъ человѣкомъ, 

а аснидъ съ разинутой иастыо — знакъ обиды, нанесенной ка-
кимъ-лпбо злымъ человѣкомъ. 

А с с и г н а ц і и видѣть предвѣщаетъ новости. 
А с т р а въ цвѣту—интересныя обѣщанія съ радужными на-

деждами, но несбывающимися, какъ надежды па лотерейный би-
летъ или, напрпмѣръ, па новую газету. 

А с т р о л о г ъ — обманъ, безиокойство, ни на чемъ не осно-
ванное, досада, затруднсніе, при видимо проотыхъ обстоятель-
ствамъ. 

А с т р о л я б і я, съ которою вы расхаживаете по полю и ста-
раетесь произвести измѣренія,—преіштствіе въ томъ дѣлѣ, ко-
торое, по всѣмъ вѣроятностямъ представляется просты мъ и 
яснымъ. 



А с т р о н о м а видѣть во снѣ при его запятіи озпачаетъ на-
блюдете за новымъ нредпріятіемъ. 

А т а м а н а видѣть предвѣщаетъ дорогу. 
А т л а с ъ или карту земного шара видѣть предзнаменуетъ 

нутегаествіе или дальнюю дорогу. 
А т л а с ъ продавать озиачаетъ убьггокъ; покупать озиачаетъ 

обмапъ; атласное платье имѣть озиачаетъ любовь: атласный 
салоіп» видѣть предвѣщаетъ женитьбу. 

А у к а т ь озиачаетъ новости. 
А у к ц і о н ъ , въ которомъ громко отучить молотокъ аукціо- 

ниста, выкрикивающаго: «кто больше», предвѣщаетъ недоумѣніе,  
близость къ разоренію. 

А у л ъ черкесскій съ пылающими огнями, съ громкими раз-
сказами хищниковъ объ ихъ подвигахъ—неожиданная суматоха 
въ одномъ изъ гі>хъ обществъ, гдѣ намъ случится быть на 
недѣлѣ. 

А ф и ш и и другія печатный объявленія — ложпыя вѣсти;  
наклеивать на стѣну — скандаль; цвѣтныя афиши — смѣхъ;  
черныя — печальныя извѣстія 

А э р о л п т ъ , внезапно сорвавшійся съ неба и упавшій пе-
редъ вашими глазами, у вашихъ ногъ,—первый сѣдой волосъ, 
который у васъ явится и который не всегда найдется, какъ вы 
его ни ищите. 

А э р о с т а т ъ , на которомъ вы поднимаетесь на воздухъ ,— 
достиженіе сладостнаго упоенія въ любви или въ пномъ какомъ 
болѣе или менѣе страстномъ чувствѣ . 

Б . 

Б а б к у - а к у ш е р к у видѣть означаетъ измѣпу любимой 
особы, домашнюю ссору; лежать съ бабушкой — исиолаеніе на-
мѣренія; принимать съ ней младенца — ссору. 



Б а б о ч к у , м о т ы л ь к а летающаго — безпокойство или до-
машнюю непріятность; поймать — удачу въ любви; раздавить — 
непріятность; ранить — измѣну. 

Б а б у видѣть означаетъ сплетни. 
Б а б у ш к у или дѣдушку видѣть—получить не вполнѣ оцѣ- 

ненпую плату за трудъ. 
Б а г а ж ъ тяжелый везти или нести—успѣхъ въ замышлен-

номъ дѣлѣ; ежели же багажъ сами навалите на плечи другого, 
то хлопоты и заботы. 

Б а г о р ъ зпачитъ злоключеніе въ томъ случай, ежели ба-
громъ отталкиваютъ лодку; ежели же колютъ багромъ, то льсти-
выя обѣщапія. 

Б а г р е н і е рыбы на рѣкѣ, покрытой взломанными льдина-
ми,—крупный разговоръ съ людьми, съ которыми обыкновенно 
велись сладкія рѣчн. 

Б а г р я н и ц а , которую кто-нибудь набросплъ вамъ на плечи 
и закуталъ васъ ею,—подарокъ богатый и выгодный. 

Б а д ь я . Бъ бадью что-нибудь наливать или всыпать— уви-
дѣться съ добрымъ стары мъ знакомымъ и узнать огь него что-
нибудь любопытное и нріятное. 

Б а з и л и к а — несчастія, причиненныя тайными врагами. 
Б а к е н б а р д ы имѣть означаетъ удовольствіе; брить озна-

чаетъ непріятность. 
Б а л а г а н ъ видѣть предвѣщаетъ неремѣпу въ дѣлахъ. 
Б а л а л а й к у видѣть означаетъ радость. 
Б а л а х о н ъ . Видѣть себя одѣтымъ въ широкій балахонъ—-

не совсѣмъ хорошо: часто это знакъ начала болѣзіш или та-
кого дѣла, изъ котораго трудно будетъ выпутаться. 

Б а л д а х и н ъ видѣть означаетъ благополучіе. 
Б а л е т ъ — разгульное собрапіе. 
Б а л к о и ъ — опасное новышеніе. 
Б а л л а с т ъ выкидывать изъ корабля въ море — освобожде-

ніе отъ того недуга, которымъ въ это время болѣе или менѣе 



страдаете. Нагрузка же балластомъ значить пріобрѣтеніе новыхъ 
заботь. 

Б а л ъ видѣть — болѣзнь, разстройство дѣлъ; участвовать 
на балѣ—быть безъ дѣла; танцовать на балѣ—заниматься пу-
стыми дѣламн, а играть на балѣ въ карты—вступить въ опас-
ный трудъ. 

Б а л ь з а м ъ пить означаешь непріятность. 
Б а м б у к ъ . Ломать бамбукъ или изготовлять себѣ хорошую 

бамбуковую трость—получить полезное предостережете. 
Б а н д а ж и означаютъ здоровье. 
Б а п д у р и с т ъ , идущій передъ пѣсельппками п играющій  

на бандур Г», повѣшенной черезъ плечо, —страшная семейная су-
матоха. 

Б а н к и кровопускательный означаютъ непріятность, съ цвѣт- 
ками — означаютъ удовольствіе, стеклянныя пустая — радость. 

Б а н к и р ъ , занимающійся дпскоитомъ векселей,—быть жер-
твою чьего-нибудь надувательства. 

Б а н к р о т с т в о — обманъ въ довѣріи, ошибку въ расчет!». 
Б а н т ы предвѣщаюшь неожиданность. 
Б a H я. Войти въ нее — безнадежность, выходить — удоволь-

ствие; видѣть женщину въ банѣ—огорченіе, мужчину—бѣрость;  
кровь видѣть въ бапѣ — скоропостижную смерть; пляшущнхъ 
видѣтъ въ банѣ — болѣзш». 

Б а р а б а н ь видѣть — фальшивый другь, клеветпикъ; бой 
барабанный слышать — извѣстіе о клеветѣ; сидѣть на бара-
бан!; — пустое намѣреніе. 

Б а р а н а — о с к о р б и т е л ь н ы й успѣхъ; бодающагося — брапь. 
Б а р а н и н у есть — уснѣхъ. 
Б а р б а р и с ъ видѣть означаешь перемѣну въ дѣлахъ. 
Б а р и н а видѣть—судите вообще сонъ но дѣйствію видѣн- 

наго лица. 
Б а р к у іюрожпюю видѣть означаешь радость; съ дровами 

нредвѣщаетъ новости. 
С шшкъ. 2 



Б а р о м е т р ъ — пагубныя перѳмѣны въ поведении. 
Б а р с а видѣть означаегъ неожиданность. 
Б а р с у к ъ — хитрость и обманъ. 
Б а р х а т ъ — ложный слухъ; бархатное платье озпачаетъ, 

что при прекрасной надеждѣ нужно быть осторожнымъ. 
Б а р ы н ю или д а м у . Прогуливаться съ дамами разныхъ 

лѣтъ — семейный раздоръ; говорить съ дамами — сплетни, исре-
мѣпа погоды; видѣть танцующихъ дамъ — легкую болѣзнь. 

Б а р ы ш н и к а в и д ѣ т ь — ошибку, обманъ; здороваться съ 
нимъ—несчастье; бить барыіппика—преодолевать препятствіе. 

Б а с н я . Читать басню значить быть иаивнымъ в ъ обще-
ствѣ . Сочинить басню — прибыль другому, а не автору. 

Б а т а р е ю видЬть нредвѣщаетъ новости. 
Б а т о г ъ . Быть битымъ батогами и кричать при этомъ— 

раснространеніе ложнаго слуха. Нести батогъ предлинный — 
пріобрѣтеніе хлопотливаго и окучпаго занятія. 

Б а т р а к ъ . Бидѣть себя батракомъ чьимъ-нпбудь—пріобрѣсти  
вдругь страстишку къ чему-нибудь очеш. нелѣному. 

Б а х в а л ъ . Слушать розсказнн бахвала, весьма назойливаго, 
нрославляющаго свои дѣянія, — какой-нибудь обыкновенный жи-
тейскіц случай. 

Б а х р о м у видѣть ирздвѣщаетъ неиріятность, золотую ви-
деть—неудовольствие. 

Б а х ч а , разстилающаяоя на большое пространство, съ ды-
нями, арбузами, тыквами и огурцами, — изобпліе чего-нибудь 
интереснаго и пріятнаго. 

Б а ш л ы к и , видѣть на головѣ—защиту или обезпечепіе. 
Б а ш м а к и , вообще женскую обувь: потерять обувь — пре-

пятствие; починивать — довольство; мѣнять — перемѣну жизни; 
башмачника вндѣть—хорошія дѣла; покупать—поправленіе дѣлъ  
въ другомъ городѣ. 

Б е г е м о т ъ , пдущій но какому-то необыкновенному л ѣ с у , — 
Естрѣча съ весьма значителі.ноіо личностью. 



Б е д р е п е ц ъ (растеніе) ѣсть и находить въ то.чъ удоволь-
ствие—получить нравственную оплеуху. 

Б е д р о имѣть большое — потеря любимой особы или бо-
лѣзнь ея. 

Б е з б о ж і е . Бидѣть въ храмѣ проявленіе безбожія — полу-
чить горестное извѣстіе о лицѣ, для васъ иитересномъ и вами 
уважаемомъ. 

Б е з д н у , п р о п а с т ь , о в р а г ъ — н е с ч а с т ь е или опасность: 
ѵнасть — непредвидѣппый унадокъ дѣлъ; обойти или избѣжать  
ихъ во спѣ—избавленіе отъ существующей опасности. 

Б е з з у б ы й — знакъ потери имѣнія и утраты чего-нибудь 
драгоцѣпнаго изъ вашей собственности. 

Б е з л ю д і е . Страна, гдѣ рѣшительно живой души не встрѣ-
чается, гдѣ совершенное безлюдіе,—счастливое нронсшествіе. 

Б е з м ѣ н ъ видѣть озиачаетъ непріятпость. 
Б е з н о г і й человѣкъ, т.-е. совершенно безъ ногь, имѣющій  

одно только туловище и гоняющійся за вами,—огромныя затруд 
нонія, которыя необходимо иреодолѣть. 

Б е з н о с ы й . Бидѣть себя безносымъ—потерять о комъ-нн 
будь доброе мнѣніе; видѣть же собраніе людей безносыхъ — 
убѣдпться, что васъ ироведутъ за носъ. 

Б е з о б р а з н ы м ъ видѣть себя озиачаетъ новости. 
Б е з п о к о й с т в о . Безпокоиться о чемъ значить пользо-

ваться довѣренностью; безнокоить кого-либо—печаль. 
Б е з п о р я д о к ъ. Производить его — бѣдность; впдѣть — 

печаль. 
Б е з с п л ь н ы м ъ видѣть себя озиачаетъ потерю. 
Б е з с о н н и ц а . Имѣть во снѣ безсониицу предвѣщаетъ бу- 

дущія непріятности. 
Б е з у м н ы м ъ видѣть себя озиачаетъ нренятствіе въ дѣ- 

лахъ. 
Б е з у х і й предзнаменуетъ ложные слухи и силетпи, на ко-

торые не должно обращать впиманія. 



Б е к а с ъ , нодстрѣлеииый вами па охотѣ ,—встрѣча съ осо-
бою прекраснаго иола, ежели вы мужчина, или неіірекраснаго,  
ежели вы женщина, и встрѣча та небезопасна для вашего 
сердца и кармана. 

Б е к е ш ъ на ватѣ , съ мѣховымъ воротникомъ, который 
вамъ предлагаютъ,— повое предііріятіе, результаты котораго со-
мнительпы. 

Б е л ь в е д е р ъ . Стоять па бельведерѣ и любоваться какпмъ-
ппбудь ландшафтиымъ видомъ—нріобрѣтеиіе поваго, болѣе бле-
стящаго положенія. 

Б е р г а м о т ы означаюсь непріятпооть; ѣсть І ІХЪ иредвѣ- 
щаетъ радость. 

Б е р е г ъ видѣть озпачаетъ успѣхъ въ дѣлахъ. 
Б е р е з у видѣть иредвѣщаетъ радости. 
Б е р е й т о р ъ , который въ манежѣ школить лошадь, пыта-

ющуюся его сбросить,- -затрудпеігіе въ вашихъ дѣлахъ, однако, 
вами побѣшдаемыхъ, хотя и съ уропомъ для васъ. 

Б е р е м е н н о с т ь впдѣть: для дѣвицы- обманъ, для женщи-
ны—получепіе радости, для старухи—скорая смерть. 

Б е р е с т а нредвѣщаетъ радость. 
Б е р л о г у видѣть предвѣщаетъ непріятпость. 
Б е с ѣ д а съ людьми занимательными и хорошо разсказыва-

ющими—пріобрѣтепіе новыхъ свѣдѣпій, болѣе или мепѣе безно-
лезныхъ. 

Б е с ѣ д к у видѣть означаетъ радость. 
Б и б л і я . Видѣть ее иредвѣщаетъ впутрешюе довольство;  

читать ее—спокойствіе совѣстп. 
Б и б л і о т е к а — необходимості. посовѣтоваться о дѣлахъ 

своихъ. 
Б и л е т ъ на погребеніе—полезная предосторожность; свадеб-

ный бплетъ—удовлетвореніе; на другое какое-нибудь нриглаше-
ніе—безиолезныя издержки. 



Б и л ь я р д ъ пли б и к с ъ . Играть на немъ—потерю времени, 
мѣста или работы, а также ссору. 

Б и р ж у — неудачу. 
Б и р ю з а , которою украшены разныя вещицы въ туалетѣ  

вашемъ или другнхъ и являющаяся во множестве,—удивитель-
ная случайность. 

Б н с е р ъ означаешь радость. 
Б и с к в и т ы предвѣщаютъ радость; ѣсть означаешь веселье. 
Б и т в а. Одержать побѣду—избавиться ошь болѣзни или по-

нравиться въ дѣлахъ, а быть пораженному—потерпѣть убытки, 
понести побои или проиграть дѣло. 

Б и т у ю говядину ѣсть — помощь. 
Б пт ы й скотъ вндѣть — убытки. 
Б и т ь кого-нибудь — домашнее согласіе между супругами, 

счастливая любовь холостымъ, Обороняться отъ собаки — вер-
ность, ошь кошки измѣна, ошь змѣй—побѣда. 

Б л а г о в ѣ с т ъ слышать—радость. 
Б л а г о д а р и т ь кого—неожиданность. 
Б л а г о д е н с т в і е . Видѣть себя благо действу ющимъ и очень 

довольнымъ—обмапутыя мечты и ожиданія. 
Б л а г о д ѣ я н і е . Получать благодѣяніе отъ кого-нибудь— 

досада и оскорбленіе; оказывать же благодѣяніе — знакъ непре-
мѣнпаго случая неблагодарности. 

Б л а г о с л о в л я т ь кого новости. 
Б л е в a n i e , происходящее отъ омерзѣнія или вслѣдствіе  

какого-либо болѣзненнаго припадка,—знакъ потери какой-нибудь 
веши, употребленіе которой могло быть вредно, хотя и пріятпо,  
какъ, наиримѣръ, потери бутылки превосходнаго бѣлаго рома или 
чего-нибудь тому нодобітаго. 

Б л е с к ъ молніи гіредвѣщаетъ радость. 
Б л е с т к и . Надѣвать платье, усыпанное блестками, который 

отъ прикосновепія осыпаются,—имѣть скорое сношеніе съ фа-
хомъ, который нестерпимо чванится и павлинится. 



Б л и з н е ц ы . Являются иногда знаменитые сіамскіе близ-
нецы, сросшіеся вмѣстѣ и описанные во всевозможпыхъ журна-
лахъ и иллюстрированныхъ сборнпкахъ,—очень хорошій знакъ; 
если вы пе женаты—женитьба по любви, а для женатаго муж-
чины или для замужней женщины—предсказание довольно много-
численного семейства, въ которомъ, однако, какъ водится но 
пословицѣ, будетъ въ семьѣ не безъ урода 

Б л и п ы — болѣзпь; ѣсть—непріятность. 
Б л и з о р у к и м ъ видѣть себя означаетъ ненріятиость. 
Б л о к а д а крѣпостп, въ которой вы находитесь и крайне 

опасаетесь дѣйствія осаждающихъ,—знакъ, что вы не сладит» 
съ однимъ нзвѣстнымъ вамъ упрямымъ сердцемъ, почему лучше 
оетироваться 

Б л о н д ы — неожиданность. 
Б л о х ъ бпть—пепріятпость; искать—безпокойство. 
Б л ѣ д н о е лпцо имѣть—радость. 
Б л ю д е ч к о — радость. 
Б л ю д о — открытіе тайны; лизать успѣхъ въ дѣлахъ. 
Б о б р а видѣть—неожиданность 
Б о б ы : для беременпыхъ женщинъ — безнадежності.; в ъ 

соусѣ — многочисленное потомство, хлопоты; съ масломъ — про-
игрышъ въ тяжбѣ; проглотить бобы—выговоръ или оскорб.іеиіе. 

Б о б ы л ь . Бидѣть себя совершенно безроднымъ бобылемъ 
узнать значительный семейныя перемѣны, черезъ которыя нро-
изойдетъ чье-нибудь изолированное положеніе, или паслѣдство. 

Б о г а д ѣ л ь н я , въ которую вы хлопочите поступить, и васъ 
одѣваюгъ уже в ъ одежду нризрѣваемыхъ — неудачный расчеть 
па чужой обѣдъ, который окажется пресквернымъ. 

Б о г а т о е платье имѣть—ссора. 
Б о г а т ы м ъ быть во сиѣ—болѣзнь; видѣть бѣдняка разбо-

гатѣвшимъ—несчастье для видѣннаго лица. 
Б о г и н я мпѳологическая, какая бы то ни была: Юнопа, 

Венера, Прозерпина, Минерва и проч., со всѣмн своими атрпбу-



тами, на полупрозрачномъ облакѣ ,— знакомство съ особою, по 
наружности блестящею, но весьма легонькаго поведеньица и не-
завидной реиутаціи 

В о то м а т ерь является иногда въ томъ величеотвенномъ 
видѣ, въ какомъ изображаютъ Ее на иревосходнѣйшихъ карти-
нахъ; это—иредвѣстіе самаго счастливаго происгпествія въ ходѣ  
вашей жизни, въ теченіе полугода. 

Б о г о м о л ь е . Итти на богомолье вмѣстѣ съ разными ли-
цами, опираясь посохомъ и съ котомкою за плечами, — имѣть  
продолжительный разговоръ, результатомъ Roroparo будетъ устрой-
ство желаемаго. 

Б о г о х у л ь с т в о в а т ь вмѣсгГ. съ другими и не быть іш- 
кѣмъ останавливаемым!, въ печестивьіхъ дѣйствіяхь влечетъ за 
собою пожаръ въ домѣ, вами обитаемомъ, или огромную по-
кражу, и чѣмъ ужаснѣйшпми подробностями нечестія сонъ этотъ 
длится, тѣмъ хуже могутъ быть послѣдствія; почему всего лучше 
немедленно проснуться, встать съ постели и помолиться усердно 
Богу, вышівъ добрый стакапъ холодной воды съ сахаромъ, если 
сахаръ имѣется подъ рукою. 

Б о г у молиться означаешь благополучіе; жертву приносить— 
благонолучіе. 

Б о г у н ъ (растете) . Хлестать кого богуномъ—имѣть стран-
ное толкованіе и пустую болтовню безъ всякаго дѣльнаго ре-
зультата. 

Б о д а т ь кого-нибудь рогами, выросшими вдругь у васъ на 
лбу, хотя вы и не женаты, значить исполненіе своего желапія  
при появленіи къ тому твердой воли и характерная) состоянія. 

Б о д я г а . Натирать себѣ щеки бодягою или видѣть, что кому-
нибудь ею натираютъ щеки вмѣсто румяиъ,—подвергнуться гру-
бой лжи и самымъ страннымъ выдумкамъ. 

Б о ж б а. Произносить божбу самому—имѣть причины оправ-
дываться въ чемъ-нибудь. Слышать божбу —встрѣтить людей 
спорящихъ и недовольныхъ, призывающихъ васъ въ свндѣтели. 



Б о ж н и ц а . Водѣть божницу въ комнатѣ своей — хорошій  
знакъ счастливаго исхода какого-нибудь дѣла, которое васъ за-
ішмаеть и почитается вами пемаловажпымъ. 

Б о й н я , гдѣ мясники быотъ скотъ на мясо и отрѣзаютъ для 
васъ куски,—знакъ певыгоднаго дѣлежа, который будетъ нроиз-
веденъ кѣмъ-ннбудь. 

Б о к а л ъ — сплетни 
Б о л в а н ъ . Видѣть себя обращеннымъ въ болвана, на ко-

торомъ ирпмѣріпзаютъ шляпки и чепчики, — подвергнуться на-
смѣгакѣ H эниграммѣ, попасть нечаянно на страницы юмориоти-
ческаго журнала и молчать но необходимости. 

Б о л о т о . Попасть въ болото—безнорядокъ въ дѣлахъ; то-
нуть въ иемъ—попасть въ иепредвидѣнное опасное дѣло; итти 
болотомъ—радость. 

Б о л ь ощущать въ тѣлѣ и не знать, какъ отъ кея отде-
латься,—подвергнуться пареканію и стараться тщетно оправ-
дываться. 

Б о л ь н и ц у видѣть—неиріятиое зрѣлиіце; лежать въ боль-
ницѣ—получить помощь 

Б о л ь н у ю голову имѣть—честь. 
Б о л ь и ы м ъ себя видѣть—здоровье. 
Б о л ы і ы X ъ носѣщать—радость. 
Б о л я ч к а па тѣлѣ—неожиданность. 
Б о м б а—новости. 
Б о н д а р ь , спѣшно работающій и наколачивающій обручи, 

заставляя и васъ работать,—довольно безвыходное положепіе,  
въ какое вы поставлены. 

Б о р з а я собака, бѣгущая быстро и иреслѣдующая что-то 
невидимое съ неболынимъ лаемъ,—поиски новаго мѣста пли 
какого-нибудь запятія не безусиѣшпые. 

Б о р о д а в к а—неиріятность. 
Б о р о д у имѣть во сиѣ—прибыль; женщина видитъ себя 

съ бородой — получеіііе ожидаемаго; мужчина, бреющій бо-



роду,—неожиданная непріятностъ; видѣть старика съ бородой— 
иметь добраго совѣтника; видеть у кого-нибудь рыжую бороду-— 
обманчивость. 

Б о р о з д а , проведенная нлугомъ или сохою, довольно све -
жая, но которой вы слЬдуете, обсыпая ноги землей, — новая 
забота и хлопотливое дѣлишко. 

Борона—исполненіе в с е х ъ надеждъ, если есть интерес-
ное дѣло илп неожиданное сватовство, которое нпчЬмъ не кон-
чится. 

Б о р о т ь с я—хлопоты 
Б о р m, ъ есть—неожиданность. 
Б о с и к о м ъ бегать—неиріятность. 
Б о т a H и к ъ, собирающій п сортирующій растенія, приста -

вляя къ нимъ латинскіе ярлычки,—пріобрѣсти безтолковыя хло-
поты по делу, вовсе не интересному. 

Б о т в и н ь ю есть—неожиданность. 
Б о т и il к и иадѣвать—радость. 
Б о я р п и ъ , старинный русскій, въ томъ виде, какъ ихъ 

изображают-!, живописцы и опнсываютъ русскіе псторическіе пи-
сатели. Бояринъ что-то важно вѣщаетъ вамъ, поглаживая свою 
боярскую бороду, а вы кланяетесь ему низехонько,—неожидан-
ный чей-нибудь иоступокъ въ духе ириказапія. 

Б о я т ь с я — п е р е м е н у въ дѣлахъ. 
Б р а г а . Нить брагу н почувствовать оньянЬніе—неожидан-

ная перемена всѣхъ дѣлъ н занятіи, но причішамъ, впрочемъ, 
вами додготовленнымъ. 

Б р а к ъ . Жениться на девице обеіцаетъ мужчине успѣхъ  
въ д'Ьлахъ, а вдове—замужество съ юношей, досаду и ссору, 
какъ это часто и подтверждается, особенно последнее 

Б р а и и т ь с я—непріятность. 
Б р а н ь слышать—непріятность. 
Б р а с л е т ъ , надетый на вашу руку, которымъ вы любуе-

тесь,—какая-нибудь скандалезная исторія. 



Б р а т а видѣть—иолучепіе извѣстія; драться съ нимъ— 
чувство родственной любви, тоски въ отоутствіе признательности. 

Б р е в н о на дорогѣ значить препятотвіе въ иредпріятіи. 
Б р е д е н ь закидывать для рыболовства и тщательно на-

блюдать за ходомъ рыбы—получить вдругь по новымъ обстоя-
тельствамъ, желаніе къ серьезному пріобрѣтенію. 

Б р и л ь я н т ъ (см. алмазъ). 
Б р и т в у покупать предвѣщаетъ безвыходную тоску; пода-

рить—обманутое довѣріе; бриться—безполезный трудъ; брить 
кого-нибудь — смерть друга или родственника вдали или в ъ 
отоутствіи; быть бритымъ либимой особой — излишнее довѣріе  
или утрату; бриться—ненріятнооть. 

Б р и ч к а . 'Ехать въ бричкѣ но тряскому шоссе — испы-
тать какое-нибудь неудовольствіе, иослѣ котораго все будетъ г 

однако, казаться въ розовомъ свѣтѣ . 
Б р о в п. Больгаія брови—непредвидѣнпый гнѣвъ; обриты я  

брови; — стыдъ, сожалѣніе, угрызеиіе совѣстн. 
Б р о д ъ . Итти въ бродъ самому по рѣкѣ и быть настигну-

тымъ другими лицами, желающими воспользоваться этнмъ иу-
темъ,—открытіе затруднителышго способа примазаться къ в ы -
годной сильной личности. 

Б р о д я г а . Находиться въ обіцествѣ бродягь, изъ которых-!»  
есть много не помнящпхъ родства, извѣстныхъ Ивановъ,  
пріобрѣсти сношенія, по компрометируюіція. 

Б р о с а т ь въ кого камни—препятствіе въ дѣлахъ 
Б р у с н и к у видѣть—неожиданность. 
Б р у с о к ъ . Точить ножи на брускѣ—зпакъ полученія за -

н я т а , хотя и очень хлопотливаго. Брусокъ держать въ р у к ѣ — 
свиданіе съ человѣкомъ тяжелаго нрава. 

Б р ы з г а т ь—неожиданность. 
Б р ы з г и означают!, перемѣну въ дѣлахъ. 
Б р ю к в у ѣсть: для супруговъ—скорое приращеніе семей 

ства; вообще—полезный, по тяжелый трудъ. 
щ , 
* * 



ь р ю х о большое имѣть—уваженіе; тощее—убытокъ. 
Б у б е п ъ—неожиданность. 
Б у б н о в ы й тузъ, король и валетъ вмѣстѣ на рукахъ 

въ игрѣ въ впптъ—неожиданное событіе съ результатов не-
удовлетворительным'!,. 

Б у д к у видѣть — новости. 
Б у д о ч н и к а — успѣхъ въ дѣлахъ. 
Б у д у а р ъ дамскій, довольно роскошный, въ которомъ васъ 

заставляютъ въ нетерпѣпіи ожидать чего-то,—лестный обѣща- 
нія безъ хорошаго исхода. 

Б у лее H пн а, составляющая всю сумму угощенія, вамъ дѣ- 
лаемаго, и которую вы кушаете сначала съ удовольствіемъ,  
а потомъ съ отвращеніемъ,—временпое разстройство пищева-
репія. 

Б у з у п ъ (грубая соль), лизаный и іфоизводящій довольно 
сильную жажду,—потребность пепремѣнпо съѣздить въ квартиру 
любимой особы въ неожиданный для нея часъ. 

Б у й в о л ъ — знакъ нагоняя отъ начальства или отъ стар-
шпхъ; если буйволъ васъ нрободалъ, то вамъ должно бе-
речься, чтобы какъ-нпбудь не отказали отъ занимаемой долж-
ности 

Б у к а M к H — неожиданность. 
Б у к в а , Писать большія проішсныя буквы на доскГ, или 

бумагѣ—затѣять что-то очень странное, могущее, однако, быть 
весьма дѣльнымъ. 

Б у к е т ъ дѣлать—собирать пріятныя новости; видѣть много 
букетовъ — пріятный кружокъ знакомства; поблекшій букетъ — 
холодность между супругами; букетъ кидать въ стѣну—напрас-
ную потерю денегь; получать букетъ—лесть. 

Б у л а в а . Имѣть булаву—достоинство; видѣть булаву у 
швейцара — обиду; если булаву нмѣетъ во спѣ военный или 
злужащій па коронной службѣ — повыщоніе чина, возвышеніе  
ть звапіи или другую награду. 



Б у л а в к и . Видѣть много булавокъ—ну стыл шутки, глупости; 
уколоться во снѣ булавкою—ошибиться въ глупости; быть уко-
лотымъ булавкою — получить иепріятностя волѣдствіе иустыхъ 
причаиъ. 

Б у л к у ѣсть во снѣ — полезный трудъ; видѣть — полезпое 
ожиданіе. 

Б у л о ч н у ю — новость. 
Б у л ь в а р ъ. Гулять по бульвару — хлопоты безъ цѣли и 

выгодъ. 
Б у м а г у видѣть бѣлую — дружбу; цвѣтную — досаду вслѣд- 

ствіе стыда пли обиды; считать листы — пустую потерю пѣ- 
сколькихъ дней; писанную бумагу видѣть — ложныя вѣсти или 
обѣщанія; дѣловую или гербовую бумагу получить — предстоитъ 
вѣрное дѣло; бумагу хлопчатую вндѣть—нріобрѣтепіе. 

Б у м а ж н и къ — неожиданность. 
Б у м а ж н о е платье падѣвать — прибыль. 
Б ум а з е я — пеожидашюсть. 
Б у р а в ъ . Употреблять буравъ для буравлепія какой-нибудь 

доски — смѣлое намѣреніе, приведенное въ псполненіе. 
Б у р а к и ѣсть — подвергнуться лихоимственному дѣйствію,  

не имѣя дѣла въ судѣ, а бураки собирать — получить сомнѣніе  
пасчетъ чьей-нибудь чести. 

Б у р а к ъ , который наполненъ зерпистою икрою, подносимый 
вамъ съ ириглашенісмъ нринять его въ даръ, — презабавный 
случай, отъ котораго вы животики надорвете. 

Б у р к а черкесская, въ которую вы драпируетесь, — плохая 
защита вашихъ интересовъ лицомъ, которому вы пхъ ввѣрили. 

Б у р ь я н ъ (тростниковая трава). Ходить въ мѣстѣ, заросшемъ 
бурьяномъ,—получить доказательство въ чьемъ-нибудь намѣре- 
ніп оклеветать васъ. 

Б у р я . Скрываться отъ бури — пепріятныя новости, а иногда 
выражаетъ встрѣчу съ сильнымъ врагомъ; видѣть бурю, нахо-
дясь въ безопасности,—довѣріе или душевное спокойотвіе. 



Б у с у р si а и а, т.-е. шкшѣрца или вообще пехристіанина  
видѣть, означаетъ непріятность для христіанина, но для путе-
шественника вообще—хорошую встрѣчу, если только впдѣлъ его 
спокойнымъ. 

Б у с ы — неожиданпость. 
Б у т ы л к у наполненную — безсонницу; пустую — скуку, 

шюгда ссору. 
Б у ф е т ъ — болѣзнь. 
Б у я н с т в о , произведенное въ публнчномъ мѣстѣ разными 

лицами воппствеігааго вида, — очень безпокойное пропсшествіе,  
долженствующее случиться въ вашей жизни въ скорости. 

Б ы к а заиряженнаго — неблагодарный іюступокъ со сторопы 
видѣвгааго, дѣло противъ совѣсти; ведомаго на убой — обвинепіе  
но уголовному суду. 

Б ы т ь па аукціопѣ — неожиданность; въ арсеналѣ—неприят-
ность; въ адмпралтействѣ—новости; адмираломъ—радость. 

Б ы т ь въ аду непріятиооть; адыотаптомъ— пеожидаппость 
въ академін—новости; актсромъ — радость; акугаеромъ—-радость; 
аіггекаремъ—непріятнооть; артелыцикомъ—перемѣна въ дѣлахъ,  
артиллериетомъ — препятствіе въ дѣлахъ; въ архивѣ — неудо-
вольствіе; архимандритомъ — радость; архитекторомъ — новости; 
астрономомъ — непріятность; атамаиомъ — прешітствіс въ дѣ- 
лахъ; въ балаганѣ — перемѣиа въ дѣлахъ; на балу — радость; 
въ банѣ — печаль; въ б е с ѣ д к ѣ — радость; па бирж б — уснѣхъ  
въ дѣлахъ; въ болотЬ — пепріятиость; больиымъ — здоровье; 
въ больпицѣ — несчастіе; въ бочкѣ — веселье; вооруженнымъ — 
неожиданность. 

Б ы т ь на гаунтвахтѣ — неож-пдашюсть; въ гостиішцѣ — пе-
пріятность; въ гостяхъ—сплетни: па дачЬ въ деревпѣ—веселье; 
во дворцѣ—сплетни; заколотымъ—радость; застрѣлешіымъ—пе-
удача; въ звѣршщѣ—пспріятность; въ кабакѣ—клевета; въ ка-
бипетЬ—радость; съ женщиною - у с п ѣ х ъ въ дѣлахъ; съ мужчи-
ною—сплетни; въ каготѣ — радость; въ кельѣ — успѣхъ въ дѣ-



лахъ; на кладбищѣ — счастье; въ кузппцѣ — неудовольотвіе; въ 
кустахъ — неожиданность; въ лагерѣ—новости; въ л е д н я к ѣ — кле-
вета; на лугу — неудача. 

Б ы т ь лунатпкомъ — непріятпость; въ люлькѣ — неожидан-
ность; въ магазин I; — неожиданность; на мелышцѣ — новости; 
въ могилѣ— силетш;; въ монаотырѣ — радость; монахомъ — не-
ожиданность; въ облакахъ—веселье; у обѣдни—радость; въ 
оспѣ — болѣзнь; на охотѣ — перемѣна въ дѣлахъ; иьяпымъ — 
неожиданность; на нароходѣ — весельѣ; на парадѣ — успѣхъ въ 
дѣлахъ; на ножарѣ— клевета; въ постели — сплетни; на иохоро-
нахъ — перемѣну въ дѣлахъ; ранепымъ — опасность; въ роіцѣ— 
веселье; на рыпкѣ — обманъ; на садкѣ — неожиданность; въ 
саду — радость; въ сажѣ — ііреиятствіе въ дѣлахъ; въ с а р а ѣ — 
неожиданность. 

Б ы т ь па свадьбѣ — обманъ; священпикомъ — непріятность;  
въ спальнѣ — клевета; въ театрѣ — обманъ, въ темнотѣ — 
непріятность; въ толпѣ — неожиданность; въ тѣстѣ — радость; 
въ тюрьмѣ — опасность; въ гЬни — благополучіе; на ужииѣ — 
веселье; на фабрикѣ — неожиданность: па фейерверкѣ — радость; 
въ золотѣ — веселье; въ хижинѣ — неожиданность; худо ири-
чесанпымъ — непріятность; въ церкви — радость; въ ченчикѣ — 
перемѣпа въ дѣлахъ; въ шкапу—неудача; на ярмаркѣ — не-
удовольствие. 

Б ѣ г а т ь за кѣмъ-нибудь до усталости — денежную утрату; 
за дичыо — нежиданную радость, если только дичь поймана. 

Б ѣ г л е ц а , ведомаго въ острогъ, — возвращеніе на родину. 
Б ѣ г ъ рысистыхъ охотипковъ или всадниковъ видѣть для 

любителя, ѵчаствовавшаго въ немъ, — полученіе радости; для 
тЬхъ, кто не любить или презираешь ихъ, участвовать въ нихъ 
значишь получить досаду; во время бѣга упасть значить полу-
чить обиду. 

Б ѣ д н ы м ъ себя впдѣть — прибыль. 
Б ѣ л и л а — радость. 



Б ѣ л и т I. с я — неожиданность. 
Б ѣ л к а . Бидѣть это животное во спѣ мужчипѣ значишь 

свести знакомство съ кокеткой; преследовать белку — разорепіе  
чрезъ увлеченіе женщиной сомнитсльпаго поведепія. 

Б е л у ю рубаху надевать—радостпыя вести; шапку на го-
лове иметь — честь. 

Б е л ы е волосы иметь — радость; зубы — здоровье. 
Б е л ы й хлЬбъ есть — прибыль. 
Б е л ы х ъ зверей видеть — свидапіе съ друзьями; птпцъ — 

радостпыя вЬсти. 
Б е л ь е . ВЬшать его — выпгрышъ, счастливый случай, по-

лученіс денегъ; укладывать его — скупость; покупать белье — 
болезнь; продавать белье — настуилепіе нуждъ; мыть белье — 
жалкую утрату; грязное белье — ложь; рвать белье па себе — 
отыдъ. 

Б е л ь м о па глазу — обманъ. 
Б е п і е п ы X ъ собакъ видеть — неудача. 
Б ю с т ъ — радость. 

В . 

В а г о п ъ видеть — затрудпеніе, если онъ не на рельсахъ. 
Б а з у , урну — слухъ объ умершемъ; съ цветами, виден-

ную на высокомъ мѣстѣ, — неожиданную почесть; с ь плодами— 
уопѣхъ. 

Б а к с а — неожиданность. 
В а л е н к и . Много людей, обутыхъ въ валенки, и вы сами 

«ъ валенкахъ — перемена отношеиія изъ лучшаго къ худшему 
•ли обратно. 

В а л ъ , н а с ы п ь и другое возвышеніе нредъ собою видЬть 
представляешь затруднепіе въ деле или препятствіе; упасть съ 
вала означаешь, что предпринятый трудъ оиасепъ. 

В а л я т ь с я въ грязи — прибыль. 



В а м п и р а впдѣть или другое чудовище и убивать его — 
выздоровленіе для больного, успѣхъ для здороваго; но обратно, 
то-есть когда чудовище нападастъ, сопъ выражаетъ усилееіе  
болѣзни, а для здороваго — предсказание къ упадку въ дѣлахъ,  
болѣзиь или смерть близкаго, который, лишившись жизни, по-
терялъ свое вліяніе на васъ или также лишился возможности 
помогать вамъ. 

B a u n ль нюхать — пріятпая вѣсть. 
В a H H ы брать — благополучіе. 
В а р г а н ъ (оргапъ). Играть на такъ называемомъ в а р г а н ѣ — 

смѣшное сцѣпленіе обстоятельствъ; слушать, какъ играютъ на 
немъ другіе, — выслушать непріятпый разсказъ о событін не-
красивому». 

В а р е ж к п . Вмѣсто псрчатокъ пмѣть варежки — знакъ пре-
досторожности, которую вамъ носовѣтуютъ принять въ извѣст- 
номъ общеотвѣ. 

В а р е н е ц ъ . Т>сть варенецъ — получить весьма выгодное 
предложеніе. Видѣть себя въ молочпой и угощать варепцомъ 
другпхъ — подвергнуться упреку въ обманѣ. 

В а р е н у х а. Пить малороссійскую горячую варепуху и сб-
кечъ себѣ г у б ы — в с т р ѣ ч а неожиданная препятствія въ томъ, 
что казалось до крайности проотымъ. 

В а р е н у ю говядину ѣсть иредвѣщаетъ убытокъ. 
В а р е н у ю р ы б у ѣсть означаетъ пеудовольствіе. 
В а р е н ы я я б л о к и означаетъ радость. 
В а р е н ь е приготовлять—выгодную работу; нести варепьс— 

хорошіе слухи; ѣсть — уснѣхъ въ любовпыхъ дѣлахъ. 
В а р и т ь к у m а н ь е означаетъ полное содѣйствіе въ дѣлахъ  

другимъ il очень вѣрное и выгодное какъ для себя, такъ н для 
другпхъ. 

В а р и т ь и и в о — получить излишекъ за трудъ. 
В а р ъ видѣть предвѣщаетъ перемѣну въ дѣлахъ. 
В а с и л ь к и рвать иредвѣщаетъ перемѣну въ дѣлахъ. 



В а т а . Набивать вату себѣ въ уши и въ ротъ—знакъ бу-
дущих!, потѣхъ; ѣсть вату — пепріятности семейныя; подшивать 
вату — отъѣздъ пріятеля. 

В а ф л и ѣсть — перемѣпа в ъ дѣлахъ. 
В в е р х ъ п в н и з ъ лежать — трудъ. 
В д о в о й себя видѣть — непріятность. 
В д о в ц о м ъ себя видѣть — неожиданность. 
В е д р о . Пустое — обманъ въ предположены, полное чего-

л и б о — забота 1 ) . 
В е к с е л я озпачаютъ новости. 
В е к ш а , прыгающая въ колесѣ, имѣть работу въ родѣ Тап-

таловой; напримѣръ: считать мплліоны и не имѣть ни гроша, 
какъ это бываешь нерѣдко, когда глазъ впдптъ, да зубъ нейметъ. 

В е л и к а н а видѣть нредвѣщаетъ дорогу. 
В е л и к а н а , г и г а н т а впдѣть во снѣ въ оидячемъ поло-

женіи — успѣхъ въ дѣлахъ; нападете гиганта — дурное мпѣніе  
начальства; если впдѣть гиганта пораженная), то это озиачаетъ 
для васъ обманъ въ надеждѣ; цѣловаться съ нимъ для муж-
чипы — безпорядокъ, волѣдствіе гіреобладаііія женщины: для жен-
щины гнгантъ, если онъ сиокоенъ и ласковъ, — очеиь благо-
получно. 

В е л и к о м у ч е н п к ъ , являющійся в ъ минуту своихъ стра-
дапій, изъ которыхъ выходить торжествующпмъ духовно, — бла-
готворный случай въ жизни. 

В е н з е л ь означаешь обманъ. 
В е п р ь . Ежели вепрь нанадаетъ па васъ и хочешь задѣть  

клыками — случай не совсѣмъ обыкновенный, по требующій пре-
дусмотрительности. 

В е и р я, дикую свинью, впдЬть означаешь примпреніе съ вра-
гом!,. 

') Примпчаніс. Чѣмъ наполнено? Смотрите соотвѣтстпеішо соннику, чтобы 
разъяснить вопросъ, въ чемъ должна была заключаться заботя. 

("., т.» Kir , 



В е р б л ю д а — счастливое путешествіе; павшаго—препятствія  
въ путн. 

В е р б л ю ж ь е мясо ѣсть означаешь болѣзнь. 
В е р б о в а н і е въ солдаты съ насиліемъ, прп чемъ сами вы 

попадаете въ число завербованныхъ, — формированіе иоваго в е -
домства, въ которомъ вамъ пріятно находиться. 

В е р б у въ рукахъ держать — радость. 
В е р е в к у , повешенную п вытянутую, — получсніе письма; 

веревку-обрывокъ — полученіе отвѣта. 
В е р е д ъ озпачаетъ непріятность. 
В е р е с к ъ . Находиться въ месте, покрытомъ вереокомъ,— 

попасться впросакъ самымъ напвнымъ образомъ. 
В е р е т е н о предвещаешь радость. 
В е р е т ь е . Быть одетымъ въ веретье—получить надежду на 

наследство по духовному завещапію, оказавшемуся въ пользу 
другого. 

В е р и г и иметь на т Ь л е — знакъ, что съ вами кто-нибудь 
поступить довольно лицемерпымъ образомъ. 

В е р м и ш е л ь — благополучіе. 
В е р с т а , мимо которой вы проезжаете, по не впдпте ея но-

м е р а , — повое, неясное обстоятельство. Верста же съ номеромъ 
какимъ-нибудь — замечательное событіе въ это число въ течѳніе  
месяца, прп чемъ, однако, иногда бываетъ, что номеръ — со-
тый, тысячный или вообще свыіпс нормалышхъ 3 1 дня, соста-
вляющихъ полный месяцъ, почему надо такъ делать: ежели, 
напримеръ, число 2 3 0 или 2 3 5 , то вы принимаете только две 
первыя цифры — 2 3 . Если же число въ двѣ цифры, но свыше 
месячнаго количества дней, напримеръ, 3 4 , то вы принимаете 
общую сумму, т.-е. 7 , въ этомъ данвомъ случае. 

В е р е т а к ъ . Строгать па верстаке — предпринять дело му-
дреное и скучное, которое вы превозможете, однако. 

В е р т е л ъ , то же, что сковороду или противень, если на нихъ 
что-нибудь жарится,—труды; рабитые п сломанные—отъездъ. 



Б е р т е п ъ и подземелье предвѣщаютъ путешествіе водою п 
преимущественно въ погоду, требующую спдѣнія въ каютѣ. 

В е р т о г р а д ъ въ томъ видѣ, какъ опъ оппсанъ въ Свя-
щенномъ писаніи, предвѣщаета истинное духовное удовольствие и 
даже сердечную тихую радость, вслѣдствіе сдѣланнаго вамп доб-
раго дѣла 

В е р ф ь , на которой производится постройка корабля, при 
чемъ вамъ кто-нибудь показываетъ всѣ подробности верфяного 
устройства, — хлопоты, увѣпчанпыя усиѣхомъ. 

В е с е л ы й обѣдъ — болѣзнь. 
В е с е л ы х ъ людей видѣть — радость. 
В е с е л ы я книги читать — счастье. 
В е с е л ь е предвѣщаетъ опасность. 
В е с л о , которымъ вы гребете одипъ, безъ помощи другого,— 

захвата вами одного дѣла въ присоединеніи къ вашему. 
В е с н у ш к и у себя на лицѣ предвѣщаютъ тому, кто нхъ 

не имѣетъ, счастіе п выгоды, а тому, у кого есть веснушки,— 
слезы и заботы, почему должно заботиться свести ихъ, обратись 
для этого къ пзвѣстнѣйшимъ косметикамъ. 

В е т л а . Множество ветелъ—знакъ нерадостный, потому что 
нредвѣщаетъ разстройство здоровья и отчасти финансовыхъ об-
стоятельствъ, что иногда важнѣе здоровья. 

В е т о ш к а . Вытирать что-нибудь ветошкою — имѣть хлопоты 
по предмету исправденія тѣхъ дѣлъ, которыя позапутались. 

В е т ч и н а въ окорокахъ — возвращеиіе богатыхъ родствен-
БИКОВЪ. 

В е ч е р и н к а , на которой веселитесь, предзнамеиуетъ ско-
рую головную боль, отъ которой весьма не худо нринять мѣрьк 

В е щ и покупать—ирепятствіе въ дѣлахъ; закладывать—но-
вости. 

В з в а р е ц ъ пить съ наслажденіемъ — очень худой знакъ, 
близость разстройства разсудка; но потчевать взварцемъ — вы-
годная сиекуляція, 



В и д ѣ т ь с я съ умершими — новая любовь. 
В п з г ъ слышать — пецріятность. 
В п л о к ъ капустный варить, снявъ съ гряды собственно-

ручно,—знакъ могущая быть семейная раздора. 
В п л к у видѣть — опасность отъ объяденія. 
В и л ы - — изгнаніе, ссылку. 
В и н е г р е т ъ ѣсть — худое пищевареніе съ отрыжкою; но 

винегретомъ потчевать — пріобрѣсть н о в а я непріятеля. 
В и н о наливать бѣлое — радость; красное — побоище; пить 

мутное — печаль; вообще пить — обвипеніе. 
В п н о г р а д ъ ѣсть — радость; виноградъ незрѣлый — ошибка: 

изюмъ — дурное состояніе дѣлъ; предлагать женщпнѣ или муж-
чипѣ (то-есть другому иолу) — сердечное огорченіе; випоград-
иыя лозы видѣть въ шпалерѣ—покражу и неудовольствіе. 

В п н о г р а д н ы я лозы — убытокъ. 
В и н о к у р н я въ полпомъ дѣйствіи, съ сильнымъ производ-

ствомъ хлѣбнаго вина—важное предпріятіе, долженствующее 
увѣичаться успѣхомъ. 

В и il н ы я ягоды —- неожиданность. 
В п п т ъ . Завинчивать что-нибудь винтомъ — очень трудное 

дѣло, о которомъ случится въ этотъ день слышать плп читать. 
В и с к и сѣдые видѣть — честь. 
В и о ѣ л и ц у — опаспооть. 
В п с ѣ л ь п и к а — богатство. 
В и X о р ъ па головпыхъ волосахъ, который вдругь вырооъ,— 

поспѣшное поручепіѳ отъ начальства. 
В и ш н е в о е д е р е в о садить — богатство. 
В и ш н е в у ю настойку пить—разстройство желудка; пот-

чевать кого-нибудь—нанесете оскорбленія. 
В и иі н и—папрасное ожидапіе. і 
В і о л о н ч е л ь . Играть на віолончели въ концертѣ или 

одпому—знакъ большого радостная и весьма гласная событія,  
которое или съ вами случится или о которомъ вы услышите. 



В з л ѣ з а т ь на дерево честь. 
В л ю б и т ь с я въ кого—неожиданность. 
В н у ч а т а . Внучата своихъ видѣть— знакъ утѣіпепія, ра-

дости и нолпаго удовольствия, хотя бы у ваоъ не было и дѣтей  
и вы не были бы женаты или замужемъ. 

В о д к у нить—стыдъ; настойку—ошибка; видѣть винотор-
говца—дурное знакомство; видѣть его продающимъ водку— 
смерть. 

В о д о б о я з н ь . Быть одержимымъ бѣшепствомъ или водо-
боязнью, т.-е. страшиться вида всякой жидкости,—знакъ sa- 
родыша горячечной болѣзші, почему не лишне прибегнуть къ 
медицинскому пособію и показать доктору пѵльсъ. 

В о д о в о з а—безиолезпый трудъ. 
В о д о в о р о т ъ , въ который васъ завертело,—быть въ боль-

шомъ и олпшкомъ шумномъ обществе. 
В о д о й умываться—радость; окачиваться—радость; поли-

вать что—печаль. 
В о д о л а з а видеть означаешь дорогу. 
В о д о п а д ъ — п о в о с т п . 
В о д у чистую—благополучіе; мутную—печаль; студеную— 

здоровье; пить воду—скука; броситься въ воду—быть нреслѣ- 
дуемымъ; погружаться въ воде—затруднительное положеніе;  
омыть руки: для больного—трудное положеніе; для здороваго— 
отрѣіпеніе отъ делъ. 

В о д я н у ю б о л е з н ь—смерть мучительную. 
В о е н н а г о видеть—напрасное огорченіе; много военныхъ— 

скуку; быть въ мундире—раздоръ между супругами (для семей-
наго); видеть разводъ—трату денешь и времени; часового ви-
деть—радость; драку военныхъ—ночное нанаденіе; солдатское 
ученіе—успѣхъ въ дЬлахъ. 

В о ж ж и — у с і і ѣ х ъ въ делахъ. 
В о з в ы ш е н і е , эстраду—оскорбленное самолюбіе; быть на 

возвышеніи—полученіе высокаго назначенія. 



В о з д у х ъ чистый и свѣжій—-дружба со всѣми, уваженіе,  
примпреніе со своими врагами, открытіе вора или находка укра-
денной вещи, побѣда надъ врагами, выигрышъ тяжбы, счастли-
вая поѣздка. Воздухъ неспокойный, колеблюіційся (вѣтеръ),  
покрытый туманомъ—печаль, болѣзнь, препятствіе за препят-
ствіемъ. Воздухъ, благоухающій весенними цвѣтами,—мирная, 
тихая жизнь, кроткіе нравы, пріятное благородное общество, 
успѣхъ въ дѣлахъ и путешествіяхъ. 

В о з и т ь что—радость. 
В о з о к ъ, въ которомъ васъ везутъ куда-то зимою по хру-

стящему ІІОДЪ полозьями спѣгу, — анонимное письмо отрапнаго 
содержанія. 

В о з ъ , телѣга. Увязнувшій въ землѣ — болѣзнь; ѣдущій — 
благополучно оконченное дѣло; разбитый возъ—смерть друга; 
телѣга съ дровами—незначительная польза. 

В о й л о к ъ—радость. 
В о й н у видѣть—ссора. 
В о й с к о — п о т е р я . 
В о к з а л ъ—удовольствіе. 
В о л д ы р ь—неожиданность. 
В о л к о м ъ быть—попасть въ общество злыхъ друзей или 

совѣтниковъ. 
В о л к ъ — с с о р а ; охотиться за волками—открытіе заговора 

или замысла; быть въ ихъ стадѣ—угроза; убить волка—смерть 
врагу; слышать вой—нужда. 

В о л н ы — п у т е ш е с т в і е ; волна рѣчная или морская, плескаю-
щаяся о берегъ, на которомъ вы сидите, есть изображепіе того 
снокойствія духа, которое посѣтитъ васъ для успѣха веденія  
вапіихъ дѣлъ. 

В о л ч ь е м я с о ѣсть—благополучіе. 
В о л о к и т у видѣть, который не даетъ покоя жешцинамъ 

и постоянно ихъ нреслѣдуетъ,—слышать непристойные раз-
сказы; превратиться самому въ волокиту, особенно когда не 



имѣете къ тому ни малѣйшей склонности, зпачитъ гіріобрѣсти 
неожиданное на что-ішбудь вліяніс: 

В о л о с а т и к ъ . Во время купанья быть покрытымъ волоса-
тиками—встрѣтпть на пути свопхъ дѣйствій множество подья-
чихъ сгараго закала, которые съ наслажденіемъ новысосутъ 
изъ вашего кармана. 

В о л о с ы своя посѣдѣлыми видѣть—почетъ или почтеніе;  
остричь волосы — пзмѣну, обманъ, сопряженный съ утратою 
денегъ п времени; обрить ихъ—иагубныя предпріятія; впдѣть  
вшей на головѣ—бѣдность; густыми видѣгь—радость; напома- 
женпыми—радостігыя вѣстн; горящими—прибыль 

В о л о ч и т ь с я—неожиданность 
В о л х в ъ озиачаетъ обманъ, лукавство и хитрость въ са-

момъ циническомъ видѣ. 
В о л ш е б н и к а видѣть — запутанность въ чужомъ дѣлѣ  

къ вашему неудовольствію. 
В о л ъ — п о л у ч е н і е убѣжденія въ исполнены вашего дѣла. 
В о л ы н к а — услышать многословпыя, но односмысленныя 

увѣренія должника кредитору. 
В о л ь т и ж и р о в а и і е — подвергнуться шарлатанскою чьей-

нибудь продѣлкѣ. 
В о H л ь слышать—новость. 
В о р а поймаішаго—благополучное устраненіе хлопотливая» 

дѣла. 
В о р в а н ь — п о с л ѣ нелегкая) труда избытокъ. 
В о р о б ь я поймать—интригу; выпустить воробья—распро-

страненіе пустыхъ слуховъ 
В о р о в а т ь въ иубличномъ мѣстѣ—банкротство; у знакома-

го—скорый союзъ; у себя украсть—проиграться или унадокъ дѣлъ. 
В о р о ж е я — х л о п о т ы , которыя не увѣнчаются успѣхомъ. 
В о р о ж и т ь иредвѣщаетъ успѣхъ въ дѣлахъ 
В о р о н а кричащая» слышать—къ покойнику; убить его— 

спастись отъ опасная) соперника; стаю ихъ видѣть—афериста. 



В о р о н к а . Цѣдить въ воронку—услышать длинный и мо-
нотонный разсказъ такого персонажа, которая нельзя оставить. 

В о р о н у видѣть—радость. 
В о р о н ь е мясо ѣсть—непріятность. 
В о р о т а . Спать у цсрковиыхъ воротъ—успокосніе; отво-

рять ворота—устранять обиду; затворять ворота—спастись отъ 
кредиторовъ. 

В о р о т п и к ъ — н е в о л ь п ы м ъ образомъ принять какую-нибудь 
отсталую идею. 

В о р о х ъ — с д ѣ л а т ь с я жертвою престрапныхъ и нреглупыхъ 
сплетенъ, которыя вамъ сильно надоѣдаютъ. 

В о р с я н к а — затѣвать новое дѣло для скрытія старыхъ  
грѣшковъ. 

В о с к ъ — р а д о с т ь : лить—полученіе денегъ. 
В о с к о в ы я свѣчи—непріятность. 
В о с к р е с н у т ь — н о в ы е слухи 
В о с X о д ъ солнца —хорошія вѣстл. 
В о т р у ш к п ѣсть — неожиданность. ч 1 J 

В р а г а своея цѣловать—примиреніе. 
В с а д н и к а видѣть — непріятность. 
В с е п о і ц н у ю слушать—ведетъ къ послѣдствіямъ самымъ 

пріятнымъ. 
В с т р ѣ т и т ь о я съ кѣмъ—неожиданность. 
В с х о д и т ь по лѣстницѣ—честь. 
В т и р а п і е — в с т р ѣ ч а съ наушникомъ, который постарается 

сооОщить вамъ сплетню. 
В у а л ь—непріятность. 
В у л к а н ъ—встрѣча съ людьми, любящими спорить и легко 

ссорящимися. 
В ш е й видѣть — полученіе денегъ; бить — неожиданность; 

много видѣть—болѣзнь. 
В ы в ѣ с к а — неожиданность. 

/ 



В ы г о н ъ домашняго скота на пастьбу означаешь услышать 
о себѣ людскіе разговоры. 

В ы д р а—худое предзнаменованіе относительно домашняго 
СІЮКОЙСТВІЯ. 

В ы к р о й к а — в о з д у ш н ы е замки, которые васъ нотѣшагь. 
В ы л и в а т ь что-нибудь—неудача. 
В ы м о ч н т ь с я—ыеланхолія. 
В ы м я у коровы—изъ иустяковъ выйдетъ прескверная псторія. 
В ы п а л ы в а н і е — с т а р а н і е объ уничтоженіи дурной славы, 

распущенной въ народѣ. 
В ы с т а в к а — у с п ѣ х ъ въ дѣлахъ. 
В ы с т р ѣ л ъ—новыя вѣсти. 
В ы т ь—получепіе денегь. 
В ы ш и в а т ь — л о ж ь . 
В ы ш и т о е платье имѣть озыачаетъ радость. 
В ы m к а—получить свѣдѣнія обманчивыя, не объясняюіція дѣла. 
В ы X у X о л ь—подвергаться шарлатанскому обману. 
В ь ю г а — н е у д а ч у . 
В ь ю m к и—огорченіе 
В ѣ д I, м а—неожиданность. 
В ѣ е р ъ , о п а х а л о — р а з д о р ъ ; отдать свой кому-нибудь— 

передать кому-нибудь свое вредное слово, развить непріятность  
въ окружающей сферѣ. 

В ѣ н е ц ъ — у с и ѣ х ъ въ дѣлахъ; изъ двѣтовъ—благоиолучіе 
въ сунружествѣ. 

В ѣ н п к ъ — р а д о с т ь . 
В ѣ н о к ъ золотой—смерть; изъ моху—пепріятность; изъ 

розъ—благополучіе; вѣнокъ цвѣтной означаешь благоиолучіе; 
на головѣ имѣть—славу. 

В ѣ н ч а н і е видѣть—новое знакомство. 
В ѣ H ч а т I» с я—радость. 
В ѣ с н т ь что—полученіе денешь. 
В ѣ т в ь въ рукахъ нмѣть — неремѣну въ дѣлахъ. 



В ѣ т е р ъ тихій—друзей; сильный вѣтеръ—врага. 
В ѣ т к а съ ягодами спѣлыми предвѣщаетъ уснѣхъ въ пред- 

пріятіи и всякое счастіе. 
В ѣ т р я н у ю мельницу—пепріятность. 
В ѣ х а — з н а к ъ устраненія отъ васъ друзей въ какомъ-

пибудь важномъ обстоятельстве. 
В е ш а л к а — н а ч а т ь заботиться о бережливомъ сохранепій  

своихъ денегъ. 
В я з а н к у дровъ нести—знакъ весьма простой того труда, 

который вамъ скоро навалятъ. 
В я з а т ь чулки—полученіе денегъ; гаарфъ— благополучіе. 
В я з и г у варить—радость; покупать—неожиданный пода-

рокъ; продавать—благополучіе; есть—непріятпость. 
В я з ъ . Сидеть подъ теныо вяза преогромнаго значить не-

чаянно попасть на литературный юбилей, где некоторые джентль-
мены, хваля юбиляра, будутъ кстати превозносить и себя. 

Г . 

Г а в а н ь морскую видеть—очень хорошія вѣстп. 
Г а г а р у — з а н я т ь с я предпріятіемъ выгоднымъ, но рискован-

нымъ. 
Г а д а видеть — получить иредложеніе съ несбыточнымъ 

планомъ. 
Г а д а т ь—неожиданность. 
Г а з е т ы читать означаешь скуку. 
Г а й д у к а видеть—попасть въ компанію чванныхъ людей, 

а потому п нсспосныхъ. 
Г а й к у — п о т е р ю кредита вдругъ отъ одного случая и труд-

ное его возстановленіе. 
Г а л е р а — н а д е ж д а па прославленіе. 
Г а л л ер е я портретовъ фамильныхъ—услышать о смерти 

одного изъ родныхъ. 



Г а л о к ъ—пепріятнооть. 
Г а л с т у к ъ надѣвать — проигранное дѣло; развязывать— 

оовобождепіе отъ труда. 
Г а л у н ъ означаетъ возможность имѣть довольно видное 

назпаченіе какъ для мужчипъ, такъ п для женщинъ. 
Г а л у ш к и — з н а ч и т ь пріобрѣсти повое полезное знакомство. 
Г а л ь в а н и з м ъ — в о й т и въ колею запятій, не терпящихъ 

никакого отлагательства. 
Гамма—принять на себя очень скучныя обязанности, на-

иримѣръ, въ родѣ домашняя наставника или домашней на-
ставницы. 

Г а н г р е н а знамепуетъ большую заботу, печаль, скорбь. 
Г а р д е р о б ъ съ платьями—потерю мѣста, утрату денегъ. 
Гардина—пепріятность отъ людей, которымъ вы оказали 

услугу. 
Г а р ем ъ — в ъ теченіе дня съ вами самими или съ кѣмъ- 

нибудь изъ вагаихъ блпзкихъ случится что-нибудь, ежели не 
слишкомъ непріятное, то крайне страшное. 

Г а р м о H і я — з н а к ъ , что на васъ будетъ сдѣланъ поклепъ, 
фальшивое ноказаніе. 

Г а р н е ц ъ, насыпанный овсомъ, — надежда на изобильное 
пріобрѣтеніе. 

Г а р т ъ типографскій пересыпать и разбирать—вести бе-
сѣду съ людьми, любящими пересыпать изъ пустого въ порожнее. 

Г а р у с ъ видѣть къ тому, что наявку встретится престран-
ная нескладица въ какихъ-пибудь вашихъ общественныхъ отно-
шеиіяхъ. 

Г а с т р о н о м і я — о б м а н у т ы я надежды. 
Г а у п т в а х т а — п о л у ч и т ь внимательное слово отъ началь-

ства. 
Г в о з д и желѣзные означаютъ достиженіе желаемой цѣли. 
Г в о з д и к у рвать—рожденіе живого младенца въ вашемъ 

родѣ. 



Г е е н н а , т.-е. адъ ветхозавѣтный,—поразительная и рѣзкая  
перемѣна въ жизни вашей. 

Г е к з а м е н ъ (экзаменъ)—пріобрѣсти, преимущественно въ 
женскомъ обіцествѣ, совершенно незаслуженно репутацію пе-
данта. 

Г е м о р р о й — какой - нибудь очень обыкновенный случай 
оскорбительная) чиновничьяго чеотолюбія. 

Г е о г р а ф и ч е с к а я к а р т а — з н а к ъ недостоипства въ сер-
дечвыхъ отношеніяхъ къ вамъ ли или отъ васъ къ другимъ, 
смотря по оботоятельствамъ. 

Г е о р г и н ы срывать и вязать ихъ—имѣть пеудовольствіе  
по нричинѣ чьей-нибудь надменности. 

Г е р а л ь д и к а — з н а к ъ , что придется сдѣлать большое ну-
тешествіе пѣшкомъ за ненахожденіемъ ни одного извозчика. 

Г е р а н ь . Горшокъ герани нести на головѣ—пмѣть вѣрную  
надежду на беременность жены. 

Г ер б а р і й означаешь полученіе занятія методическая), спо-
собная) высушить мозгъ. 

Гербъ—пріобрѣтеніе сильной головной боли отъ какого-ни-
будь чада. 

Г и б е л ь корабля—встрѣчу съ врагомъ; лодки—болѣзнь;  
парохода—скорое замужество. 

Г и г і е н а — б ы т ь на блестяіцемъ, чисто гастрономическомъ 
обѣлѣ. 

Г и м п а з і я , училище—спокойствіе въ будущемъ. 
Г и м н а с т и к а значить убѣдиться въ правильности какого-

нибудь приговора или мнѣнія, судебнаго или общественнаго. 
Г и м н ъ—устройство какого-нибудь свѣтокаго общественная) 

удовольствія вскладчину вмѣстѣ со многими. 
Г и р я . Поднимать гирю—имѣть досаду; носить гирю на 

спинѣ—получить заботливыя хлопоты; плясать съ гирями, при-
вязанными къ ногамъ,—неподходящей бракъ. 

Г и т а р у видѣть—исполненіе желаній. 



Г і а ц и H т ъ—сдѣлагь вдругъ весьма большую вздержку, со-
вершенно непродуктивно. 

Г і э п у — встрѣча съ человѣкомъ, могущимъ быть очень 

вреднымъ. 
Г л а д и т ь бороду—убытокъ: бѣлье—потерю. 
Г л а д и т ь лисицу предвѣщаетъ обманъ: что-нибудь ѵтіо- 

гомъ—новости. 
Г л а з а м и быстро смотрѣть—благополучіе. 
Г л а з ъ потерять—запутанныя дѣла, безполезпые труды. 
Г л а з е т ъ — в п у т а т ь с я въ коммеражную исторію. 
Г л а з у р ь — п о л у ч и т е нѣчто нріятное для васъ. 
Г л и в а—смерть. 
Г л и с т ы—радость. 
Г л о д а т ь что—женитьба. 
Г л у х и м ъ себя впдѣтъ—болѣзпь. 
Г л у X и X ъ видѣть—радость. 
Г л я д ѣ т ь с я въ зеркало—благополучіе; въ воду—веселье. 
Г н и л ы е зубы—ссора. . 
Г н о й—непріятность.  
Г н у т ь что-нибудь—получить подарки. 
Г н ѣ в а т ь с я — о к о н ч и т ь разомъ дѣла.  
Г н ѣ з д о разорять—разстройство: найти его—счастіе, удачу, 

по если пустое—ошибку въ дѣлахъ. 
Г о в о р и т ь съ невидимой особой—слухъ о смерти; гово-

рить съ умершимъ—болѣзнь; говорить съ деревомъ—богатство. 
Г о в ѣ т ь предвѣщаетъ благонолучіе.  
Г о в я д и н у впдѣть или ѣсть—худое предзеаменованіѳ.  
Г о л а г о мужчину видѣть—радость. 
Г о л е н и обрптыя впдѣть—потерю друга. 
Г о л п к ъ . Мести голикомъ иолъ самому—разстаться съ одною 

изъ своихъ прислугъ. 
Г о л о в у баранью ѣсть—прибыль; большую имѣть—честь; 

завюую—радость; маленькую— бѣдность; масломъ мазать—бла-



гополучіе; остриженную имѣть—убытокъ; отрубленную видеть—-
смерть родственника; плѣншвую—пепріятность; рубить к о м у — 
побѣдѵ; сахарную видѣть—неожиданность; свиную ѣсть—до-
рогу; съ большими ушами имѣть—честь; съ длинными воло-
сами—убытокъ; съ короткими волосами—благополучіе. 

Г о л о в и н предвѣщаютъ неожндапнооть. 
Г о л о д н ы м ъ быть—безполезно предпринятое дело. 
Г о л о с о м ъ пѣть—награда; слушать чужой голосъ—при-

быль: сиплый и дурной—убытокъ. 
Г о л о с ъ громкій слышать — прибыль; гусппый — клевету; 

пріятпый—новости; петушиный- -сплетни; сиповатый—убытокъ. 
Г о л у б е й дома видѣть—семейное удовольствіе; ѣсть ихъ — 

скука; голубя или голубку изъ рѵкъ выпускать—разлуку; го-
лубя съ голубкой впдѣть—свадьбу. 

Г о м е о п а т і е й лѣчпться—знакъ, что придется прогулять 
званый обѣдъ. 

Г о н д о л а — з н а к ъ , что проведете время самымъ эстетиче-
скимъ образомъ. 

Г о H ч а р IL и ч а т Ь—затѣять порядочное предпріятіе. 
Г о р а . Взбираться на гору—трудный уопѣхъ; сбѣгать съ 

горы—избавиться отъ опасности; быть на горѣ—заслужить 
почтенье. 

Г о р б а т ы х ъ видѣть—непріятность. 
Г о р б у н а видѣть—получить наследство. 
Г о р б у ш к у хлеба есть—неожиданность. 
Г о р б ъ у себя иметь—радость. 
Г о р е н к у — п о л у ч и т ь отъ портного или портнихи платье изъ 

хорошаго ыатеріала, скверно сшитое. 
Г о р и л к у нить—иметь ссору. 
Г о р л о чесать—печаль; себе перерезать—выиграть тяжбу; 

видеть обиажешіымъ горло женщины—несостоявшійся бракъ. 
Г о р н и л о предвещаешь выговоръ отъ начальства. 
Г о р п и ч н у ю нани м ать—неуда чу. 



Г op по стай—получить отъ кого-нибудь обиду. 
Г о р о д ъ—благополучіе. 
Г о р о х ъ ѣоть—полный успѣхъ; сухой—сожалѣніе. 
Г о р ч и ц у — печаль, ссору, споръ; горчицу, приложенную 

къ тѣлу,—усиѣхъ неожиданный. 
Г о р ш к и б и т ь—благополучіе. 
Г о р ь к о е что-нпбудь ѣсть — непріятпость; пить—прибыль 
Г о р ѣ л к и . Играть въ горѣлки—справлять въ чемъ-нибудь 

чужую должность. 
Г о р ѣ т ь — встрѣтпть сильпыя сомнѣнія въ томъ, что каза-

лось положительными 
Г о с т е й видѣть и нмѣть—ненависть. 
Г о с т и н и ц у для пріѣзжающпхъ— дальній по Россіп, а 

черезъ то крайне неудобный и непріятный путь. 
Г о т о в а л ь н ю — в и д ѣ т ь с я съ родственниками, о которыхъ 

почти забыли. 
Г р а б и т ь—испріятность. 
Г р а б л и—прибыль. 
Г р а в е р а видѣть—быть предметомъ пущенной въ свѣтъ  

молвы. 
Г р а д ъ видѣть—непріятпыя новости; быть подъ градомъ— 

сиротство. 
Г р а м м а т и к а — п р о в е с т и иріятно и забавно цѣлый день. 
Г р а м о т у жалованную получить—хорошее будущее. 
Г р а н а т н о е дерево предвѣщаетъ ссору, брань, далее п 

войпу. 
Г р а н а т ы ѣсть—полученіе обѣщапнаго; покупать и х ъ — 

несчастіе. 
Г р а н а т ы (мпнералъ) вндѣть въ обдѣланномъ видѣ или  

въ оправѣ—преодолѣпіе опасности. 
Г р а н а т ы (артиллер.) бросать—распустить недоброе слово; 

видѣть гранату разорвавшуюся—минованіе опасности. 
Г р а н и т ъ ломать—имѣть успѣхъ въ трудномъ дѣлѣ, 



Г р а ф и н ы бить—клеветы; полоскать—свиданіе съ другомъ. 
Г р а ч а видѣть летающаго—дать обѣіцаніе; кричаіцаго слы-

шать—предвѣщаетъ покойника. 
Г р е б е н к у вндѣть—предвѣщаетъ ссору. 
Г р е б ц а—неожиданное пзвѣетіе. 
Г р е м у ш к а , Гремѣтъ гремушкою—услышать пустые раз-

сказы. 
Г р е н а д е р ъ — п р і о б р ѣ с т и вдругь нѣсколько новыхъ полез-

ныхъ знакомствъ. 
Г р е с т ь веслами—радость. 
Г р е ц к і й орѣхъ ѣсть—фальшивую тревогу испытать. 
Г р е ч п е в и к ъ . Ъсть гречневикъ—получить совѣтъ па по-

ѣздку къ водамъ 
Г р и б ы — д л я дамы иредвѣщаетъ беременность, для муж-

чины—утомленіе. 
Г р и в а . Видѣть коня съ гривою до земли—пепріятный от-

зывъ отъ душеньки. 
Г р и в п а старинная—истинное паслаждепіе отъ какого-либо 

зрѣлища. 
Г р и м а с а . Дѣлать гримасы—получить флюоъ. 
Г р и ф е л ь ѣ с т ь — д о р о г у . 
Г р и ф е л е м ъ писать—прибыль. 
Г р о б н и ц у видѣть означаешь свпдапіе съ другомъ. 
Г р о б ъ для молодыхъ — свадьбу, для семейиыхъ — при-

быль. 
Г р о з у—неудача. 
Г р о м о м ъ убиту быть—радость. 
Г р о м ъ — г п ѣ в ъ начальства, 
Г р ѵ б і я н а видѣть—обрадоваться встрѣчѣ съ старнннымъ 

пріятелемъ, иногда однокашпикомъ. 
Г р у д и женскія твердыя—недостатокъ; отрѣзапную одпу 

ошь грудей — измѣеу; морщинистая — супружескую вѣрпооть:  
женщину безъ грудей—раздоръ въ супружеотвѣ. 



І ' 

Г р у д ы чего-нибудь—дорогу. 
Г р у з д ь . Есть грузди — ироигрышъ въ карты; собирать 

грузди—поссориться съ кѣмъ-ішбудь 
Г р у з ъ наваливать на возъ —хорошая иеремѣна, потому 

что означает, освобсжденіе отъ какой - иибудь сумасбродной 
бабы. 

Г р у п п а . Впдѣть группы молодыхъ людей—получить воз-
можность узнать ближе чувства одной женщины. 

Груши—безпокойство и печаль, а для крестьянина—богат-
ство; горького вкуса—напасть; кислыя—бѣду. 

Г р ы ж а — б ы т ь уговариваемым!, къ бракосочетаиію. 
Г р ы з т ь что-нибудь—изобильное и лакомое угощеиіе. 
Г р ы з т ь ногти—иодарокъ; орѣхи—богатство. 
Г р ѣ т ь с я у печи—дорогу. 
Г р я д ы копать—нечаянное носѣщеніе кладбища. 
Г р я з ь — и е с ч а с т і с ; но если у себя дома—благоиолучіе. 
Г у б е р н а т о р ъ . Вндѣть себя — мгновенный или часовой 

іючетъ на свадьбѣ мелкаго иодчиненнаго. 
Г у б к а—радость; губкою обтираться—неожиданность. 
Г у б ы распухшія—непріятность. 
Г у д о к ъ, на которомъ вы играете, — неоконченный про-

цессъ, принятый на руки. 
Г у л ъ подземный слышать—нзмѣну. 
Г у л я к а . Вндѣть себя трактирнымъ гулякою—узпать ирѳ- 

занимательную новость. 
Г у л я т I, самому—благополучіе. 
Г у л я ю щ и х ъ видѣть—получать деньги. 
Г у р т ъ рогатаго скота самому вести—служебное пору-

чепіе. 
Г у с а р ъ , скачущій на коиѣ ,—имѣть дѣло съ человѣкомъ 

нірометчивымъ и отличающимся рѣзкостью рѣчей. 
Г у с е й вндѣть—благополучіе; кормить—прибыль; ловить— 

женитьбу; покупать—честь; продавать—убытокъ. 
Сояяшсъ. 4 



Г у с е й дразнить означаешь свпдапіе съ другомъ; считать— 
новости; терять — потерю; убивать—подарокъ; іципаті.—богат-
ство; ѣсть—неудачу. 

Г у с е н и ц а , древесный червь. Раздавить предвѣщаетъ удачу; 
поймать—ненавистный бракъ; дерево, покрытое гусеницами, не-
удачу вслѣдствіе своихъ оншбокъ. 

Г у с и п ы й крикъ слышать—сплетни. 
Г у с п н ы я л а п к и ѣсть—благоиолучіе. 
Г у с л и впдѣть п па нпхъ играть иредвѣщаешт. счастливое 

окопчаніе сегодпяшпяго дня, радость и пріятную бесѣду. 
Г у щ у ѣсть—веселое прпглашеніе. 

д . 
Д а в а т ь кому лѣкарство означаетъ успѣхъ въ дѣлахъ. 
Д а в и т ь кого—неудача. 
Д а м а , впдѣнпая во снѣ, незнакомая: для мужчины—не-

иріятпость или болѣзнь, а для женщины—непріятиыя вѣсгн  
нли сплетни. 

Д а р о н о с и ц у подавать въ церкви — получить нріятное  
извѣстіе. 

Д а ч у покупать — получить наследство; продавать—пред-
стоишь доброе дело; жить па даче—иснолиепіе желапія. 

Д в е р и дома своего горящими видеть—смерть. 
Д в е р е й не находить у своего дома—препятствіе въ делахъ. 
Д в и г а т ь с я во спѣ—болезнь для мужчины, для женщины— 

сомнительное со«тояніе делъ. 
Д в о р е ц ъ . Быть во дворе—счаотіе; развалпвшійся—сумя-

тица въ семействе, печаль или сожаленіе. 
Д в о р е ц к а г о знатнаго дома видеті.—встретить тщеславную 

личность и беседовать съ нею 
Д в о р н и к а . Давать ему деньги—неблагодарность; быть въ 

доме дворника—непріятность. 



Д в о р ъ грязный—скуку; чистый радость. 
Д в у н о г у ю лошадь—честь. 
Д в у у т р о б к у впдѣть — предсказаніе рѣдкаго случая въ 

жизни; для женщины—выкидышъ. 
Д в ѣ головы видѣть—благонолучіс. 
Д с г о т ь—удовольствіе. 
Д е з е р т и р а принять къ себѣ—нечаянно сдѣлать отступле-

иіе отъ закона и подвергнуться преслѣдовапію полиціп. 
Д е к л а м и р о в а т ь стихи—имѣть зашітіе, не приносящее 

нп чести ни выгоды. 
Д е к о р а ц і ю ставить — пріобрѣоть нспріятность за свои 

безкопс'пшя и благонамѣренныя хлопоты. 
Д е к о х т ъ пить—успѣхъ въ дѣлахъ; составлять—новости. 
Д е н ь г и мѣдныя—печаль, соирогивленіе, нанраспыя хло-

поты; серебряный—слезы, если деньги мелкія; крупный—при-
быль; золотыя—важныя дѣла; брать деньги—хлопоты; отдавать— 
расходь; нести деньги—перемѣна жизни. 

Д е н а р т а м е н т ъ свой или чужой впдѣть чиновнику или 
семейству чиновпика- домашнія хлопотишки. 

Д е п е ш у видѣть—неисполненная надежда на чыо-ипбудь 
aKKj ратность. 

Д е р е в н ю въ зимнемъ состояніи—печаль; покупать де-
ревню—хлопоты: впдѣть деревню лѣтомъ—веселую жизнь. 

Д е р е в о рубить означаетъ потерю; садить—богатство; сло-
манное — ссору; съ плодами — благополучіе; безъ листьевъ — 
обмапъ: цвѣтущее—успѣхъ въ дѣлахъ: дерево—благополѵчіе;  
плодовое съ плодами—прибыль; обнаженное нредвѣщаетъ болѣз- 
непную старость; покрытое снѣгомъ—иеремѣну супружеская 
счастія къ худшему; срубленное дерево — смерть и трауръ: 
красное или другое, столярами употребляемое дерево—полезши 
хлопоты. 

Д е р е в я н и о е масло пить—болѣзнь. 
Д е р е в я ш к и вмѣсто ноль имйть—дорогу. 



Д е р н ъ , газонъ. Зеленый дернъ—дружбу; сырой—тайныя 
слезы; сухой—дурныя связи. 

Д е с е р т ъ ѣсть—радость. 
Д е с н ы опухшія и огромныя—горловая болѣзнь. 
Д н к а г о осла—полученіе денегъ. 
Д н к и х ъ звѣрѳй видѣть — встрѣчу съ врагомъ; людей —  

печаль. 
Д и к о й ослицы молоко пить—благополучіе. 
Д и т я убаюкивать—услышать льстпвыя обѣщапія и повѣрить  

имъ съ дѣтскою наивностью. 
Д н ч и п у ловить—предзнаменуешь выгоду и пользу отъ ва-

шихъ пепріятелей. 
Д н ч ь стрѣлять—получепіе денегъ 
Д і а д е м у видѣть на головѣ—знакъ разпогласія въ мнѣніяхъ  

но какому-нибудь случаю 
Д о ж а (вепеціанскаго)—имѣть давно желанное свиданіе съ 

интересующею васъ особою. 
Д о ж д ь — досаду; сквозь солнце—выигрыіпъ; съ громомъ— 

непріятпость и опасность быть участникомъ крупной брани. 
Д о и т ь корову — неожиданность; лошадь—перемѣну въ дѣ- 

лахъ. 
Д о к л а д ъ впдѣть — наткнуться на случай, доказывающій  

ложность какого-нибудь ноложенія, въ которомъ вы находитесь. 
Д о к т о р а приглашать—болѣзнь; посѣтить доктора—прежде-

временная старость; докторскій визитъ—пеііріятные слухи; гово-
рить съ нимъ—радость. 

Д о л ж н и к а — нредвѣщаетъ потерю или убытокъ, особепно 
ежели должпикъ вашъ и впрямь умѳръ да послѣ себя, кромѣ  
долговъ, ничего не оотавилъ. 

Д о л и н а. Гулять въ живописной долинѣ и наслаждаться пре-
лестью ландшафта—непріятное времяировожденіе. 

Д о л о т о точить—убытокъ. 
Д о м а ш н и х ъ цѣловать—иеремѣпу въ дѣлахъ. 



Д о м и п о надѣвать—неожиданность. 
Д о м ъ строить во спѣ: больному -смерть; здоровому—пере-

мену жизни пъ лучшему; почшшвать—трату депегь; горящимъ 
видеть-—убытки; тѣспымъ—смерть; мести въ доме—выгонять 
жильца; падающимъ- домашнюю ссору. 

Д о м о в о г о видеть весела г о - к ъ благополучію; сердитаго— 
къ перемене квартиры. 

До и р а ш H в а т ь—клевету. 
Допросъ—благоразуміе, поправленіе худыхъ обстоятельств*) 

успѣхъ въ сомнительныхъ дѣлахъ. 
Д о р о г а избитая—потерю; кривая—печаль. 
Д о р о г о ю ІПТІІ сне трудъ; спрашивать про нее—дур-

ные советы; неровную дорогу убытки отъ предпріятій; заблу-
диться илп сбиться съ дороги- домашнюю передрягу; железную 
дорогу—спешное дело. 

Д о р о ж н у ю карту—плутни. 
Д о р о ж н ы й столбъ видеть—поправлепіе делъ. 
Д о р о ж п ы х ъ — н о в о е знакомство; въ грязи—прибыль. 
Д о с а д а — з н а к ъ , что вы будете иметь поводъ къ изъявленію  

кому-нибудь вашей признательности. 
Д о с к и покупать—печаль. 
Д о ч ь видеть у себя родившуюся—неожиданность; умираю-

щую—платить деньги. 
Д р а г о ц е н н ы я вещи находпть, покупать—успехъ въ дѣ- 

лахъ. 
Д р а к о н ъ предзиаменуетъ пріобрѣтеніе богатства. 
Д р а к у видеть—благополучіе. 
Д р а м у видеть—наслышаться множества лжи и неправпль-

ныхъ предположений. 
Д р а н и ц ы — употребить стараніе къ вскрытію истины для 

прикрытія ся фалыппвыми данными. 
Д р а т в о ю шить предвещаешь непременную неудачу въ пред-

нринятомъ. 



Д р а т ь с я съ звѣрями—непріятность; съ людьми—пеожи-
данность. 

Д р е м о т ѣ предаваться знамепуетъ измѣну любимой особы 
въ то время, какъ вы имѣете къ ней наиболѣе доверенности. 

Д р о б ь засыпать въ ружье—подвергнуться коммеражамъ. 
Д р о в а жечь — убытокъ; носить — неожиданность; колоть— 

радость; покупать—сплетни; продавать—ссору. 
Д р о в и и тащить къ себѣ—предпринять новую работу, очень 

замысловатую. 
Д р о ж д п—сожалѣніе. 
Д р о з д а — в е с е л ы й разговоръ. 
Д р о х в а . Подстрѣлить огромную дрохву—узпать преглу-

пую ложь. 
Д р о ч е н у ѣсть—неожиданность. 
Д р у г а умпрающаго—благополучіе. 
Д р у з е й — р а з л у к у . 
Д у б ъ зеленый—надежду; сухой—печаль въ разлукѣ. 
Д у б и т ь кожу—послѣдствіе непріятной встрѣчи. 
Д у г у парить—хворость. 
Д у д а (дудка, дудочка)—знакъ того, что вамъ ирпдется пля-

сать по женской дудкѣ. 
Д у л н ѣоть—пріобрѣсть надежду. 
Д у п л о . Сидѣть въ дуплѣ—іімЬть въ виду вакансию хоро-

шаго мѣста. 
Д у т ь е . Дуть въ печь—хлопоты; па воздухъ—потерю мѣста  

но болѣзни. 
Д у х а безплотеаго видѣть (см. ангела); духъ нечистый (см. 

дьяволъ). 
Д у х и видѣть, покупать ИЛИ дарить—непріятности. 
Д у х о б о р ц а , то-есть раскольника духоборческой с е к т ы , — 

услышать о хорогаемъ пріятелѣ своемъ самыя ложныя роз-
сказни. 

Д у х о в н у ю писать иредвѣщаетъ долгую жизнь. 



Д у х о в н ы й кппгн читать—веселье. 
Д у э л ь па пистолетахъ—къ благополучію; на шпагахъ 

печальную неожиданность. 
Д ы м ъ — к ъ небольшой опасности, которая окончится благопо-

лучно н безслѣдно. 
Д ы н ю з р ѣ л у ю — к ъ благополучной жизни; незрѣлую — къ 

бѣдпости. 
Д ы ш л о . Припрячься къ дышлу — знакъ страпнаго случая. 
Д ь я в о л а — къ непріятпости, игроку — къ выигрышу въ 

карты. 
Д ь я к о н а—радость. 
Д ь я ч к а—радость. 
Д ѣ в и ц у — н е ч а я н н о с т ь къ лучшему; женитьбу на дѣвнцѣ— 

осѣдлую жизнь. 
Д ѣ в п ч н п к ъ зпаменуетъ, что попадете въ такое общество, 

гдѣ будутъ стараться высказывать то, что можпо было бы п не 
высказывать. 

Д ѣ в о к ъ — п р и б ы л ь . 
Д ѣ д ъ . ВидЬть старика, похожаго па вашего дѣда, ежели опъ 

жпвъ, предвѣіцаетъ его коиецъ. 
Д ѣ л а т ь замазку—неожиданность. 
Д ѣ л о (см. бумагу). 
Д ѣ т е й цѣловать—спокойствіе, радость; играть съ ними— 

безразсудство; грудного вндѣть—къ благополучно и понравкѣ  
дѣлъ. 

Д ѣ т с к а я значить, что вы будете пмѣть бесѣду, въ кото-
рой вамъ нріятно будешь вспоминать первое время своей раыпей 
молодости. 

Д я д ю видѣть своего, ежели вы съ нимъ въ ладахъ, зпа-
читъ, что онъ объ васъ вспоминаешь и жѳлаетъ вамъ всего 
лучшаго. 



Е . 

Е в а п г е л і е . Бидѣть себя чптающимъ—зпакъ превосходный. 
Е в н у х а плп кастрата видѣть—предвѣщаетъ лѣпь. 
Е в р е я вндѣть для христіанпна—обманъ; съ евреемъ го-

ворить— опаспыя хлопоты; драться съ нимъ — уплату долга; 
побить еврея — побѣду или преодолѣпіе хлопотъ, успѣхъ въ 
предпріятіи. 

Е г е р ь съ ружьемъ, ягдташемъ и собакою предвѣщаетъ при-
быль и успѣхъ въ предпріятін. 

Е ж е в л к у ѣсть—нечаяннымъ образомъ сдѣлать кому-нибудь 
грубость. 

Е ж ъ—ссору, брань; держать въ рукахъ—плутовскія дѣла. 
Е к т е н і я церковная — знакъ, что встрѣтите что-нибудь 

пріятное для души и согласное съ псполненіемъ вапшхъ свя-
іценныхъ обязанностей. 

Е л ь зеленую видѣть—удовольствіе. 
Е л ь H и к ъ—непріятность. 
Е н о т а—благополучіе. 
E n и с ко и а, духовнаго сановника видѣть—труды, заботы. 
Е р г а к ъ (жеребячья кожа въ видѣ плаща у киргизовъ) зна-

чить стремлепіе къ какой-нибудь грубой плотской страсти. 
Е [) m с й ловить—удовольствіе; ѣсть—неожиданность. 
Е р ы ж іі и к a видѣть — имѣть опасный и безпокойныя спо-

шенія, могущія повредить доброму имени. 
Е х и д н у убить — зпакъ нреодолѣванія врага и полученія  

большой почести. 

Ж . 

Ж а б о грязное надѣть—нроступокъ неоправдываемый. 
Ж а б у впдѣть — пресыщеніе; поймать — вынгрышъ; разда-

вить—дурное предзнаменованіе; выгнать изъ дома—смерть. 



Ж а в о р о н к а пѣніе слышать—непріятпыя вѣсти; впдѣть— 
увеличеніе богатства; жарспаго видѣть — ошибку; убита го пли 
мертвая—печаль. 

Ж а ж д а т ь — бодѣзнь п.ти утомленіе. 
Ж а л о . Чувствовать боль отъ жала змѣп нлп пчелы — опа-

мятоваться отъ временная увлеченія. 
Ж а л о в а н ь е получить—знакъ близкой возможности сильно 

разстропть свои финапсы. 
Ж а л ѣ т ь кого-нибудь во снѣ—скуку. 
Ж а н д а р м а видѣть — мгновенное воспомшіаніе о тѣхъ пзъ 

вашпхъ обязанностей, которыми немного занеглижировали. 
Ж а р и т ь что-нибудь—перемѣну въ дѣлахъ. • 
Ж а р к о е — убытокъ. 
Ж а р к о е ѣсть — поддержку въ трудиыхъ обе ІТІЯТСЛЬ-

ствахъ. 
Ж а р о в н ю — встрѣтлть великодушную готовность, оказать 

услугу съ самопожертвовапіемъ. 
Ж а р ъ чувствовать — сдѣлаться мгновенно жертвою востор-

женная ѵвлечепія. 
Ж а с м il h ъ — радость. 
Ж а т в у впдѣть озиачлстъ благополучіе. 
Ж а т ь — радость 
Ж а т ь (т.-е. пожинать хлѣбъ)—счастье; поле жлтисііігс ви-

дѣть нобятымъ градомъ—несчастье. 
Ж б л и ъ . ІІпть квпсъ изъ него — пмйть случай воспользо-

ваться некоторыми удовольствіямн широкой рукой 
Ж в а ч к у вндѣть—получить занятія въродѣ тѣхъ, коюрыя 

похожи на перслнваніе нзъ пустого въ порожнее. 
Л ѵ г у т ъ — знакъ, что придется вытерсѣть прсіісряд пиую 

головомойку. 
Л І С Л В Д К Ъ ИМ'ЬТЬ—ИС'.ОН.ЬЫМЪ о б р і П Ч Ъ ПСГіОМПІГІЬ о r p b -

хахъ своей молодости.. 
Ж е л е ѣ с т ь — у д с в о л ь с т в і с . 



Ж е л е з ы раепухшія видѣть у себя—больному выздоровле-
піе: здоровому—пріобрѣтеніе знакомства. 

Ж е л н у (птицу) впдѣть — случай грустной нѣжнссти п ро-
манической ИДИЛЛИЧИОСТИ. 

Ж е л т о к ъ ѣсть — неудачу. 
Ж е л у д к о в ы й кофе пить — полученіе небольшой прибыли. 
Ж е л у д о к ъ впдѣть — разстройство здоровья; боль чувство-

вать—благополучную жизнь имѣть. 
Ж е л ч н у ю болѣзнь имѣть во снѣ—непріятности въ супру-

жествѣ или постыдный обмапъ. 
Ж е л ѣ з о видѣть въ кускахъ—прибыль. 
Ж е л ѣ з п у ю дорогу видѣть (см. дорога). 
Ж е л ѣ з н ы е инструменты имѣть — предстоящій успѣхъ въ  

только что пачатомъ дѣлѣ. 
Ж е л ѣ з н ы я оковы впдѣть на комъ-ішбудь — опасность со 

стороны того лица; желѣзпыя цѣпп па себѣ носить для холо-
стого пли вдовца—неудачный бракъ; для семейнаго—препят-
ствіе. 

Ж е л ѣ з н ы я вещи — свиданіе съ другомъ; прутья — опас-
ность. 

Ж е м ч у г ъ имѣть—благополучіе; получить—слезы; дарить— 
подозрѣніе имѣть къ кому-нибудь. 

Ж е н и т ь с я во спѣ для женатаго—скорое пачало интриги; 
для холостого—обманъ пли печаль. 

Ж е н и х а — радость. 
Ж е il н X о м ъ быть — сплетни. 
Ж е н с к і й коотюмъ имѣть на себѣ для мужчины — убы-

токъ; роскошный костюмъ и уборъ на себѣ видѣть для женщи-
ны—болѣзнь. 

Ж е H У во снѣ нарядпую видѣть—хлопоты; въ лохмотьяхъ— 
заботы; больную видѣть—получепіе удовольствія; красавицей ви-
д ѣ т ь — к ъ семейной ссорѣ. 

Ж е н щ и н о й быть — безчоотье. 



Ж е н щи и у кривую видеть—болезнь; лежать между двухъ 
жепщшгь дли мужчины—поправка, дѣлъ и здоровья; для замуж-
ней женщины—большія хлопоты. Лежать съ беременной женщи-
ной—пріятиыя надежды; спать съ мертвой—прекратите заботь: 
нагую видеть—ложь 

Жердь—рѣпштельное желаніе достигнуть высшаго зпачепія. 
Яг е р е б е и к а — независимость. 
Ж е р н о в ъ видЬть — прибыль и барышъ. 
Ж е с т ь — новости. 
Ж е т о н ъ видеть — проявить простую страстишку къ про-

стымъ отличіямъ. 
Ж е ч ь что-нибудь — повое знакомство. 
Ж и в од е р п ю — знакъ, что наткнетесь па сцепу крайне 

оскорбительную для нравственности. 
Ж и в о п и с ц а — скорое поправлепіе дѣлъ. 
Ж и в о т ъ свой болыпимъ иметь — поправку де.ть; опав-

шпмъ — несчастный случай. 
Ж и з н ь свою измененною видеть — новые слухи. 
Ж и л ы напряженныя видеть—печаль, а иногда новый доходъ; 

жилы вытягивать у себя во сие—упадокъ делъ; перерезанную 
видеть—смерть родственника. 

Ж и л ь ц а видеть—зпакъ случая, въ которомъ терненіе ваше 
подв- ргается пспытанію. 

Ж и р а н д о л и , украшающія комнату и пзъ всей утвари наи-
более знаменитым,—знакъ встречи съ личностью, которая сильно 
увлекается наружной обстановкой. 

Ж н р а ф ъ — услышать разсказъ о какомъ-ішбудь нелеігЬй- 
шемъ подвигЬ какого-нибудь нелЬнейшаго фата. 

Ж H р ъ есть — свадьбу. 
Ж в р и ы X ъ коровъ — илодородіе. 
Ж и т и н ц у, полную хлеба, — семейное счастіе; пустую — 

скорую бедность; горящую житницу — непредвиденный убы-
токъ. 



Ж м у р к и . Играть въ жмурки—прппяться оерьозпо отыски-
вать себѣ иевѣсту (или жениха). 

Ж н е ц а или жницу впдѣть—спокойствіе, счастіе и лю-
бовь. 

Ж о л у д п — бѣдность; ѣсть ихъ—непріятиость; кормить ИМИ 
кого-нибудь—нсполіісніе противъ другнхъ дурного замысла. 

Ж р е ц ъ идолопоклопішческій означаешь, что вамъ удастся 
въ этотъ день устоять отъ соблазнительнаго обмана, может ь-
быть, просто потому, что вспомните это сновидѣеіе. 

Ж у к а — смерть друга, преслѣдовапіе кредиторовъ. 
Ж у р а в л е й впдѣть—пріѣздъ родиыхъ или иногда рождепіе  

младенца. 
Ж у р н а л и с т а — пренепріятпая встрѣча съ мазурикомъ. ко-

торый успѣетъ такъ или сякъ заѣхать въ карманъ. 
Ж у р ч а н і е водъ слышать — услыхать новости. 

3 . 

З а б л у д и т ь с я въ полѣ—къ благополучно; въ лѣсу—зло-
рѣчіе, неиріятность. 

3 а б о р ъ видѣть — препятствіе; почпішвать — осторожность; 
разрушать — упадокъ дѣлъ. 

З а в и в а т ь волосы — предстоящее торжество для холостыхъ 
молодыхъ людей; для жеііщішъ — охлажденіе къ супружеской 
жизни; для мужчины—гнусный обманъ со стороны жены. 

З а в и с т ь вндѣть—предвѣщаетъ досаду іыи убытокъ. 
З а в о д ъ кирпичпый — успѣхъ въ дѣлахъ. 
З а в о л о к а , которую сильно вамъ ставятъ, — непрсмѣішое  

употрсблепіе какого-нпбудь очень рѣпштелыіаго средства. 
З а в т р а к а т ь — счастливый успѣхъ, радость; холодными— 

эхлажденіе въ дружбѣ пли забытыя обѣіцапія. 
З а в ѣ щ а т ь — счастливый успѣхъ. 



З а г о в о р ъ видѣть значить невольнымъ образомъ впутаться 
въ бсзтолковую нсторію. 

З а г о н ъ д е л а т ь — удачно отвертеться отъ навязапиаго на 
васъ поручснія. 

З а г о р о д и у ставить — во-время спохватиться о своей не-
осторожности. 

З а ж и г а т ь лампаду — новости; люстру—убытокъ; с в е ч и — 
благополучіе. 

З а и к а т ь с я — радость. 
З а и м о д а в ц а , который преслѣдуетъ васъ, какъ должника, 

означаешь необходимость принять какія-нибудь решительным 
мѣры, въ случаѣ надобности. 

З а й ц а видѣть — опасность; кормить — бедность; есть — 
тайное совѣіцаніе съ тѣ.мъ, съ кѣмъ делится трапеза; загонят* 
зайца — сговоръ нсвѣсты; застрѣлить зайца — избежать опас 
ности. 

3 а к а л ы в а т ь птицъ — перемена въ дѣлахъ; себя — смерть 
друга. 

З а к в а с к у есть — сделать что-нибудь, совершенно выходя-
щее нзъ ряда дЬлъ обыкновенныхъ. 

З а к л а д к а какого-нибудь строенія — иріобрѣсть надежду на 
хорошее нснолненіе большого предпріятія. 

З а к л а д ы в а т ь вещи — непріятность. 
З а к о н ъ слушать—рЬшпться дать правильный ходъ своямъ 

занятіямъ. 
З а л а — радость. 
З а л и ъ огпестрельнаго оружія слышать и видеть—пепріят- 

ныя новости. 
З а м а р а н н ы м ъ себя видеть — здоровье. 
З а м е р з н у т ь — иолученіе денегъ. 
З а м о л о т ъ . Наблюдать за нимъ — приступить къ экопоми-

ческпмъ мѣрамъ но своему домашнему хозяйству. 
З а м о к ъ впдѣть — недоверіе; сломанный—перемену жизни. 



3 à м о к ъ (зданіе) видѣть — обѣщаетъ надежду въ исполне-
ны; быть въ немъ—арестъ; владѣть имъ—выигрышъ в'ь суд1>; 
развалившимся впдѣть — слышать о чемъ-нибудь політическомъ. 

З а м у ж ъ выходить за вдовца—опасность; за иностранца— 
пспріятность. 

З а м ш у шідѣть—вооруяшться благоразуміемъ противъ всѣхъ 
ухиіцреній кокетства. 

3 A H а в ѣ с ъ театральный—любопытство ваше будетъ удовле-
творено пепріятнымъ для васъ маиеромъ. 

3 а п о з у вынимать — радость. 
З а п а д н я . Попасть въ нее — обвппеніе; найти ее — благо-

получный исходъ педобраго дѣла. 
З а п а с ъ . Собирать какіе-нибудь запасы п складывать ихъ 

особо означаетъ предстоящее вамъ иазначеніе въ далішій и скуч-
ный край. 

З а п а х ъ иріятпый — успѣхъ въ дѣлахъ. 
З а п а ш к а , т.-е. вспаханная земля, — начало непрочного и 

слигакомъ рисковапиаго предпріятія. 
З а п л а т ы ставить — сплетни. 
3 а п и с к и ппсать — новости; читать — пеожиданность. 
3 a il о й. Видѣть себя пыощимъ запоемъ—получить серьезпое 

желапіе неремѣнпть многое въ своемъ быту. 
3 а и о и к у имѣть на рѵбашкѣ — получить чинъ или ордепъ. 
З а р а з а . Заразиться чѣмъ-пибудь—ироцессъ. 
З а р е в о видѣть — богатство. 
З а р н и ц у — знакъ, что вы будетъ имѣть фальшивую тре-

вогу. 
З а р ю — веселье. 
З а р я ж а т ь ружья — новости. 
З а с т р ѣ л и т ь кого-нибудь — близкую ссору; стрѣлять в ъ 

воздухъ — безилодное предпріятіе; быть нодстрѣлеішымъ — полу-
чить оскорбленье; сгрѣлять въ свой портрета—упадокъ дѣлъ или 
собственную ошибку. 



3 а т м e n i e лупиое видѣть — усиѣхъ въ дѣлахъ; солнца — 
неудача. 

З а т о ч е п і е . Видѣть себя въ заточепіи означаетъ, что вы 
убѣдптесь, что на васъ роковыя оковы свѣтскихъ отиогаешй 
хоть и тяжелы, но сбросить вы ихъ не сможете. 

З а х о л у с т ь е значить узнать о какомъ-нпбудь темномъ 
пятнѣ въ человѣческой жизпп. 

3 в о е ъ — къ вѣстямъ. 
З в ѣ з д ы яркія видѣть—полученіе но обѣщанію; звѣзды по-

тухагощія—смерть ближняя. 
З в ѣ р е й впдѣть—встрѣчу съ хитрымъ человѣкомъ. 
З е л е н о е платье впдѣть—исполнение надеждъ. 
З е л е н у ю траву пить означаетъ прибыль. 
З е л е н ь — блаяполучіе; ѣсть—радость. 
З е м л е д е л ь ц а видѣть—начало благородная, но не всегда 

благодарная труда. 
З е м л е т р я о е н і е — новости. 
З е м л ю рыть—выгоду; пахать—къ урожаю. 
З е м л я н и к у ѣсть—веселье. 
З е м л я н к а . Жить въ пей — подвергнуться затрудненіямъ,  

временной нуждѣ и крайности. 
З е р к а л о — къ женитьбѣ. 
З е р н а впдѣть—къ ссорѣ; раскпдывать ихъ—начать самому 

ссору нлн сдѣлать раздоръ. 
З е р н о ржаное въ рукахъ имѣть—знакъ ссоры. 
З и м у видѣть иредвѣщаетъ спокойствие. 
З и п у н ъ . Быть одѣтымъ въ немъ означаетъ, что встрѣтится  

случай для испытанія вашей скромности. 
3 м ѣ я впдѣть — къ болѣзни; бумажпаго — малодушіе; быть 

ужалениымъ—чыо-нибудь вражду; раздавить голову змѣя—дать 
урокъ безхарактерному или безнравственному. 

3 H а к о м а г о видѣть—блаяполучіе. 
3 и а м я — радость. 



З о б ъ . Видѣть себя съ огромнымъ зобо.мъ значитъ иамѣ- 
penic, а иногда и на дѣлѣ, жениться не по сердцу, но но рас-
чету. 

З о л а . Петь золу — болѣзиь отъ простуды; пересыпать зо-
л о ю — печаль; выгребать нзъ печки — пріобрѣтать враговъ; вы-
брасывать се изъ дому—примиреніе или водвореніе спокойствія  
въ домѣ. 

З о л о т а я посуда — честь. 
З о л о т о . Найти золото — полный успѣхъ; мѣпять серебро 

на золото—приливъ крови къ головѣ; имѣть золотую посуду— 
къ повышенію въ должности или въ чияахъ; золото глотать — 
ѵснѣхи въ наукѣ пли искусстве. 

З о л о т о й вѣпецъ предвещаешь перемѣну въ дѣлахъ; крести 
радость. 

З о л о т у х о й быть одержимымъ — знакъ, что получите не-
ожиданно довольно крупный денежный кушъ. 

З о л о т ы я деньги—честь; кольца—свадьбу. 
З о л ь н и к ъ кузнечный видеть—знакъ, что безъ всякой ви-

димой причины вы подвергнетесь временно меланхоліи. 
З о н т и к ъ . Покупать его — искать защиты отъ преследова-

телей пли скрываться отъ докучливыхъ друзей; потерять его 
непредвиденный случай; вырванными изъ рукъ видеть—обману-
тый надежды. 

З р а ч о к ъ видеть—попасться внросакъ. 
З р е л и щ е (театральное) — потеря друга или блнзкаго род-

ственника, печаль. 
З у б о ч и с т к у впдеть — потерю аппетита. 
З у б р а видбть — знакъ неожиданной встречи съ брете-

ромъ, который сделали промыселъ изъ своей отваги и дер-
зости. 

З у б ы полные, чистые и белые—къ здоровью; языкомъ вы-
бить—къ успеху; давать рвать во снѣ—смерть; выпадепіе безъ 
боли—благонолучіе; шатающіеся видеть—плодородіе; черные, во-



нючіе и гнилые выпадаюіціе — къ уопѣху въ дѣлѣ; выпадепіе 
здороваго—смерть знакомаго; съ кровыо—родственника. 

З ѣ в а т ь во всю глотку — знакъ, что придется похохотать 
о чемъ-нибудь, даже, можетъ-быть, при воспоминапіи объ этой 
страшпой зѣвотѣ. 

3 ѣ в и ц а глазная, сильно вертящаяся, означаешь, что у васъ 
будетъ случай, который нарушить ваше нормальное состояпіе  
духа. 

З я б л и к ъ, летающій и поющій, — тихое и спокойное удо-
вольствіе. 

И . 

П в а , среди поля стоящая, иредвѣщаетъ опасность быть бро-
шенным!, въ тюрьму, большія хлопоты, затрудпенія. 

И в а н ъ - д а - М а р ь я (цвѣтокъ)—разрѣшепіе какого-то со-
мнѣнія. 

И в о в у ю вѣтку сорванную впдѣть—скука. 
И в о л г а — отстраиеніе того затруднепія, которое вамъ из- 

вѣстно. 
И г л о ю уколоться—ссору; шить—здоровье. 
И г л у или нѣсколько и г л ъ - пепріятпости; видать ихъ — ѵъ  

произведены) ссоры, найти- къ домашнимъ непріятносгямъ. 
И г о л к и покупать—прпмирепіе со врагомъ. 
И г о т ь . Толочь что-либо въ иготп—повый трудъ. 
И г р а т ь въ азартную игру — ненріятпость; па арфѣ — же-

нитьбу: въ бабки — неожиданность; на балалайкѣ — радость; на 
барабаиѣ — новости; на бильярдѣ — пепріятпость; на бубнахъ — 
сплетни; на гитарѣ — удовольствіе; па дѵдкѣ — радость; въ до-
мино веселье; въ карты—ссору; въ кеглп—потерю; на оргапѣ— 
смерть; на рожкѣ—клевету; па скрипкѣ—прибыль; на флейтѣ— 
неудачу; па фортепьяно—свпданіе съ другомъ; въ шашки—удо-
вольствіе; на другихъ инструмеитахъ—благонолучіе. 

Соннякъ. 5 



И г р у слышать на музыкальном!, ипструмептѣ—къ радости: 
трубную музыку слышать—новости. 

И г р у ш к и видѣть—печаль, скуку и разстройство. 
И г у м е п а моиастырскаго — знамепуеть, что вы проведете 

день самымъ правнльпымъ и пріятнымъ образомъ. 
Идиллія ,читаемая кѣмъ-нибудь съ особеннымъ чувствомъ,— 

перспектива весьма скучнаго и безтолковаго препровождепія вре-
мени. 

И д о л а видѣть—пепріятнооть. 
И з б у видѣть озпачаетъ трудную работу. 
И з г н а н и и к о м ъ быть — счастливую перемѣну обстоя-

тельствъ; возвращаться изъ ссылки — потерю наследства или 
капитала. 

И з у м р у д ъ — веселье. 
И з ю м ъ е с т ь — радость. 
И к а т ь — свиданіе съ другомъ. 
И к о н ы — веселье. 
И к [ta красная—обманъ; паюсная—неожиданность; жидкая— 

нодарокъ. 
И л л ю м и н а ц і ю видеть — ириглашеніе на балъ; съ до-

ждемь—заботу. 
И л ъ . Видеть себя завязшимъ въ и л ъ — знакъ, что вы попа-

дете въ одну скандалезную исторійку. 
И л в м ъ (дерево), шумящій при ветре своими ветвями, озна-

чаешь, что вамъ не сдобровать въ сношеніяхъ съ одной кокет-
кой, которою прихвачено ваше сердечко. 

И м е н и н н ы й и и р о г ъ е с т ь въ гостяхъ значить решиться 
добровольно говорить пошлости. 

И н д и г о . Быть выкраіпенпымъ въ индиго—знакъ полученія  
очень толстаго пакета съ изряднымъ количествомъ пятирублевокъ. 

И н д ю к а видеть, распускающаго хвостъ, значишь, что вы 
скоро услышите о томъ, что одинъ изъ вашихъ знакомыхъ, ко-
торый постояппо иавлиіштся, снятилъ съ ума. 



И н д ѣ й к у живую видѣть—веселый день; ощипапную—упа-
докъ духа; жареную—заботу. 

И н е й сыплющійся при зимней обстановкѣ, не предвѣщаетъ  
ничего особепнаго. 

И н ж е н е р ь (только не французская общества желѣзпыхъ  
дорогь, а такъ себѣ инженеръ, какъ инженеръ, производящей 
нивелировку) — знакъ, что вы будете имѣть случай проѣхаться  
по шоссейной дорогïs. 

И п к в н з и т о р а средневѣковаго видѣть; результатъ т а к о я 
сновидѣнія—сильная безеонница, протпвъ которой малосиленъ н 
самый оиіумъ. 

И н о к ъ , молящійся въ пустынной мѣстности, результатом!» 
имѣегь дѣйствіе благотворное, способствующее сну тихому, без-
мятежному. 

И н о х о д е ц ъ . Ѣхать на иноходцѣ—избрать себѣ неправиль-
ный путь, съ которая трудно сойти. 

И н с т и т у т к у видѣть — провести день въ самой младенче-
ской наивности, всѣмъ восхищаясь. 

И н о х о н д р и к ъ , гуллющій вмѣстѣ съ вами и дѣлающій  
различиыя эксцентричности, — значить нстерическій припа-
докъ. 

И с к а т ь блохъ—обманъ; клоповъ—убытокъ. 
И с п у г а т ь с я чея—несчастіс . 
И с п ы т ы в а т ь коя—прибыль. 
И с т е р и к а . Бидѣть свой истерическій припадокъ — значить 

наяву будете совершенно спокойны и довольны. 
И с т о п н и к а видѣть значить чувствовать весь день 

ознобъ. 
И с т о ч н и к ъ чистой воды предвѣщаетъ изобиліе, а боль-

ному -здоровье. 
И с т у к а н а — знаменуетъ знакомство съ живымъ истука-

номъ въ родѣ болвана, весьма бонтонно одѣтая и годная для 
парикмахерской витшшы. 

S* 



— es — 
И т т и болотомъ—пеітріятпооть; гіо водѣ—радость; по лѣсу  

ссору; по полю—сплетни. 
И щ е й к у видѣть значить, что васъ добрые люди унотребятъ  

пезамѣтпьшъ для васъ образомъ, для проторепія имъ нужной 
дорожки 

I . 

l o p д а н ь па проруби рѣки 6 января въ день Крещенія ви-
деть значить ощутить сладостное чувство нравствеппаго омо-
веиія. 

К . 

К а б а к ъ видеть предвещаешь белую горячку; ссору въ ка-
баке—нопужденіе къ уплате долга. 

К а б а л а , Видеть себя въ кабале—иметь сноръ съ какими-
нибудь отсталыми госнодисомъ. 

К а б а л и с т и к о ю заниматься — сделать какую-нибудь пре-
забавную проделку. 

К а б а н ъ — непримиримый враги, злой человѣкъ. 
К а б н н е т ъ — болезнь хозяйки дома. 
К а б л у к и стоптанные—перемену въ дѣлахъ. 
К а в а л е р і я — усиехъ въ делахъ. 
К а в а л ь к а д у видѣть значишь ощутить грѣшное чувство 

зависти къ счастливцу. 
К а в е р з ы делать кому-то — знакъ, что кто-нибудь вамъ 

наговоришь много комплимеетовъ. 
К а г а л ъ жидовскій видѣть — попасть ігь ужасную сума-

тоху. 
К а д е т а — неожиданность. 
К а д и т ь — благополучіе. 
К а д и л о брать—радость. 



К а д к у и вообще деревяпнуго посуду видѣть—-болѣзнь. 
К а д р и л ь значить наяву иріятпо вспомнить свою молодость, 

которая не знала пи польки ни ляесье. 
К а з а к а означаешь перемѣну въ дѣлахъ. 
К а з а р м у — знакъ, что вамъ представляется трудный по-

двит, на благо общественное. 
К а з е н н ы я в е щ и видѣть—уплату по обязательству. 
К а з н а ч е й . Видѣть себя самого казначсемъ—знакъ встрѣ- 

ченной необходимости сдѣлать какую-нибудь экономно. 
К а з п е н у б ы т ь — потеря духа, безпокойство. 
К а з и у считать — зпакъ могущаго быть непредвидѣниаго  

расхода. 
К а з н ь — зпакъ потери имѣиія. 
К а к а о п и т ь — радость. 
К а л а м б у р ы слышать—имѣть пространную съ кѣмъ-ппбудь  

бесѣду 
К а л а п ч у видѣть—знакъ получепія ненріятнаго извѣ-

стіа. 
К а л г а H ъ — успѣхъ въ дѣлахъ. 
К а л е п ы е о р ѣ х и ѣсть—перемѣпу въ дѣлахъ. 
К а л и п у пить, ѣсть—веселье. 
К а л и т к у — знакъ того униженія, которому будете неожи-

данно подвергнуты. 
К а л л и г р а ф о м ъ впдѣть себя — пенріятпый разговоръ съ 

етараніемъ хитрить. 
К а л о га и надѣвать с в о п — пеудачу; чужія — препятствіе въ  

дѣлахъ; покупать—непріятность; продавать—благоиолучіе. 
К а л ь я н ъ курить—знакъ полученія занпмателыіаго довольно 

важнаго извѣстія. 
К а м б а л у видѣть—получить ячмень па глазъ или увидѣть  

глазъ съ ячменями у другого. 
К а м е л е к ъ . Класть уголья въ него — быть замѣшаппымъ  

въ ссору, какъ говорится, въ чужомъ ннру похмелье. 



К а м е п ь бросать—сплетни; драгоценный находить—успѣхъ  
въ дѣлахъ. 

Е а м е н к а . На каменку въ банѣ подавать пару—успѣшио  
начать дѣло. 

К а м е н н у ю болѣзнь — со слезами и горестью провожать 
друга въ дальній путь. 

К а м е н н ы й уголь таскать — знакъ заботливаго и тяжелаго 
занятія, въ зависимости отъ характера человѣка. 

К а м е р г е р а видѣть—слышать льстивую и забавную ложь 
о себѣ. 

К а м е р д и н е р ъ , съ усердіемъ одѣвающій васъ,—знакъ ио-
лученія чьей-нибудь услуги, которая отзовется какою-нибудь де-
нежною утратою. 

Е а м е р ъ - п а ж а — знакъ неожиданнаго кѣмъ-ппбудь обо-
лыцепія. 

К а м е р т о н ъ давать—попасться въ шумный сумбѵръ. 
К а м е р ъ - ю н г ф е р а, причесывающая даму или даже васъ 

самихъ, хотя вы и мужчина, — удовольствіе, ощущаемое отъ 
нріятнаго общества, въ которомъ вы будете находиться. 

К а м е р ъ - ю н к е р а видѣть—неожиданно свалившееся вамъ 
на плечи чужое хлопотливое дѣло. 

К а м з о л ъ — знакъ несбыточной исторіи, кѣмъ-нибудь на 
васъ выдуманной. 

К а м и л а в к у видѣть на себѣ — знакъ пріобрѣтенія очень 
разпообразнаго и осіювателыіаго знакомства. 

К а м и п ъ съ огпемъ—благополучіе. 
К а м л о т ъ мѣрить — подписать какое-нибудь условіе или 

контракта. 
К а м ф а р о й тереться—здоровье; камфару ѣсть—печаль. 
К а м е л і ю рвать—веселье. 
К а м е н щ и к а , уиавшаго съ работа—барышъ; работающаго 

зидѣть—убытокъ; окончившаго—веселье 



К а м ы m ъ видѣть—благонолучіе. 
К а н а в у рыть—зпакъ затруднительности того ноложеніл, въ 

которое сегодня или завтра васъ поставишь кто-пибудъ. 
К а н а р е й к у — веселье. 
К a il а т ъ — благополучіе. 
К а п в а. Шить по канвѣ—знакъ занятія, сопряжеипаго съ 

трудомъ усидчивыми и продолжительным!,. 
К а н д а л ы — успѣхъ въ дѣлѣ, посдѣдствіями коего будутъ  

слезы и раскаяніе. 
К а н д е л я б р ы видѣть—встрѣтить чье-нибудь погребеніе 
К а н и к у л ы — имѣть удовольствіе, смѣшанпое съ безпокой-

ствомъ. 
К а II и ф а с ъ — покупку. 
К а н и ф о л ь —обманъ. 
К а н о н а д у слышать — узнать новость, имѣющую громкое 

раснространеніе и сильную гласность, важную въ какомъ-либо 
отношения. 

К a H о и ъ читать—успѣхъ въ какомъ-пибудь вашемъ добромъ 
и благочестивом!, намѣреніп. 

К а н т а т у . Участвовать своими голосомъ въ каптатѣ—знаки 
согласнаго какого-нибудь устройства, 

К а и т о н и с т a видѣть- безтолковое поручепіе. 
К а н ф о р к у — быть кѣмъ-пибудь разбраненными совергаеипо 

незаслуженно. 
К а и н е л я р и с т а — нмѣть веселое времяпровожденіе. 
К а п е л ь д и н е р а — забота, сопряженная съ иптересомъ. 
К а п е р с ы ѣсть—испытать напраслину. 
К а п и т а л и с т о м и видѣть себя—быть носѣщеннымъ пріят- 

ноіо и упорною, по несбыточною мечтою. 
К а и и т а н а - начать пристрастную съ кѣмъ-нибудь исторію. 
К а п к а н ъ — понести изрядную потерю. 
К а п л и принимать — предвѣстіе перемѣны квартиры или  

мѣотопребывашя. 



К а п л у н а видѣть—воспомипаніе; ѣсть—радость; зарѣзать— 
скука; выпустить па роръ—женить сыпа или помочь родствен-
нику; выпустить за ворота—отдать дочь замужъ. 

К а п о т ъ видѣть—страипое сдѣлать знакомство. 
К а п р а л а впдѣть—хлопоты неожиданный пріобрѣсть. 
К а п у с т у варить — скуку; рвать — сплетни; садить — но-

вость; солить — обманъ; шинковать — неожпдапность; ѣсть — но 
дарокъ. 

К а п у ц и н а видѣть—знакъ, что распространена будешь про 
васъ лнцемѣрная ложь. 

• К а п ю ш о н ъ . Видѣть себя въ немъ—простудная болѣзнь. 
К а р а б и н ъ . Стрѣлять изъ него—услышать или прочесть о 

новомъ занимательномъ открытіп. 
К а р а в a H ъ видѣть предзнаменуешь поѣздку на чужой счешь. 
К а р а к а т и ц у проглотить—знакъ, что примете въ домъ при 

слугу, отъ которой не будете знать, какъ отвязаться. 
К а р а н д а ш ъ чинить — радость; карандашомъ писать — но-

вость. 
К а р а н т и н ъ выдержать — имѣть компапію такую, отъ ко-

торой нріязно освободиться. 
К а р а с е й ловить—болѣзнь; ѣсть—потерю. 
К а р а у л и т ь кого—неожиданность. 
Е а р а ф и н ъ , пли графинъ. Пить безъ помощи стакана, прямо 

изъ огромпаго графина,—знакъ неожиданнаго изобилія въ чемъ 
бы то ни было. 

К а р д а м о н ъ — благополучіе. 
К а р д и н а л а впдѣть—встрѣтпть случай къ раопаленію во- 

ображенія. 
К а р е т у или экипажъ заложенный — утѣшеніе; безъ лоша-

д е й — разлуку; кататься во всю прыть — рисковать; упасть въ 
экипажѣ—разстройство дѣлъ. 

К а р и к а т у р а . Разсматривать карикатуру—имѣть встрѣчу  
съ дерзкими насмѣшками. 



К а р л и к ъ . Бидѣть его—остаповку въ пачатомъ дѣлѣ. 
К а р п в з ъ , обрушившійся на васъ, видѣть — знакъ нападе-

иія на васъ воровъ или мошенниковъ совершенно внезапно и 
неожиданно. 

К а р п ъ . Есть карпа — иріобрѣсти заботу, соединенную съ 
выгодою 

К а р т и н а . Видѣть ее—печаль; знаменитую картину—весе-
лое восноминаніе или хорошія вѣсти 

К а р т о п ъ . Вырѣзывать что-нибудь изъ картона — зпакъ 
сплетешь. 

К а р т о ф е л ь варить—удовольствіе; копать—веселье; ѣсть  
свиданіе съ другомъ; жарить—женитьбу. 

К а р т у з ъ . Набивать табакомъ пли цпкоріемъ картузы бу-
мажные зпакъ вступленія въ близкія сношенія того или иного 
рода съ интересной личностью женскаго иола. 

К а р т ы впдѣть (игралыіыя)—смотрѣть на глупости другпхъ; 
тасовать хлопоты; считать—успѣхъ; играть—потерю времени 
или денегъ; карты географпческія впдѣть—предстоящую поѣздку;  
разоматривать ихъ—воспомпнапіе. 

К а р у с е л ь . Вертѣтьоя въ дѣгской карусели — попасть въ 
гости и провести время безпутно. 

К а с к у видѣть—быть угпетаемымъ старшими. 
К а с с у повѣрять — пріобрѣсти новую мелочную себѣ обя-

занность. 
К а с т а п ь е т а м и щелкать — узнать какіе-нпбудь слухи, 

быстро и неожиданно распространявшееся. 
К а с т р ю л ю держать на огнѣ—пмѣть съ кѣмъ-пибудь сло-

весную схватку. 
К а т а к о м б ы . Находиться въ катакомбахъ — распутывать 

весьма сложное и спорное дѣло. 
К а т а т ь с я верхомъ на лошади — радость; на копькахъ 

веселье; на лодкѣ—дорогу. 



К а т а ф а л к ъ пустой — небольшое нриклгоченіе печальное; 
катафалкъ съ нокойпикомъ—смерть родственника. 

К а т о к ъ . Катать бѣлье на немъ—затѣять себѣ новое весьма 
продолжительное п не очень благодарное занятіе. 

К а т о р ж н и к а видѣть клейменая—имѣть случай убѣдиться  
въ чьей-либо продолжительной, безкопечной враждѣ. 

К а ф т a H ъ почетный — честь, иногда встуиленіе въ выгод-
ный бракъ. 

К а ц а в е й к а . Быть въ кацавейкѣ мужчипѣ—означаетъ по-
лучение несвойственная и неприличная занятія. 

К а ч а т ь воду—усиѣхъ въ дѣлахъ; дитя—радость. 
К а ч е л и — веселье. 
К а ш е м и р о в у ю шаль—нріобрѣтеніе въ чемъ-то какого-то 

чрезвычайно пріятпая положенія. 
К а ш л я т ь — заботу. 
К а ш т а н ы жареные —удовлетворительную надежду; сырые— 

сноръ. 
К а ш у варить—благоиолучіе; ѣоть—хлопоты. 
К а ю т а, въ которой вы сидите, — предвѣщаетъ снокойпое 

времяпровожденіе. 
К а я т ь с я — прибыль. 
К а ѳ е д р у съ профессоромъ—слышать полезные оовѣты; слу-

шать лекціи—растрату имѣпія; самому говорить съ каѳедры— 
скуку. 

К в а к е р а — сдѣлать нелѣпооть съ самымъ благимъ намѣ-
реніемъ. 

К в а р т е т ъ. Участвовать въ квартетѣ — знакъ, что будете 
играть въ винтъ или мушку съ такими игроками, которые васъ 
утомятъ. 

К в а р т и р у имѣть—прибыль 
К в а с ц ы ѣсть—болѣзпь. 
К в а с ъ , м о р о ъ пить — получить неудовольствіе или раз-

строиться по дому; ѵящать имъ—ошибку. 



К в а ш н ю полную—довольство, счастіе; пустую—бѣдность. 
К е г л и видѣть—ссору. 
К е д р о в ы я в ѣ т в и рвать—имѣть добрыхъ дѣтей. 
К е л е й н и к а —получить услугу отъ истиннаго благопріятія. 
К е л ы о — богатство. 
К е н ь г и имѣть на ногахъ при лѣтней одеждѣ—узнать есте-

ственный коненъ интересующая) васъ дѣла. 
К и б и т к у впдѣть — неожиданное возвращеігіе къ вамъ 

вашего нріятеля или обратная отдача вамъ па подержапіе  
вещи. 

К и в е р ъ — получить въ иодарокъ щеголеватую безполезную 
вещь. 

К и з и л ь . Ъсть КИЗИЛЬ и подавиться его косточкой—вотрѣ- 
тить пренятствіе и затрудненіо въ томъ, что почитали не под-
лежащими препятствіемъ. 

К и з л я р к у (водка) пить — имѣть случай повеселиться на 
даровщинку. 

К и к и м о р у видѣть — получить деньги, которыя трудно бу-
дешь помѣстить по пазначенію безъ убытка. 

К H л ь к и ѣсть—благополучіе. 
К и п ж а л ъ. Носить его въ карманѣ—нодозрѣпіе въ измѣ- 

нѣ; точить его—печаль, трауръ; упасть поди ударами—ну-
жду; поразить кого-нибудь — нанести вредъ другими необду-
манностью. 

К и п а р и с ъ . Прививать его во снѣ—нолучепіе иаслѣдства;  
видѣть его—печальное событіе. 

К и п а р и с н о е д е р е в о — предвѣщаешь недугь видѣвшему 
этотъ СОІІЪ. 

К и п р е й , или Иванъ-чай,—узнать о какой-нибудь скверной 
купеческой нродѣлкѣ. 

К п и ѣ л к у . Обжечься нзвестыо-кппѣлкой—подвергнуться до-
вольно значительной опасности. 

К и и я т о к ъ пить—счастье. 



К и р а с п р a впдѣть — получить письмо отъ милой (или мп-
лаго), съ извѣстіемъ о томъ, что необходимо иеремѣнить от-
ношенія. 

К и р к а нѣмецкая, съ пѣтухомъ въ видѣ флюгера, стоящая 
одиноко среди поля,—имѣть раз говоря, богословскаго содер-
жаиія. 

К и р п и ч ъ изъ с т ѣ ш вынимать — потерю; считать — благо-
волучіе. 

К и р п и ч н ы е заводы имѣть во снѣ—постройку. 
К и с е л ь варить и ѣсть—богатство. 
К и с е т ъ . Набивать кпеетъ табакомъ — имѣть новое зна-

комство. 
К п с е ю видѣть—къ непріятности. 
К и с л о т о й чистить что—радость. 
К и с т е н ь — находиться въ положеніи опасномъ и затрудпи-

тельпомъ. 
К и с т ь . Мазать малярной кнетыо — имѣть дѣло съ че-

ловѣкомъ, который считаешь нредразеудкомъ всякое доброе на-
чало. 

К и т а ловить—веселье. 
К п т а й к а. Быть одѣтымъ въ китайку—знакъ продолжитель-

ного безмятежія въ домашнемъ быту. 
К и ч к а . Имѣть на головѣ кичку—сдѣлать поступокъ, песо-

вмѣстный съ вагаимъ достоинствомъ. 
К и ш к и видѣть — къ смерти родственника или печали; ви-

дѣть у себя выпавшими—умственное разстройство. 
К и ш м п ш ъ . гБсть мелкій виноградъ, кишмпшъ,—знакъ сте-

чепія разныхъ мелкихъ огорчепій и досадъ всякаго рода. 
К і о с к ъ . Сидѣть въ кіоскѣ—знакъ, что будете имѣть прият- 

ное препровожденіе времени. 
К і о т а . Большая кіота со многими въ ней образами озна-

чает!. псполпеніе какого-нибудь съ благою цѣлыо задуманпаго 
дѣ іа . 



К л а в и к о р д ы . Играть на нихъ—слышать рядъ мпѣпій, ни 
съ чѣмъ несообразпыхъ. 

К л а д б и щ е видѣть—очастіе; но гулять по немъ—печаль. 
К л а д о в а я . Находиться въ кладовой — получить какой-пи-

будь барышъ, дивпдепдъ. 
Е л а д ъ найти—радость. 
К л а н я т ь с я въ землю—честь. 
К л а р н е т ъ . Играть на кларнетѣ—пріобрѣсти запятіе очень 

безтолковое, но не лшпепное интереса. 
К л а с с ъ . Видѣть себя въ классѣ—услышать себѣ довольно 

строгую начальническую отповѣдь. 
К л е в е т а т ь . Вндѣть людей, клевещущихъ одпихъ па дру-

гихъ, — войти въ сердечпыя отыошенія ne яепыя, а двусмыс-
лениыя. 

К л е е п к о й обивать что—радость. 
К л е й варить—хлопоты. 
К л е й м о прикладывать—получить ио какому-нибудь случаю 

болѣе пли мепѣе легкое увѣчье. 
Е л е ц к и дѣлать—радость. 
К л е щ и иредвѣщаютъ недугъ. 
К л и к у ш у видѣть — встрѣча съ мучительно-падоѣдающей 

личностью. 
К л и и и к а. Лежать въ клшшкѣ и подвергаться хирургпческимъ 

опытнымъ операціямъ—поступить на временное исправленіе ка-
кой-нибудь должности. 

К л п р о с ъ . Пѣть па клиросѣ значить пріобрѣсть сношеиіе, 
которое ирішесеіъ вамъ пользу и удовольствіе. 

К л и с т и р ъ покупать—приготовиться въ дорогу; ставить— 
веселое расіюложеніе духа. 

К л о н ы — хлопоты. 
К л у б н и к у ѣсть—радость. 
К л у б ъ — всгрѣтить неожиданно мпогихъ старыхъ евоихъ 

зпакомыхъ. 



К л ы к ъ . Видѣтъ ЕЛЫКЪ , всаженный въ свое тѣло,—значить 
получить непріятную новость, послѣдствія которой могутъ быть 
очень важны. 

К о л а ч и ѣсть—удовольствіе. 
К о р о в а й дѣлать—деньги получать; ѣсть—депьги отдавать. 

Л . 

Л а в к а мясная. Покупать въ ней — кровавое дѣло пли 
тяжкую болѣзпь. 

Л а в к у безъ покупателей—отвергнутая предложенія; съ на-
родомъ—визиты жадвыхъ людей. 

Л а в к у въ избѣ (см. скамья). 
Л а г е р ь . Спать въ лагерѣ—извѣстія. 
Л а д а н ъ . Слышать во снѣ запахъ—приглашеніе на свадьбу 

или на похороны. 
Л а д о H к у — завѣщаніе. 
Л а к е й . Видѣть лакея у дверей—удачу; видѣть ихъ ссору— 

утрату денегъ. 
Л а к о в у ю обувь надѣвать—полезную поѣздку. 
Л а м п а . Наливать масло или керосинъ — сватовство; зажи-

гать ее—пользоваться свѣтомъ; гасить—ласки. 
Л а н ь видѣть—пріятпо провести время; лань поймать—вы-

годную покупку. 
Л а с т о ч к у — успѣхъ въ дѣлахъ; разорить гнѣздо—печаль; 

убить — смерть близкой особы; цѣловать ласточкѵ — согласіе въ 
семейств!». 

Л е б е д я , одиноко плавающаго, — смерть; парой — семейное 
удовольствіс. 

Л е в ъ или львица, видѣнпые въ звѣринцѣ,—уішженіе; на 
цѣпи — покровительство; преследовать льва — счастливую жизнь 
безъ пеудачъ; быть имъ укушеннымъ — нреслѣдованіе важною 
особою; бороться съ нимъ — быть равиодушнымъ въ несчастіи; 



ласкать л,вицу женщинѣ — борьбу съ опасной соперницей: 
львицу со львятами — вдову съ дѣтьми; дѣтенышей, сосущихъ 
львицу — покровительство и ласку старшихъ и сильныхъ особъ. 

Л е д ъ — убытокъ; для крестьяпъ—благополучіе. 
Л е д ъ въ домѣ — песчастіе. 
Л е ж а т ь в ъ домѣ съ кошкой или съ компапіей — ссору и 

болѣзнь; лежать съ двумя мужчинами равный выгодный бракъ: 
лежать одному въ постели - спокойствіе духа въ несчастіи; на 
улицѣ—измѣну или разлуку; съ женою—бѣду. 

Л е й к а . Заливать ею огонь—тушить ссору; поливать расте-
нія въ саду—многочисленное потомство; пить изъ лейки—потер-
петь пеудовольствіе. 

Л е н т ы покупать—пустые расходы; дарить жепѣ—охлажде-
ніе; посторонней дамѣ- заискпвапіе знакомства. 

Л е т а т ь низко по воздуху—дорогу. 
Л е т у ч у ю мышь—нредвѣщаетъ ночпыя оргіи. 
Л и л і щ — предвѣщаетъ надежду; слышать заиахъ—разореніе. 
Л н м б у р г с к і й с ы р ъ (см. сыръ). 
Л и с и ц у — лѵкаваго врага. 
Л и с т ь я древесные, падаюіціе, — потерю; собирать сухіе — 

бѣдпость; спать па листьяхъ—взаимную любовь. 
Л и с ь е мясо ѣсть—ссору. 
Л и т ь воду изъ ведра — невыгодное преднріятіе; лить изъ 

пожарнаго рукава — быть въ веселой компаніи; лить воду изо 
рта оскорбить кого-нибудь. 

Л и т ь е . Вндѣть отливку вещей изъ металла—выгодное дѣло;  
самому отливать—болынія выгоды; отливаніе восковыхъ, етеари-
новыхъ и мастиковыхъ предмете въ—шутки. 

Л и ц о . Краспымъ видѣть — горе; въ водѣ видѣть или умы-
вать — долголѣтіе; измараннымъ видѣть — облегченіе; блѣднымъ  
видѣть—радость; въ зеркалѣ: для семейнаго—рожденіе младенца, 
для холостой или безсемейпой особы — прибыль; прекраснымъ -
уопѣхъ въ дѣлахъ; дурнымъ видѣть -убытокъ. 



Л и х о р а д к у — разстройство, ссору. 
Л о б ъ видѣть—разстройство, ссору, умопомѣшательство; раз-

битымъ видѣть—выгоду или выигрышъ. 
Л о д к у . Прогуливаться въ лодкѣ съ компаніей — выгодное 

мѣсто; плавать въ ней одному — лншепіе жизни одного изъ су-
цруговъ; причалить—уснокоеніе; отчалить—какую-нибудь семей-
ную печаль; опрокинуться изъ лодки в ъ воду—нес .аст іе . 

Л о ж е (см. лежать). 
Л о к о п ъ , прядь волосъ, — получить нѣжную привязанность: 

потерять или подарить кому-нибудь—потерю довѣрія. 
Л о п а т у . Покупать ее — удалепіе отъ запимаемаго мѣста:  

ударъ лопатой—измѣну; желѣзпую расколотую лопату — озна-
чаешь трауръ пли печаль. 

Л о т е р е ю . Участвовать въ ней—оболыценіе или обманъ. 
Л о ш а д ь бѣлую — устройство дѣлъ; черную — непріятность;  

на дыбахъ—ссору; упавшую—разореніе; держать подъ уздцы-
опасность; мертвую лошадь—сельскую жизнь; покупать лошадь 
новыя вѣсти (здѣсь смотри, какую лошадь, но тому и можно 
судить, будутъ ли вѣсти нріятны); ѣхать па смирной лошади— 
семейное счастіе. 

Л у г ъ (см. поле). 
Л у к ъ (овощъ)—памятозлобіе или болѣзнь; чистить успѣхъ 

въ трудпомъ предпріятіи. 
Л у к ъ (старинное оружіе). Найти или купить—защиту адво-

катомъ; потерять или сломать — потерю чести; стрѣлять изъ 
лука—защищать кого-либо въ сиорѣ. 

Л у п а красная и неполная — несчастіе, потерю депегъ; для 
дѣвицы: въ послѣдней четверти — вѣчное дѣвство; въ первой 
четверти—сватовство; для женщины полная луна—прштнуіо не-
ожиданность. 

Л ѣ к а р с т в о принимать—получить довѣріе; покупать 
разстройство дѣлъ; лѣчить жену — разстройство семейных* 
дѣлъ. 



Л ѣ с т н п ц у — с ч а с т і е , богатство, успѣхп; сходить с ъ н е я —  
потерю; всходить по пей—труды; изломанную лѣстницу—потерю 
или заботу; лѣстапцъ много вндѣть и ходить но нимъ—помра-
ченіе ума. 

Л ѣ с ъ . Вдали—холодную зиму; входить в ъ лѣсъ—внезапный 
страхъ; порубленный лѣсъ—трауръ и скорби; гулять но лѣсу  
зимой—нужду; ходить по валежнику—сухотку; рубить л ѣ с ъ — 
успѣхъ. 

І ю б и т ь кого-нибудь во снѣ или влюбляться—непріятпость  
или потерю духа. 

Л ю д е й м юго впдѣть—боязнь и страхъ. 
Л ю к ъ . Упасть въ пего—потерю чеотп вслѣдствіе своей не-

обдуманности пли корыстиыхъ видовъ; упасть и выбраться— 
оправдаться отъ ионесеішаго стыда; быть столкнутымъ в ъ него 
другими—нападки злонамѣрепныхъ. 

Л ю с т р у — неисполненное обѣщаніе; унавшую видѣть — 
у с в ѣ х ъ . 

M . 

М а к а р о н ы ѣсть—радость. 
М а м к у видѣть (см. кормилица). 
М а р т ы ш к у — ложпаго друга; убить ее—побѣду надъ вра-

гомь; ласкать ее—болѣзнь. 
М а с к а р а д ъ — огорченіе, песбывшіяся надежды. 
М а с к у — обманъ. 
М а с л и ч н о е дерево впдѣть—тоску. 
М а с л о покупать скоромное—довольство; ѣсть—потерю аппе-

тита; зажигать масляную лампу—возсгаповленіе здоровья; запят-
нать платье масломъ—успѣхи в ъ любвп; мазать голову—полу-
ч е т е денешь; ѣсть масляныя лепешки—убытокъ. 

М а с л я н у ю картину видѣть (см. картину). 
M а т е р і ю. Покупать ее—удовольствие. 

Сегшшіъ. Ö 



М а т р а ц ъ , тюфякъ, перину — семейное счаотіе, нѣга, опо-
койствіе духа. 

М а т р о с ъ . Видѣть его — спокойствіе; говорить съ ш в а — 
успѣхъ, надежду. 

М а т ь видѣть—благополучіе; умершую—болѣзнь; больную—  
непріятность. 

М г л у , тумань, псходящій пзъ земли, — болѣзнь; разсѣяв-
шійся туманъ—удаленіе ненріятноотп. 

М е б е л ь . Мѣнять па старую — смерть родственника; сло-
мать—ссору; имѣть квартиру безъ мебели—потерю. 

М е д в ѣ д я — дружбу съ грубіяномъ и новѣждой; подружиться  
съ медвѣдемъ—раскаяніе. 

М е д в ѣ ж ь е молоко пить—опаспость. 
М е д ъ вынимать пзъ улья—усиѣхъ въ прибыли. 
М е д ъ ѣсть — вкушать плоды дурного восіштапія своихъ 

дѣтей. 
М е д ъ варить—приглашепіе на балъ. 
М е л ь п и ц у въ полномъ дѣйствіп — безпокойную яшзиь; 

пустые жернова вращающіеоя — безполезную болтовню; остано-
вившуюся въ дѣйствіи — упадокъ дѣлъ за смертію одного изъ 
членовъ. 

М е р т в е ц а . Въ домѣ—непріятпооть; говорящего мертвеца— 
дурную погоду; мертвеца двигать — позоръ или бслѣзнь; насту-
пить на него — нзвѣотіе о смерти; спать съ нпмъ — уснѣхъ;  
оживающаго мертвеца—возвращеніе потеряппаго; мертвеца, про-
еящаго пить, означаетъ недостатокъ поминовонія; мертвеца одѣ- 
вать—бойѣзпь; лежать между мертвецами означаетъ тяяжій не-
дугъ, а носить мертвеца—смерть. 

М е ч ъ . Имѣть только у себя — честь; видѣть себя мечомъ 
пораненнымъ — оскорбленіе со стороны старшего; мечомъ кого-
нибудь ранить—благополучіе и счастіе. 

М и л о с т ы н я . Раздаватъ ее —прибыль; просить — расходы; 
пол у чать—оскорол ені е. 



» 

М и н д а л ь ѣсть — препятствие; покупать — лишеніе или по-
терю; ѣсть миндальное печеніе—обманъ. 

М и р т у . Быть ею увѣнчаннымъ— счастливую любовь; дер-
жать въ рукахъ—надежду въ утѣшеніи; получить вѣтку—удо-
вольствие. 

М л а д е н ц а (см. дитя). 
М о г и л у . Разрывать ее—смерть; видѣть могилу родныхъ— 

преслѣдовапіе правосудіемъ. 
Молиія—раздоръ; дерево, разрушенное молніей,—опасность 

потерять потиннаго друга; ударъ ею въ голову безъ боли—твер-
дое положеніе въ обществѣ; ударъ въ громоотводъ—предостере-
жете въ ошибкѣ. 

М о л о д о с т ь свою видѣть—болѣзиь и смерть. 
М о л о к о покупать—обманъ; кииятпть—ошибку; ѣсгь кис-

лое — ссору съ женщинами; пить парное молоко — радость и 
благополучіе; пить жепское молоко у женщины — безнравствен-
ность. 

Мол о т о к ъ и разныя съ нимъ упражненія — неиріятности; 
М о л о т ь (см. мельница). 
М о н а с т ы р ь — бѣдность. 
М о н е т у (см. деньги). 
М о р е , волнующееся—убытокъ; въ море упасть—опасность, 

плавать по морю — богатство, силу и здоровье; видѣть корабли 
на морѣ—безпокойство. 

М о р к о в ь ѣсть—болѣзнь. 
М о р о ж е н о е и вообще прохладительное — невыносимую 

боль; предлагать дамѣ—скоро приходящую старость. 
М о с т ъ сломанный—потерю денешь; переходить моешь—избѣ- 

жать опасности 
M о X и а т ы м ъ быть—богатство 
M о ni Ii у, кошель—здоровье. 
М р а м о р ъ — неблагодарность дѣтей; памятникъ изъ мра-

мора—смерть богатаго взяточника. 



M y ж ч и п у съ бѣлой бородой — болѣзпь; въ сорочкѣ — для 
женщины—песчастіе отъ брака; мертваго мужчину па улицѣ —  
открытіе повыхъ доходовъ. 

М у з ы к у безъ музыкантов!, — смерть любимаго человѣка;  
приготовлепіе музыкантов!, къ игрѣ—домашнюю ссору; слышать 
музыку—посѣщепіе врага. 

М у к у ржаную видѣть: для богатыхъ — несчастіе, для бѣд- 
ныхъ—довольство; ячменную—богатство. 

М у п д и р ъ — обезпеченное состояніе. 
М у р а в ь и . Впдѣть ихъ въ муравейпикѣ — хлопотливый 

трудъ; муравья держать въ рукѣ—почетъ. 
М у р а в ь и п о е масло. Натираться—прибыль. 
М у х у — печаль и хлопоты. 
М ы т ь с я въ водѣ—здоровье и богатство; мыться во всемъ 

платьѣ—болѣзпь и вредъ. 
М Я С І І И К Ъ . Видѣть его съ топоромъ — предвѣстпикъ скоро-

постижной смерти. 
М я с о . Ъсть человѣческое мясо — благополучіе; жареное 

убытокъ отъ продажи скота: съ приправою—убытокъ и трудъ; 
сырое—потерю. 

Н я ч и к ъ . Играть имъ — счастливую встрѣчу съ другомъ 
дѣтства. 

М ы л о — оправдаиіе; умываться имъ—признакъ преждевре-
менной старости. 

М ы т ь с я въ банѣ — певѣрпооть жены для женатаго или 
болѣзиь. 

М ы ш ь поймать—отмщать измѣнницѣ; бѣгать за мышью— 
сватовство; убить мышь — печаль; видѣть мышей, поѣдающпхъ  
нрмнасы,—изобиліевъ сеыействѣ дармоѣдами и обманщиками. 



H . 

Н а в о д п е п і е . Быть унесенному волнами и освободиться— 
раскаяніе въ прошломъ; съ постелью—счастливая находка или 
непредвиденное счастіе. 

П а в о з п у ю к у ч у . Рыться въ ней—богатое пепреридѣн- 
ное паслѣдство пли какую другую прибыль случайную, также 
повыіпеніе; спать на павозѣ—выздоровленіе. 

И а г н м ъ себя видѣть съ прекраспымъ тѣломъ — благопо 
лучіе; съ поврежденіями—неиріятность личную; другихъ видѣть  
нагими—скандалъ. 

Н а к о в а л ь н ю . Звуки наковальни слышать — паграждеігіе  
труда. 

Н а л и в к у пнть во спѣ — безпорядочпость во время дня; 
угощать кого-нибудь—нанести тому пепріятпость или ввести въ 
интригу. 

H a il ер с т о к ъ —сплетни; на пальцѣ имѣть — работу, за 
которую предстоять мало получить. 

Н а с л е д с т в о получить во с н ѣ — к ъ безсонницѣ. 
Н а х о д к у — исполненіе нреднрнпятаго труда. 
Н е б о чистое видѣть—ожидать хорошаго; мрачное небо—къ  

печальному происшествие; съ молніей—счастливый случай; звѣзд- 
пое—къ радости; красное—ссору. 

Н е г р а голаго видѣть—къ печали; пегра рабомъ овоимъ 
видѣть—пмѣть близко отъ себя врага. 

Н е з н а к о м е ц ъ . Видѣть во снѣ его—непріятную беремен-
ность; драться съ нимъ—рискованное предпріятіе. 

Н е п р і я т е л ь . Поразить его — разсчдтывать павѣрняка па 
успѣхъ пли неуспѣхъ въ нредположепеомъ дѣлѣ; быть поражен-
цы мъ отъ неиріятеля—оставить предпринятое намЬреніе. 

Н и т и , нитки. Мотать нитки—миновавшую опасность; мотокъ 
питокъ—пользу; золотую нить—хорошій совѣтъ 



Н п щ і й . Быть самому нищимь — перемѣну жизни къ луч-
шему; встрѣчу съ нищимъ — непріятности; преслѣдованіе ни-
щимъ — безпорядокъ въ дѣлахъ; подать милостыню — получить 
помощь. 

Н о г и . Обмывать ноги — путешествіе; имѣть дсревяпныя 
погп—печаль въ несправедливости; быть без> нота—успѣхъ въ 
трудахъ; класть ноги въ огонь—ирекращеніе семейныхъ ссо;гь; 
обуваться—скорую дорогу; потерять обувь во снѣ—препятствіе  
въ выгодномъ пути. 

Н о г т и . НОРГИ больные — обманутая надежды; вырвать 
ногти—примпрепіе съ родными; видѣть красивые потаи—успѣхъ  
въ дѣлахъ 

И о ж ъ столовый видѣть—домашній раздѣлъ; ножъ перочин-
ный—услугу (см. кинжалъ). 

H о ж H ы впдѣть—предательство. 
Н о з д р и распоротая — къ благополучно; ноздри краопыя и 

отвороченный видѣть—къ гнѣву. 
Н о м е р а и цифры видѣть—хлопоты. 
Н о с и л ь щ и к а съ мебе.іыо—хлопоты; переноска, имъ совер-

шаемая,—полученіе хлопотливаго мѣста; носилыцикомъ б ы т ь — 
невыгодный бракъ для холостыхъ особъ. 

Н о с ъ большой видѣть во спѣ — премудрость и милость, 
т.-е. хорошо обдуманное дѣло исполнится въ пользу вашу; по-
терять носъ — убытикъ или вредъ; утирать носъ — свободу отъ 
хлопотъ; малый носъ—ущербъ въ имѣиіи; раздвоенный—край-
ность или нужду. 

H ѣ м о т a. Видѣть жепу нѣмой—пепріятпыя послѣдствія жен-
скпхъ сплетенъ; обращаться съ вопросомъ къ нѣмому—получить 
нзвѣстіе о чьей-нибудь смерти. 

Н ѣ м ц а или иностранца видѣть, который но можетъ объ-
ясниться съ вамп,—встрѣчу съ дѣломъ, которое поставить в ъ 
недоумѣиіе. 



О . 

О б е з ь я н а (см. мартышку). 
О б е л п с к ъ — в ы г о д у ; стоять па верпганѣ обелиска—честь, 

почетъ; уропить обелискъ—повредить чужой репутаціи. 
О б л а к а , быстро идущія, упадокъ дѣлъ, ошибку; облака, 

обдающія дождемъ, благополучіе. 
О б м о р о к ъ — с к у к у . 
О б о п или шпалеры покупать—потерю денегъ; оклеивать ими 

что-нибудь—заботу о пустякахъ. 
Обувь—предстоящій путь; быть босымъ—унадокъ дѣлъ;  

дурную обувь—ненадежное намѣреніѳ, напрасные сборы. 
О б ѣ д ъ . Быть на обѣдѣ илп обѣдать дома—строгую діэту  

или утрату аппетита. 
О в о д о в ъ видѣть обѣщаетъ успѣхъ въ дѣлахъ; быть ово-

домъ—въ тотъ день быть раздраженыьшъ. 
О в о щ и . Видѣть ихъ на огородѣ—ненадежность въ чемъ-

дибо; ѣсть ихъ сырыми—безполезпый трудъ; бросать ихъ какъ 
негодные—неудачу. 

О в е ц ъ спящихъ—дружбу; съ ягнятами—выгодное дѣло,  
ипогда спокойствіе. 

Огниво—безполезпый трудъ; высѣкать огонь предсказы-
ваешь, что предпринятое дѣло безъ посредства другого лица не 
можетъ быть исполнено. 

Огонь—несбыточную мечту; сильное пламя—начало испол-
ненія преднршіятаго намѣренія; огонь въ пебѣ—перемѣпа на-
чальства; упавшій съ неба—печаль; блуждающій огонь—бесѣду  
въ обществѣ; горящій домъ впдѣть—опасность въ жизнп. 

О г о р о д ъ , гдѣ насажены овощи, пснолпеніе самолюбиваго 
намѣрепія. 



О г о р о д к у , изгородь, заборъ перѳдъ собою впдѣть—незадачу ; 
быть внутри—пзбавленіе отъ назойлпвыхъ особъ; дѣлать е е — 
удаленіѳ препятотвій. 

О г у р ц ы (см. овощи). 
О д е ж д у замаранную—бѳзчестіе; въ лохмотьяхъ—надежду 

на лучшее; новую—печаль; потерянную—стыдъ; длинную одежду— 
награду. 

О ж е р е л ь е изъ золота—счастье: ошейникъ, вмѣсто оже-
релья,—зависимое положеніѳ. 

О з е р о . Упасть въ него—смерть. 
О з и м ь видѣть—ожпдапіе. 
О з н о б ъ во снѣ—потерю, а ипогда болѣзнъ. 
ОБПО. Открытое—оожалѣпіс; упасть изъ него—ссору до 

драки; закрытое—скуку; влѣзать въ свою квартиру черезъ о к н о -
продолжительная болѣзнь. 

О л а д ь и ѣсть съ жадпостыо—подвергнуться клеветѣ, паре-
капію незаслуженному. Отказываться отъ угощепія оладьями, 
которые намъ насильно суютъ въ ротъ,—удачно избавиться отъ 
большой пепріятности. 

О л е н я бѣгущаго—къ благополучно; впдѣть ихъ стоящихъ— 
потерянный трудъ; одного, спокойно спящаго, измѣна или обманъ; 
ловить оленя—гнаться за счаотлнвымъ дѣломъ. 

О л и в к и ѣсть—болѣзнь. 
О л и в к о в о е дерево видѣть—печаль. 
О п и с ы в а т ь имѣніѳ—наолѣдство . 
О р г а н ъ слышать на улицѣ—дурное расположите. 
О р л а летающаго видѣть—успѣхъ; прѳолѣдующаго добычу— 

выпгрышъ тяжбы. 
О р у ж і е покупать—получить дурное расподоженіе къ собѣ; 

пооить—иедовѣріе. 
О р ѣ х и видѣть — выпгрышъ; ѣсть — пеудовольотвіе; соби- 

рать—безпорядокъ; трясти—спекуляцію. 



О о к о р б л о и і е получить во спѣ словами — успѣхъ; па  
дѣлѣ — уснѣпшость несомнѣішую; оскорбить кого — получить  
оскорблеиіе. 

О с т р о в ъ . Быть на необитаемомъ островѣ—получить въ 
тотъ день несносное состояніе духа; населенный — тихую 
радость. 

О т м о р о ж е н і е члена во снѣ—упадокъ силъ. 
О т х о ж е е мѣсто у воротъ—непріятиости вскорѣ; упасть 

въ пего—полученіо прибыли. 
О т ц а впдѣть умершнмъ—болѣзнь или потерю наслѣдства;  

больнымъ видѣть—огорчепіе; съ умершимъ говорить—должпо 
помипать; спорить съ нпмъ—упадокъ дѣлъ. 

О с л ѣ н п у т ь во снѣ—болѣзнь. 
О х о т и т ь с я въ компаніп—принять участіе въ сомнитель-

номъ дѣлѣ; одному—успѣхъ. 
О ч к и , пенснэ, консервы, бинокль. Смотрѣть въ н и х ъ — 

иедовѣрчивость къ товарищу или другу. 
О ч н у т ь с я во спѣ—возстаковленіе надеждъ. 

П . 

І І а в л п п ъ . Бпдѣть его, значить встрѣтнться съ богатымъ 
купцомъ; мертваго впдѣть—убытокъ встрѣтить; для холостого 
ловить паву означает, имѣть кроткую супругу. 

І Іаденіе—оскорблеиіе (см. вода) 
П а л а ч а—угрызеніе совѣсти 
П а л е ц ъ чесать—прибыль; отрубленный видѣтьсъ кровыо— 

потерю родственника; обрѣзать—непріятность, причиненную другу; 
обжечь—вступить во второй бракъ; быть вовсе безъ пальиевъ— 
ЛИШИТЬСЯ дѣтсй. 

П а м я т н и к ъ увидѣть—получить наследство; заросшимъ и 
запущешшмъ видѣть—забвеніе' 



П а р а л п ч ъ во crff Получить—несіастье. 
„ ^ ГЛ" 'Ст 

П а р п , спорь ооъ закладъ—пустыя хлопоты. 
П а с т у х а — безпорядокъ; въ стаде съ палкой — хорошее 

мпѣніе о любимой особѣ, которая заслуживаетъ довѣрія по своей 
скромности. 

Патруль—неудовольст іе ; арестъ въ квартирѣ—неожпдан-
ность. 

П а у к а — упущенное дело: убить его — разрывъ брака 
вообще; паутину—болѣзнь. 

П е р е в о з ч и к а — толстую невѣсту для холостого чело-
века. 

П е р е д а ч у извѣстія—печаль; вещи какой-либо—предприня-
тое безъ барыша дѣло, безполезпость. 

П е р е п р а в а . Переплыть рйку—псполнепіе желанія. 
П е р е ц ъ—несчастье. 
П е р с т е н ь (см. кольцо). 
П е р ь я . Впдѣть бѣлыя—прибыль; разноцветный—радость; 

черпыя—достоинство. 
П е ч а л ь—неудачу. 
П и в о пить—радость; варить—хлопоты депежпыя. 
П и с а т ь письмо женѣ—опасность; мужу—къ скорому его 

вріѣзду; писать деловыя бумаги—непріятность; писать стихи и 
другія сочинегіія—ожидать свободнаго времени. 

П и р о г и ѣсть—кто-нибудь боленъ изъ знакомыхъ. 
П и р ъ , пирушку: здоровому—дорогу, больному—смерть. 
П и т ь изъ посуды стеклянной—опасность; хорошіе напитки 

жпть: здоровому—благополучіе, больному недугъ; изъ желѣзпой  
посуды пить воду—падепіе съ ушибомъ. 

П и щ у покупать: бедному — благонолучіе, богатому — 
убытокъ. 

П і я в к п — неудовольствіе. 
П л а в а т ь—получать непріятность. 
П л а т ь е (см. одежду). 



П л а щ ъ новый—усрѣхъ, благополѵ не; прорѣхп на пемъ— 
непріятность, иозоръ; одѣваться въ m,го—получить выгодное 
порученіе, если онъ новь, и обратно; неудобный носить—обѣ- 
щаета неуспѣхъ. 

П л о д ы незрѣлые—бракъ съ пожилой особой; сушеные— 
невыгодный трудъ; кпслые—болѣзнь. 

П л о ш к и горящія—вѣсти; уиавшія—встрѣчу. 
I I о в ѣ р е п н а г о или адвоката, видѣть — неиріятность или 

ковы. 
і П о в ѣ ш е и н о м у быть—честь; самому новѣспться—прекра-

щеніе запятій. 
П о г о д у ненастную во снѣ—пепріятнооть: вѣтрепую—шум-

пый разговоръ; теплую—хоропіій аппетита. 
П о г р е б е H І е—женитьбу. 

і Г І о г р ѳ б ъ пустой—печаль; съ винамп—радость. 
П о д а г р у въ лѣвой ногѣ—удачу; въ правой—неудачу въ 

преднріятіяхъ. 
И о д а р о к ъ получать—пріятно провести время; дарить из- • 

вѣстной особѣ—потерять дружбу.-
П о д в о р ь е видѣть — надежду на лучшее или раскаяніе въ 

прошломъ. 
П о д з е м е л ь е — к ъ похищеішо. 
П о д к о в у найти—усталость. 
П о м о щ ь во спѣ—потерю, неблагодарность или разорепіе. 
П ы т к у видѣть—сожалѣніе; самому страдать въ иыткѣ— 

страдать отъ пенріятныхъ связей. 
П ь я н с т в о в а т ь во снѣ—имѣть скорое разстройство дѣлъ;  

видѣть жену пьяной—улучшеніе; видѣть пьянаго мужа—ссору. 
I I ѣ n i e . Пѣніе птицъ — ссору; пѣніе мужчины — страхъ; 

духовное нѣніе — надежду на наслѣдство; хоровое пѣніе — 
надежду на обѣщаніе и успѣхъ; хоровое нѣиіе женщипъ— 
пріятпое удовольствіе; дурное нѣніе — сплетни, вредныя къ 
тому же. 



П ѣ т у х ъ . Видѣть его—измѣну; поющаго слышать—пред-
осторожность; выщипывать изъ его хвоста перья—несчастье; 
бой пѣтушиный видѣть—ссору соперпиковъ; видѣть иреслѣдо- 
вапіе нѣтухомъ курицы — ссора мужа съ женой и разводъ 
(того семейства, которому принадлежишь по догадкамъ ку-
рица). 

П я т н о на нлатьѣ—непріятпость. 

P . 

Р а б о т а т ь—доходпое дѣло. 
Р а б о т п п к ъ . Драку между ними — безполезный раоходъ; 

помогать имъ—псполнеиіе желапія; рядить ихъ—горе. 
Р а д у г у — п е ч а л ь , обманъ. 
Р а з в а л и н ы — огорченіе; но если чужого дома, иритомъ  

ненріязнеішаго,—исполпеніе желанія. 
Р а з г о в о р ъ слышать за перегородкой или певидимыхъ дицъ— 

лукавство тѣхъ, чей голосъ слышенъ. 
Р а з с т р ѣ л ъ или разстрѣливаніе видѣть—расчет, . 
Рай—угрызеніе совѣсти. 
Р а к ъ (болѣзпь) — трудную исполнимость предположенная» 

труда; рака (живого)—благополучный отъѣздъ. 
Р а м к у пустую видѣть на стѣнѣ своей комнаты: для холо-

стого—глупую заботу, для жепатаго—-вѣтренность жены. 
Р а н е п а г о . Видѣть ранепаго вообще—неудачу; родствен-

ника— непріятность; себя раненымъ видѣть, съ повреждоніемъ  
члена,—уиадокъ дѣлъ. 

Р а п ы или язвы видѣть на тѣлѣ—нозоръ, нрезрѣніѳ. 
Р е б р о лишнее видѣть—увеличеніе семейства; нереломлеп-

ное—выпгрышъ въ чемъ-либо. 
Р у ч е й изсохшій—потерю надежды; съ рыбками—постыдное 

нріобрѣтеніе, переходить его—выигранный процессъ. 



Р ы б ъ много видѣть—прибыль; болыпихъ—злооловіе; варе-
ную ѣсть — убытокъ; мертвыхъ видѣть — пеудачу; жареную 
ВІІДѢТЬ—неожиданный вѣсти; удить—хандру. 

Р ы н о к ъ—обманъ, клевету. 
Р ы ц а р е й—месть, зависть. 
Р ѣ д ь к у ѣсть—конфузиться въ обществѣ. 
Р ѣ п а . Ъсть рйпу—обманутыя надежды, оскорблеше чести; 

сеять—довольство. 

С. 

С а б л ю . Найти саблю—опаспыхъ товарищей; сломать е е — 
радость; отрубить голову ею—услугу; потерять ее—сожалѣпіе. 

С а в а п ъ—смерть жильца; надевать—восноминапіе; видѣть  
кого-нибудь въ саване—получить нрпглашепіе. 

С а д о в н и к ъ . Видѣть садовника—потерю денегъ; говорить 
съ пимъ—открытіе тайны. 

С а д ъ , роща. Прогуливаться—успѣхъ въ намЬрепіи; полоть 
въ саду—открытіе злыхъ умысловъ; рвать цвѣты—опасную 
болезнь; сажать цвйты—счастливую связь. 

С а к л ю (см. избу). 
С а к ъ . Ловить бабочекъ — волокитство или кокетство съ 

вредною цѣлыо. 
С а к в о я ж ъ . Найти его—скорую ноѣздку; держать пустой— 

напрасную заботу; полный — благополучный путь; украсть у 
кого-нибудь—посягнуть на чужой кармапъ или выгоды. 

С а л о . Рѣзать его—счастливый случай; ѣсть—бездѣйствіе. 
С а н и . Ъхать въ нихъ—смешной случай; зимой—успѣхъ  

въ дѣлахъ; быть песомымъ въ сапяхъ—похороны. 
С а п о г и (см. обувь). 
С a il о ж н и к а видеть—отъѣздъ илижняго; говорить съ пимъ— 

слышать или читать новости; работаюіцаго видѣть — веселое 
тредпріятіе. 



С а р а ф а п ъ н а д ѣ в а т ь — заботу; для мужчины — волокит-
ство. 

С а р д и н ы Ъсть прискорбный слухъ; видѣть ихъ—сожа-
лѣніе. 

С а т и р ъ — б ы т ь кѣмъ-лпбо осмѣяннымъ. 
С а т н р н ч е с к і й журпалъ читать—оскорбление; издавать— 

пользу 
С б и т е н ь пить—боль желудка 
С б и т е п щ и к ъ . Видѣть его—безнолозный трудъ; говорить 

съ нимъ—веселый вечеръ. 
С в а д ь б а . Быть па свадьбѣ—душевную печаль; быть сви-

дѣтелемъ ссоры на свадьбѣ—извѣстіе о смерти; вѣнчаться съ 
супругой или сунругомъ—смерть; быть свидѣтелемъ вѣпчаиія  
въ церкви—печальное состояніе духа. 

С в и н е ц ъ — д о с а д у ; свииецъ переплавлять—говорить о иу-
стякахъ. 

С в и и ь ю—дурную репутацію; гладить свинью—льстить само-
любію другихъ. 

С в ѣ ч у погасить—обвиненіе; зажигать—неожиданную услугу; 
потухшую видѣть—восномннаніе о прогаломъ. 

С е а п с ъ имѣть—скуку или утомлепіе. 
С е м г у—разстройство здоровья 
С е р е б р о держать въ рукахъ—тяжбу съ должниками; терять 

или бросать—презрѣпіе. 
С и г а р у курить—наслаждаться сиокойствіемъ; просто дер-

жать во рту—потерю зубовъ; обжечь губы сигарой—измѣну,  
предательство. 

С к а л у (см. гору). 
С к а м ы о — услугу; сидѣть на ней — пользоваться вре-

менемъ. 
С к в о р ц а на волѣ — радость; поющаго въ клѣткѣ — угЬ-

шеніе. 
С к о р н і о н a — с л ѣ д с т в і е клеветы. 



С к р u и к а. Играть па ней—быть осмѣяннымъ; видѣть играю-
пшхъ—слышать о свадьбѣ. 

С л е в ы отирать текущія — утѣшеніе; лицо въ с л е з а х ъ — 
внезапную пользу; отирать слезы молодой женщивѣ — раз-
рывъ съ любимой особой; смѣяться падъ плачущей—крѣіікій  
союзъ. 

С л е с а р я видѣть—подозрѣиіе. 
С л и в ы ѣсть—нсиріятность; рвать—примирепіе; раздавать— 

раздоръ или разстройство. 
С л о н ъ . Видѣть его—успѣшную предпріимчивость въдѣлахъ; 

ѣхать на слонѣ—полученіѳ неожиданной чести; для дѣвуіпки—  
выгодный жеішхъ. 

Слѣпого—оокорбленіе; многихъ—ссору; быть слѣнымъ— 
предательство; оказывать слѣпому услуги—нарушеніе покоя. 

С м о р о д и н а . Ъоть ее—неожиданность; готовить варенье— 
сноръ съ женщиной. 

С м ѣ я т ь с я—нарушеніе спокойствія. 
С н ѣ г ъ для землевладельцев!,—нлодородіе; ne въ свое время— 

неудачу; упасть въ снѣгь—удаленіе любимой особы; бросаться 
спѣгомъ—пустую ссору. 

С о б а к у—выпгрышъ; играть съ ней—пріятный разговоръ; 
черную собаку—непріятныя новости; укушепіе собакою—пре-
дательство друга (см. песъ). 

Сову—любовь къ одинокой жизни 
С о в ѣ і ц а н і с о чемъ-либо—неожиданность. 
С о л и ц ѳ—радость: затменіе—ссору. 
С о л о в ь я поющаго слышать — набѣгь кредиторовъ; въ 

клѣткѣ—потерю свободы; кормить соловья на свободѣ—ушату 
по условной бумагѣ; кормить въ клѣткѣ—имѣть кого-нибудь па 
содержании. 

С о л ь . Пить соль—богатство; видѣть соль—разорсніе, раз-
еынать—ссору съ женщиной. 

С о л я н ы е источники—быть въ тотъ день на ішрушкѣ 



С о п п ы м ъ себя вндѣть—ирепятствіе. 
С о с ѣ д ъ . Говорить съ пимъ—безиокойство. 
С о х у — у с п ѣ х ъ . 
С п а л ь н я . Быть въ ней—досаду. 
С и а т ь—неудачу, обманъ. 
С п и ч к у—затрудпепіе; зажигать—несчастье. 
С с о р у вообще — песчастье; видѣть ссорящихся — нескром-

ность. 
С т а р и к ъ . Видѣть его—оказывая, почтеніе; нѣсколько ста-

рыхъ пищнхъ—хорошее здоровье. 
С т а р и ц ъ-м о H а X и п ь видѣть—вдовство. 
С т а р о с т ь . Видѣть себя устарѣлымъ — разстройство здо-

ровья. 
С т а т у ю—ложпаго друга. 
С т е к л о—разстройство; разбитое—безопасность. 
С т о л б ъ—здоровье; упавшій—педугъ. 
С т о л ъ собранный — печаль; опрокинутый — утѣшеніе въ 

несчастьн. 
С т о л я р ъ , плотникъ. Слышать пѣніе—обезпечеыіе; слышать 

стукъ топора—удачное предпріятіе; видѣть строящихъ домъ— 
нужно остерегаться пожара; ночинивающихъ домъ — честь ила 
поправку дѣлъ. 

С т о р о ж ъ или часовой означаешь, что ваши интересы нод-
веогнутся опасности. 

С т р а т е г а , предводителя (см. начальство). 
С т р ѣ л у — и з м ѣ п у ; стрѣлять самому—успѣхъ. 
С т у л ъ (то же, что скамья). 
С т ѣ п у (см. изгородь и возвышеніѳ). 
С у в е н н р ъ (см. подарокъ). 
С у д ы о — п е ч а л ь ; ссору съ нимъ—неудачу; цѣловаться оъ 

судьею—измѣну, предательство. 
С у д ъ—неблагополучіе. 



С у н д у к ъ пустой—нищету; полный золота—несбывгаіяся  
ожидг пія. 

С у п ъ ѣсть—поправленіе здоровья. 
С ч е т ъ подавать—нанести непріятность; принимать—обиду. 

Уплатить по счету—удовольствіе. 
С ч и т а т ь деньги—прибыль предусмотренную. 
С ы р о д ѣ л а н і е — п о т е р ю денегъ. 
С ы р ъ белый русскій или голландскій свѣжій—вынгрышъ; 

бри, честеръ и другіе съ червями и запахомъ—обмаиъ или по-
терю довЬрія. 

С е и о. Лежать иа сѣиѣ—иметь тихую радость; ѣсть с ѣ н о — 
долги; видеть сѣио или солому—неблагодарный трудъ. 

С Ь р а . Принимать виутрь—болйзнь живота; покупать—по-
лучить непріятные слухи; продавать—забавный разговоръ. 

С ѣ р н ы й заиахъ слышать—несчастье. 
С ѣ т ь—неиріятиость, досаду. 

Т. 

Т а б а к ъ вообще—сожалѣніе; нюхать табакъ—скуку; уго-
щать табакомъ—обманывать кого-либо. 

Т а б а к е р к у потерять—удачу въ дѣлахъ; найти—ошибку. 
Т а б е л ь или т а б л и ц у читать—заниматься нзследованіемъ  

дела. 
Т а б л ь д о т ъ . Угощаемому быть за обЬденнымъ столомъ— 

пріятную беседу. 
Т а б у р е т ъ . Сидеть на нѳмъ (см. скамью). 
Т а к с у . Читать ее (см. таблицу). 
Т а л и с м а н ъ получить — воспользоваться случайными вы-

годами. 
Т а ы б у р ъ (см. барабанъ). 

Содшшъ. 7 



Т а п е р ъ . Быть таперомъ—для молодого человѣка службу 
слушать тапера— бѣдность, проигрыпіъ. 

Т а р и ф ъ (см. таблицу), вообще—ограниченное состояние. 
Т е а т р ъ . Быть на спектаклѣ — разореніе; говорить въ 

театрѣ—радость; купить бнлетъ—обманъ: быть за кулисами— 
нечаянность. 

Т е л е г р а м м у—скорое извѣстіе.  
Т е л е г р а ф ъ вндѣть—слухъ. 
Т е л е п к а—разстройство дѣлъ 
Т е л е с к о п ъ . Смотрѣть въ него — узнать сокровенную 

тайну. 
Т е л ѣ г у . Впдѣть ее—болѣзнь; ѣхать на пей—смерть; вн-

дѣть катящуюся—иримиреніе тяжущихся. 
Т е м б р ъ (см. звукъ). 
Т е р н о в о е дерево—опасность; одѣваться въ него—печаль. 
Т е р р а с а . Впдѣть террасу—выгодпое положеніе.  
Т е т е р е в а видѣть—опасный бракъ. 
Т и г е л ь . Работать на немъ—трудное положеніе.  
Т и г р ъ (см. левъ, одиозначаіцее). 
Т п п о г р а ф і ю . Работать въ типографіи — предпринимать 

какое-нибудь гласное заявленіе, вообще увеличеніе дѣлъ.  
Т и т у л ъ получить во снѣ—насмѣшку.  
Т і а р у надѣвать (см. корону). 
Т к а н ь е золотое на головѣ имѣть—похвалу; подпоясанному 

быть—женитьбу или бракъ; опутанному быть—богатство. 
Т о г а . Надѣвать тогу—честь 
Т о м п а к ъ (см. металлъ, мѣдь).  
Т о и н е л ь—затрудпеніе.  
Т о н у т ь (см. утопать). 
Т о п о р ъ — п о т е р ю имѣнія или дѣлъ.  
Т о р г о в а т ь—богатство. 
Т о р с ъ—непріятность.  
Т о р т ъ (см. шірожноеВ 



Т о р ф ъ сжигать—затрудненіе; копать—наказаніе. 
Т о с т ъ — п о л у ч и т ь отъ комнаніи доброе мнѣніе другихъ, а 

иногда—насмѣшку. 
Т о ч и т I. что-нибудь—трудолюбіе. 
Т о in н о т у—скорбь. 
Т р а в а (см. растете). 
Т р а г е д і ю видѣть на сценѣ—гнусный обманъ. 
Т р а к т ъ (см. дорога). 
Т р а к т а т ъ заключать—примиреніе. 
Т р а н е il а р а н т ъ (иллюминація) — ложное положеніе въ  

обществѣ. 
Т р а у р ъ—несчастье. 
Т р о г л о д и т ъ (см. обезьяна). 
Т р о т у а р ъ (см. путь). 
Т р у б а . Дымовую—грязное дѣло; водосточную—успѣхъ и 

аккуратность; водяную съ водой—счастливое теченіе дѣлъ. 
Т р у б н ы й голосъ—вѣсти. 
Т р у б о ч и с т а—предусмотрительность. 
Т р у п ъ (см. тѣло). 
Т у м а н ъ надъ водою—благополучіе; вообще туманъ—со-

мнѣніе, неожиданный успѣхъ. 
'Г у ф л и искать—безнорядокъ; надѣвать—благополучіе. 
Т ѣ л о свое увеличеннымъ видѣть—получение чипа; укусить 

тѣло женѣ—прочную любовь; куски тѣла въ крови—несчастье; 
новое тѣло видѣть—стыдъ; поврежденное—нсдостатокъ. 

Т ѣ с т о мѣсить — надежду; ѣсть—затрудненіе; покупать—  
примиреніѳ. 

'Г ю р I. м у—болѣзнь. 



У б н т а г о видѣть—трудъ. 
У б і й д у преслѣдуемаго—оказаніе уваженія. 
У в е р т ю р у слышать (см. музыка). 
У г о л ь я — у с т р а и е н і е несчастья; раскаленные въ р у к ѣ — 

нотернѣть или выносить не по силамъ трудъ. 
У г р я видѣгь—новую должность; держать въ рукѣ—щекот-

ливое ноложеніе въ обществѣ; догонять угря или ловить е г о — 
нтти но ложному пути. 

У д а в л е н н и к а . Держаться за веревку удавленника — 
счастье; снять съ пего петлю—смерть; цѣловать—выгодное дѣло;  
удавить кого—затушить дѣло. 

У д о ч к у (см. рыба). 
У ж и н а т ь во снѣ одному —мрачпыя думы. 
У к с у с ъ нить—клевету. 
У к у с и т ь женщину—вѣрность; быть укушенному кошкой— 

измѣну; собакой—ссору; мужчиной—воспоминаніе; женщиной— 
любовь. 

У л е й—клевету отъ зависти. 
У л и ц у видѣть пустую—потерянный случай; съ народомъ— 

хлопоты. 
У л у с ъ, т.-е. селеніе татарское^ видѣть—близость врага, 

опасность отъ чего-либо. 
У м е р е т ь во снѣ—имѣть недостатки. 
У н д и н у видѣть—быть въ опасности. 
У р н у видѣть—слышать о нокойникѣ; наполнять урну ви-

номъ—возбужденіе, ревностк относительно любимой особы; золою— 
опасность отъ огня, костями—хоронить покойника. 

У с т а болъиыя имѣть—убытокъ; выходящее изъ устъ что-
нибудь видѣть—корысть или избавленіе. 



У с т р и ц ы — усиѣхъ, глотать ихъ — трудъ безъ должнаго 
успѣха. 

У с ы подстричь—страхъ; мужу подстричь—измѣпу; крутить— 
злорѣчіе. 

У т о п а ть. Видѣть, какъ топетъ женщина — нечаянный 
успѣхъ; видѣть уті шюшимъ мужа—открытіе интриги его съ хо-
рошенькой; самому тонуть — поиравлеігіе дѣлъ; иногда тонуть 
значить иослужить предметом!, разговора. 

Ф . 

Ф а б р а . Усы и бакенбарды фабрить—притворяться. 
Ф а б р и к у — деятельность; пустую — предательство; горя-

щую—измѣну должннковъ. 
Ф а в о р и т а или фаворитку видѣть—пріятный вечеръ. 
Ф а з а и ъ. Видѣть его—быть въ этотъ депь довольнымъ своей 

жизнью; убить фазана—несчастіе. 
Ф а к е л ъ въ ногахъ постели—пзвѣстіе о смерти. 
Ф а л д ы длинными видѣть—почетъ; короткими—недостатокъ, 

оборванными—недостатокъ. 
Ф а н т а з и р о в а т ь—оомапъ. 
Ф а р в а т е р ъ . Плыть по немъ—поправлепіе пути, которымъ 

слѣдуетъ поступать въ жизпи. 
Ф е й е р в е р к ъ — п р о и г р ы ш ъ на вечерѣ. 
Ферму—изобиліе 
Ф и г и срывать—неожиданность; ѣсть—обмапъ. 
Ф и л и н а убить — клевету; держать въ рукахъ—посѣщеніп  

екучнымъ гостемъ; иногда выражаетъ пожарный случай. 
Ф л а г ъ видѣть—безопасность. 
Ф л е й т а . Слышать ее—веселую ложь; играть—неблагодар-

ная) друга. 



Ф л ю г е р ъ на домѣ — разводъ сунруговъ; флюгеръ сломан-
ный—перзмѣну занятій. 

Ф о н а р ь . Купить е г о — о т к р ы т і е семейной тайны; зажигать 
его—приключеніе въ дорогѣ. 

Ф о н т а н ъ съ чистой водой—услугу; съ грязной—оскорблен-
ную честь; изъ вина—роскошную жизнь. 

X . 

Х а л и ф а видѣть (см. короля). 
Х а р ч е в н ю (см. трактиръ или гостиница). 
Х в о р о с т ъ горящій — спокойствие; ходить но н е м ъ — к о л е -

б а т е дѣлъ. 
Х в о с т ъ . Безъ хвоста лошадь — споръ; длинный хвостъ у 

лошади — получепіе денегъ; отрѣзать хвостъ у собаки—поссо-
риться съ пріятелемъ; держаться за собачій хвостъ — мнимую 
надежду па друга; видѣгь лисій хвостъ—обманъ. 

X и ж и H у развалившуюся—печаль. 
Х и м і я . Заниматься ею—завести тайпое дѣло. 
Х и р у р г и ч е о к і я работы производить—опасныя дѣла. 
Х л ѣ б ъ брать—утѣшеніе, радость. 
X л ѣ б H и к a видѣть—повышеиіе цѣнъ. 
Х о д и т ь во снѣ—хорошую погоду. 
Х о з я й к у видѣть—перемѣну въ домѣ; отдавать ейдепьги — 

волокитство; ссориться—пирушка. 
Х о р о в о д ъ видѣть—приглашеніе въ судъ; участвовать ві  

хороводѣ—награду. 
Х о р ъ слышать—печальную мечту. 
Х р о м а т I.—бездЬйствіе; видѣть хромающаго—болѣзнь. 
Х р ѣ н ъ ѣстр—потерю денегъ, вообще сожалЬніе. 
Х р я щ ъ — н о д а р о к ъ , дорогу въ путь. 
Х р я щ и к ъ говяжій ѣсть—тайную болѣзнь. 



Ц. 

Ц а р а п и н у получить отъ когтей животного—предательство, 
ложь. 

Ц в ѣ т ы увянувшими видѣть — заносчивость; комнатные — 
удовольствіе; рвать ихъ — бракъ съ любимой особой; бѣлые — 
радость. 

Ц и р к у л ь въ рукахъ держать—заботу о постройкѣ. 
Ц и ф р ы . Видѣть много —безпокойство; одну — затруднепіе. 
Ц у к а т ы ѣсть—веселое препровожденіе времени. 
Ц ы п л я т а . ВидЬть ихъ — бездейственно проведенный день 

ѣсть ихъ—временную бѣдность пли безденежье. 
Ц ы р ю л ь н и к ъ . Видѣть его — непріятность; стригущаго 

васъ—несчастіе. 
Ц ѣ л о в а н і е съ пеизвѣстной и ііріятпой особой — робость; 

съ уродомъ или старой особой — непріятную новость; съ мер-
твымъ—секретъ: видѣть подблуй другихъ—печаль. 

Ц ѣ п ь (см. оковы). Серебряную — пользу отъ хлопотъ; золо-
тую на шеѣ—полезное время; быть оковапнымъ въ цѣии—сча-
стье (см. кандалы). 

Ч. 

Ч а й нить — меланхолію, иногда нечаянный слухъ; сажать 
его—терпѣніе. 

Ч а р о д ѣ я впдѣть — несчастіе; самому быть — благополучіе,  
сопровождаемое безпокойствомъ. 

Ч а с о в н ю. Видѣть ее — увлеченіе; войти въ нее—новость. 
Ч а с о в о г о (см. стражу). 
Ч а с ы хорошіе — здоровье; сломанные — поврежденіе члепа 

или боль въ ушахъ; разбить ихъ—смерть родственника. 
Ч а ш у суповую, наполненную—полученіе прибыли; ѣсть изъ 

нея съ другими—полюбовный раздѣлъ. 



Ч е с т ь , полученная во сггѣ,—дружество. 
Ч и ж а въ к л ѣ т к ѣ — уваженіѳ; пѣніе—сплетни; улѳтѣвшаго 

чижика —невѣреость. 
Ч и с т и т ь что-нибудь—спокойотвіо и увѣропиооть. 
Ч и т а т ь свѣтскія книги — радость; духовный — полученіе  

чести; читать черезъ очки—несправедливость или обвипеніе. 
Ч и X а т ь—непріятныя новости. 
Ч у д о впдѣть—новыя вѣсти. 
Ч у д о в и щ е видѣть — головную боль; нападающее чудо-

вище—болѣзнь или непріятпость; чудовище поразить—получить 
награду. 

Ч у л к и падѣвать—боль въ ногахъ. 
Ч у м и ч к у или суповую ложку—растрату имѣпія. 
Ч у ч е л о—етрашюе приклочені 
Ч у х у азіатскую падѣвать—вступить не въ свою должность 

илп принять несвойственное дѣло. 

Ш . 

III а б а га ъ, отдыхъ во снѣ отъ усталости—потерю здо-
ровья. 

Ш к а т у л к у открывать — нескромность; закрывать — тайну; 
что-нибудь класть въ пее—подкупать; покупать ее —что-нибудь 
изслѣдовать, изучать или узнавать; свадебную шкатулку видѣть— 
интересшя хлопоты или пріобрѣтеніе нескромной связи. 

Ш к о л у съ учениками — благоиолучіе; дѣтей, выходящпхъ 
изъ школы,—ссору. 

Ш л я п у , мокрую отъ дождя,—нужду; упавшую въ грязь—• 
перемѣну въ норядкѣ образа жизни; потерять—наоморкъ; новую 
купить—сватовство. 

Ш н у р ъ — трауръ. 
Ш п і о и ъ. Видѣть его и говорить съ ни.чъ — лицемѣріѳ оо 

стороны посторонняго. 



III т а п ы падѣвать па себя—убытокъ; па другихъ замѣтить— 
благоітолучіе. 

Ш т и б л е т ы (см. обувь). 
Ш у л е р ъ. Видѣть его—открыть обмапъ. Быть пмъ обыграп-

нымъ—несправедливое притѣснепіѳ. 

щ. 
Щ е д р о с т ь . Быть шедрымъ—обогащепіе. 
Щ е к п видѣть — пепріятность; блѣдныя щекп — поправленіе 

здоровья. 
Щ е л о к ъ . Приготовлеігіѳ его—къ смерти; если готовить его 

прачка—постыдный бракъ. 
Щ е л ч о к ъ дать—новое родство. 
Щель—недостаточность въ жпзпп. 
Щепка—безопасного друга. 
Щ п ѣсть— исиолнепіе желанія. 
Щ и п а т ь себя—быть оклеветапнымъ. 
Щ п п а т ь плоды—требовать оэвѣта. 
Щ и п ц ы купить—безпечнооть; сломать—безпорядкп и при-

тѣсненія. 
Щ у к у вндѣть—лихорадку. 

Э . 

Э м п г р а и т ъ . Впдѣть его — потеряппую надежду; говорить 
съ нпмъ—досаду. 

Э п и т а ф і ю читать—ожидать чьей-нибудь смерти. 
Э п о л е т ы па себя надѣть или па оебѣ видѣть—расположе-

н о знатныхъ лицъ. 
Э х о слышать—полученіе письма. 



Ю . 

Ю б к у для мужчины — любовь; грязную — неравный бракъ; 
падѣвать мужчинѣ юбку—позорь. 

Ю н г у (морской службы юпкеръ) видѣть и говорить съ ішмъ—  
пользоваться неопытными еовѣтами. 

Ю р т у — убожество. 
Я . 

Я б л о к и сырыя—физическую и нравственную немочь; зрѣ- 
лыя — женитьбу; горькія — прпнужденіе и печаль; незрѣлыя — 
вредъ; печеныя — корысть; вкусныя — благоиолучіе; вареныя — 
радость; сладкія рвать—веселье. 

Я б л о ч н у ю пастилу ѣсть — исполпеиіе желанія; упавшую 
яблонь—неудачу. 

Я г н е н к а , бѣгающаго въ полѣ, — тихую жизнь; крикъ яг-
ненка—отказъ; ѣсть ягненка—обвпнеяіе. 

Я г о д ы винпыя ѣсть—радость; бѣлыя рвать—успѣхъ; крас-
пыя—слезы ; сушеныя—корысть. 

Я д р о пушечное. Слышать его свистъ — опасность; упавшее 
кь ногамъ—смерть врага. 

Я д ъ принятый—горе; дать его кому-нибудь—постоянство и 
твердость характера. 

Я з ы к ъ короткій— прибыль; отрѣзанный — опасность; уку-
сить себѣ до крови—напрасную надежду. 

Яйца—изобнліе; раздавить яйца—смерть отъ родовъ. 
Я к о р ь—надежду. 
Я р м а р к у — с п о к о й н у ю , тихую жизнь. 
Я р о в о й хлѣбъ—радость, изобиліе. 
Я с т р е б ъ . Кормить его—веселье; убить его—открытіе хит-

раго человека. 
Я ч м е н ь сѣять или жать—надежду на благопріятное будущее. 
Я щ е р и ц у — н е и р і я т н о е общество, гдѣ много опасныхъ лю-

дей; убить—побѣду надъ врагомъ; ѣсть ее—обвиненіе. 



ТАБЛИЦА ІІТОЛОМЕЯ. 

Въ древнемъ мірѣ не только невѣжествепная толпа глубоко 
вѣрнла въ сновидѣнія, но имъ вѣрили и ученые естествоиспы-
татели н астрологи тѣхъ временъ. Они полагали, что сновидѣнія  
зависяті. какъ отъ времепъ года, такъ и отъ движенія лупы, а пото-
му ими и была придумана таблица, показывающая иснолненіе сна 
и его правдивость отъ 1 новолунія до поваго, на цѣлый мѣсяцъ. 

Число: Число: 

1. Сонъ справедлпвъ и хо- 1 6 . Тоже. 
рошъ. 1 7 . Сбудется въ 19-й день. 

2. Скоро сбудется и хорошъ. 1 8 . Въ 20-й день сбудется. 
3. Сонь пустой. 1 9 . Черезъ 8 дн. сбудется. 
4. Сбудется. 2 0 . Хорошій сонъ. 
5 . Сбудется. 2 1 . Сбудется. 
6. Справедливъ и сбудется. 2 2 . Пустой СОІІЪ. 

7. Сбудется, но не скоро. 2 3 . Пустой сонъ. 
8. Возможенъ. 2 4 . Черезъ 1 2 дн. сбудется. 
9 . Возможенъ. 2 5 . Пустой сонъ. 

1 0 . Пустой сонъ. 2 6 . Тоже. 
1 1 . Па 3-й сбудется. 2 7 . Тоже. 
1 2 . Сбудется на 7-й день. 2 8 . Въ 2 4 день сбудется. 
1 3 . Сбудется на 9-й день. 29 . Не исполнится. 
1 4 . Скоро сбудется.. 3 0 . Черезъ мѣсяцъ сбудется. 
1 5 . Скоро сбудется. 

Сонъ, видѣнный отъ 4 часовъ утра, сбывается въ течоніѳ  
1 0 или 3 0 дней или черезъ годъ. Сны отъ полуночи до 3 часа 
исполнятся въ 3-й или 5-й годъ; а сны, бываюіціе съ полудня 
отъ 9 часа до полуночи, сбываются не прежде 9 , 1 0 и 1 5 года. 
Сны дневные — или пустые или исполняются черезъ 7 часовъ. 





Г А Д А М I E 

на картахъ, на кофе, на бобахъ. 

АРАБСКАЯ К А Б А Л И С Т И К А . 

ЛИЦЕГАДАНІЕ и РУКОГАДАНІЕ.  

ОТГАДЫВАНІЕ ИМЕНЪ. 





Гаданіе на бобахъ. 

Взявъ 4 1 бобину плп вшппевыхъ п чернослпвныхъ зерпы-
шекъ, смѣіпать бобы и разложить па три кучки, кладя бобины 
не считая, а сколько случайно попалось въ руку. Окопчивъ это, 
берутъ первую кучку отъ лѣвой руки, отсчнтываютъ четыре 
бобины и откладываютъ въ сторону, вновь изъ кучки берутъ 
столько же бобовъ, откладываютъ и продолжаютъ поступать такъ 
до тѣхъ норъ, пока въ кучкѣ не останется болѣе четырехъ или 
трехъ, двухъ и одного боба. Этотъ остатокъ кладутъ въ первую 
линіш. Послѣ этого поступаютъ такимъ же образомъ со второй 
и третьей кучкой, раскладывая остатки на 2 и 3 линіп. 

Окончивъ это, начинают, то же самое дѣлать съ отложен-
ными въ сторону кучками бобовъ, которыя кладутъ подъ первыя 
кучки, виизъ, и поступаютъ такъ до тѣхъ норъ, пока не со-
ставится три линіи, в ъ каждой линіи по три кучкп, a в с ѣ х ъ  
девять. 

Бъ разложенпыхъ такъ бобахъ средняя кучка в ъ первой 
ЛИПІИ называется — головой; въ этой же лпніи третья кучка 
называется — рукой; во второй лнніи средняя кучка назы-
вается — сердцемъ; а въ третьей линіи третья кучка озна-
ч а е т . — н о г у гіа гюходгь. 

Голова предсказывает. — веселость, быстроту, а для ножи-
лыхъ людей—умъ, ученость. 

Сердце—радость. 
Нога—отъѣздъ, дорогу, полученіе и посылку. 
Рука—имущество, бѣдность, богатство. 



Первая лингя означаешь — препятствге. Если первый 
кучки во всѣхъ трехъ вертикальпыхъ линіяхъ состоять изб 
чета, т .-е. равнаго количества бобовъ, значить — неисполненіѳ  
желанія; если нечетъ—исполнепіе. 

Въ третьей вертикальной лпніп третья кучка, имѣющая одно 
зерпо, означаешь исіюлненіе задуманнаго; но если въ то же время 
въ первой кучкѣ образовался четъ, то желанно еще находятся 
препятствія. И вообще нечетъ означаешь всегда доброе пред-
сказапіе. 

П р и м ѣ р ъ : Возвратится ли от? Чтобы отгадать это, 
смотрятъ па третью кучку въ третьей линіи. Эта кучка озпа-
чаетъ ногу; если въ ней четъ—не возвратится, пе будешь ни 
письма пи посылки; затѣмъ разглядываютъ въ этой же горизон-
тальной линіи первую кучку—тамъ тоже четъ, следовательно, 
загаданный вопросъ рѣшенъ въ отрицателыюмъ смыслѣ. Смо-
трятъ во второй кучкѣ горизонтальной линіи. Здѣсь находится, 
положимъ, печетъ,—это подаешь надежду на иснолненіе задуман-
наго. хотя п не скоро. 



Таблицы арабской или магической кабалистики, 
п р е д с к а з ы в а н и я судьбу. 

Т a б Л И ц а I . 

3 2 , 6, 2 6 , о, 3, И , 0, 1 2 , 7 , 1 9 , 3 2 , 0, 5 , 
о, 1 , з , 1 7 , 2 9 , 2 5 , 2 5 , 4 , ю , 2 3 , о, 2 1 , 2 0 , 

1 7 , 1 1 , 1 0 , 1 2 , 2 2 , 2 4 , 0, 1, 8 , 1 9 , 1 2 , 1 5 , о, 
3 0 , о, 1 2 , 9 , 2 1 , 2 4 , 2 7 , 2 8 , о, 7 , з , 2 , 1 9 , 
2 9 , 2 5 , 3 1 , 5 , 07 о, и , ю , 9 , 4 , 2 8 , 1 6 , 2, 
1 8 , 2 7 , 1 9 , 2 2 , 2 1 , о, 3 1 , 2 6 , to ос 1 4 , 1 2 , H , о, 

о, 1 7 , 7 , 1 6 , 0, з , 2 , 1 3 , 3 2 , 3 2 , 11, 2 0 , о, 
о, 3 1 , 2 5 , 2 2 , 1 , ь о, 0, 2 2 , 3 2 , о, 0, 2 3 , 

2 4 , 2 1 , 3 2 , 0, 1, 5 , 3 2 , о, 3 0 , 1 7 , 9 , I , , 
0, 1 4 , 2 8 , 1, 2 7 , 0, 6, 2 7 , 1 4 , 2 6 , 2 4 , о, 1 4 , 

2 9 , 3 2 , 1 8 , о, 7 , 2 1 , 3 0 , о, 1 9 , 2 3 , 1, 1 5 , 1, 
3 0 , 1, 1 2 , 2 8 , 1 8 , 0, И , 1 2 , 1 8 , 2 , 0, 1 5 , 1 2 , 

2 , о, 1 5 , 9 , 6, 8, 9, 1 6 , 6. > 2 6 , 9 , 1 9 , 1 3 , 
1 , 9 , 4 , 1 6 , 4 , 1 8 , 2 2 , 1 5 , 6, о, 6, 1 5 , 1 2 , 

1 4 , 1 2 , 20 , 6, 1 4 , 1 4 , 1 4 , 2 , 8 , 1, 8, 5 , 7 . 

Т a б л и ц а I I 

П, 1 7 , 9 , 1 , 1 4 , и, 2, о, з , и, 3 2 , 0, 6, 
0, 0, 14, 0, 9, 5 , 4 , 5 , 9, 9 , 8 , 2 6 , 2 0 , 

ю, 7, 2 0 , 1 7 , о, 11) 3 1 , о, 4, 5, 6 , 4 , G, 

« 



31, 27, з, 32, 7, 9, 0, 19, 21, 25, о, 13, о, 
6, и , 12, з, 23, 15, 0, о, 7, 24, 2, 15, 9, 
1, 0, 18, 10, 0, з, 9, 5, 16, 7, 1, 1, 14, 

23, 13, 30, 0, 27, 21, 23, о, 26, 5, 12, 9, 6,. 
о, 25, 0, 24, 20, 6, 4, 16, 28, 16, о, 1, П , 
0, 2, 0, 5, 14, о, 6, 11, 9, з, о, 6, 23, 

14, 0, 28, 15, 22, о, 1, 28, ю , 15, о, 5, 17, 
21, о, 14, 14, о, з, о, 17, 29, 0, 29, 9, 26, 

1, 9, 29, 6, 9, 6, 19, 2, 15, 2, 15, 19, 18, 
18, 10, 18, 29, з, 29, 4, 18, 15, 15, 4, 1, 5,-

6, 15, 1, 1, 12, 19, 1, 16, 20, 18, 20, 12, 24, 
9, 31, 12, 1, 18, з, 18, 2, 20, 13; 12, 2, 14. 

Т а б л и ц а I I I . 

10, 13, 6, 1 32, 28, 9, П , 17, о, 14, 16, 20, 
7, 9, 25, 0 11, 22, ю , 7, 15, о, 1, 5, 16, 
0, 18, 23, 4 з, 20, 21, 29, 32, 28, 12, 0, 0, 
з, 2, и, 1 о, о, 2, 20, 23, о, 4, 4, ю, 

11, о, 13, 13 17, 11, 9, о, о, 29, 27, 37, 15, 
5, з, 0, 15 20, 0, 13, 19, 19, 24, о, 28, 4, 

13, 27, 30, 31 2 7 , 21, 0 , 23, 15, 15, 19, 19, 20, 
13, 0, 10, 0 19, 19, 32, 27, з, 6, 15, 20, 15, 
27, 32, 17, 19 19, 10, 16, 13, 1-6, 19, 18, 15, 9, 
18, з, 27, 15 27, 9, 10, з, 5, 6, 19, 19, 19, 
19, 25, 9, 19 1 , 25, 18, 27, 27, 1, 17, з, 6, 
17, 15, 19, 25 19, 14, 6, 9, 12, 4, 13, 32, 17, 

6, 12, з, 19 з, 1, 15, 16, 6, 1, 15, 15, 15, 
15, 14, 16, 6 з, 25, 16, 18, 17, 5, 16, 18, 17, 
15, 30, 18, 6 16, 20, 14, з, 16, 18, 13, 9, 14. 

Т а б л и ц а I V . 

14, 10, 31, 17, 18, 1, 21, 5, 15, 22, о, 16, 23, 

2, 19, 29, о, о, и , 17, 32, 10, 6, 0, 4, з, 
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1, 23, 25, 10, 26, 17, <>, 
15, 19, 5, 9, 18, 14, о, 
13, 6, 11, о, 4, 7, 4, 
15, 0, 15, 1, 14, о, 13, 
ю , 11, 0, 23, 27, 28, 14, 

9, 12, 9, 31, 0, 0, 1, 
31, 39, 9, о, 16, 20, 22, 

з, и , з, о, 11, 23, 32, 
12, 11, о, о, 23, 0, 27, 

8, 20, 7, 22, 28, 20, 5, 
19, 23, о, 15, 6, 15, 6, 
25, 4, 25, 4, 25, 4, 25, 

1, 6, 1, о, 24, з, 24, 

Т а б Л И 

3, 0, 17, 4, 15, 7, 0, 
12, 12, 8, о, 9, 7, 9, 

2, 12, 23, 29, ю , ю , 9, 
32, ю , 0, и , 23, 25, 27, 
13, ю , 4, 5, 4, 7, о, 
1, 21, П , 23, 0, 25, 27, 

18, 14, 24, 27, 31, о, 21, 
о, о, 9, 13, 14, 17, 19, 

12, 0, 5 , 22, 0, 25, 0, 
о, 6, 21, о, 0, 21, 0, 

31, 0, 27, 31, 25, ю , о о, 

6, 14, 9, 10, 25, 14, 27, 
6, 1, 25, 1, 1, 5, 30, 

12, 9, 5 , 17, 19, 9, 
15, 1, 7, 7, 7, 15, 15, 

1 7 , 5> 21 , 0 , 1 3 , 8 , 
о, 7 , 8 , 1 2 , о, 1 , 
7 , о, 2 1 , 1 2 , 8 , Н , г 1 4 , о, 1 5 , 7 , 2 0 , 

1 7 , 1 2 , о, 7 , 1 , 7 
1 8 , 2 9 , 1 7 , 1 , 1 3 , ю , 
2 6 , 0 , 1 , 1 5 , 4 , 0 , 

0 , 1 3 , 1 5 , о, 0 , 16 , 
0 , о, 0 , 2 9 , 2 8 , 2 0 , 

1 3 , 1 3 , 0 , 1 3 , 0 , 1 3 , 
1 5 , 6 , 1 5 , 6 , 1 5 , 4 , 

4 , 6 , 1 , 6 , з , 6, 
1 9 , 2 4 , з , 2 4 , з , 2 4 . 

ц а V 

19, 2 6 , 2 5 , 6, 1, И , 
1 7 , 1 8 , з , 1 6 , 2, 0 , 
ю , 1 1 , 2 4 , 2 9 , 3 0 , 3 2 , 

8 , 2 0 , 1 , 8 , 7 , 1 2 , 
о, 6 , ю , 12 , о, з , 
2 , 1 , 0 , 1 , 1 9 , 1, 
1, 2 3 , 1 5 , 1 5 , з , 4 , 
0 , 2 7 , 7 , 0 , 9 , 1 6 , 

2 3 , 3 1 , 4 , п , з , о, 
о, 2 7 , 3 1 , 1 , 0 , 3 2 , 

3 1 , 1 8 , ю , 0 . 2 5 , ю , 
6, 1 4 , 1 , 3 2 , 2 5 , 1 4 , 
1 , 3 0 , 3 0 , 5 , 6, 1 2 , 

2 6 , 6 , 6 , 7 , 1 , 1 6 , 
1 4 , 1 8 , 2 2 , 1 4 , 1 5 , 2 2 . 

Сояппкъ 9 



К Л І О Ч Ъ К Ъ К А Б А Л Ъ . 

А з б у к а . 

А Б в г Д Е Ж 3 И I К 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 
.'I M п 0 П Р С т У ф X 
1 2 1 3 1 4 1 5 1 6 1 7 1 8 19 2 0 2 1 2 2 

ц Ч III щ Ъ ы В Ъ 10 Я . 
2 3 2 4 2 5 2 6 2 7 2 8 2 9 3 0 3 1 3 2 . 

Задаютъ вопросъ, ііапримѣръ: Петръ Нетрусовъ, заслужу 
ли въ армги орденъ? 

Вопросъ должепъ, по возможности, быть кратокъ и начи-
наться съ имени, отчества и фамиліи загадывающая). 

Приведенный в ъ примѣръ вопросъ состоит, пзъ 7 оловъ. 
Эти семь словъ должны служить оспованіемъ равносторонняя) 
треугольника. ІІостуиаіотъ такъ: 

а ) Слово Петръ состоять пзъ 5 буквъ, а весь вопросъ 
изъ .7 словъ, начиная съ послѣдней цифры, н подлѣ нея пн-
шутъ 5 ; второе слово в ъ вопросѣ пмѣетъ 9 буквъ, иодлѣ 5 
ставятъ это число: третье слово состоять изъ 7 буквъ, иодлѣ  
9 пишутъ 7 и т. д., пока весь вопросъ выражепъ будешь ци-
фрами: 

7 , 5 , 9 , 7 , 2 , 2 , 5 , 6 . 

б) Нашісавъ оспованіе, пли первую липію треугольника, со-
отавляютъ вторую. Для этого складываютъ первыя два числа, 
начиная отъ лѣвой руки, 5 + 7 = 1 2 ; изъ пего вычптаютъ 9 : 
1 2 — 9 = 3. Получилась первая цифра для второй линіи. Эту 



цифру сгавятъ между первыми двумя числами первой лнніи,  
или оспованія; для второй цифры 

7 , 5, 
3 , 

окладываютъ 5 съ 9, получается 1 4 , и за вычетомъ пзъ суммы 
9 получится остатокъ 5 , который и пишутъ внизу между 5 и 9. Со-
ставляется такнмъ образомъ вторая линія. При этомъ должно 
замѣтить, что сумма, получаемая отъ сложенія двухъ чиселъ, 
стоящихъ рядомъ, если будетъ равна 9 или меньше, то пишется 
вся сполна. 

7 , 5 , 9 , 7 , 2 , 2 , 5 , 6. 
3 , 5 , 7 , 9 , 4 , 7 , 2 , 

Такъ, напримѣръ, при сложеніи въ первой линіи 7 + 2 по-
лучилась сумма 9; при сложеніи 2 + 2 получилось 4, а 2 съ 
5 = 7 . Эти суммы, какъ меньшія 9, и вписаны въ рядъ цѣли- 
комъ, безъ вычета. 

Для составленія третьей линіи треугольника складываютъ 
попарно, тѣмъ же иорядкомъ, числа второй лпніи; изъ получен-
ной суммы, если она больше 9, вычитаютъ это число, а если 
меньше, то опять помѣщаютъ цѣликомъ между числами второй 
линіи. Поступая такъ, составляется, наконецъ, полный тре-
угольника 

7 , 5 , 9 , 7 , 2, 2 , 5 , 6, 
' 3 , 5 , 7 , 9 , 4 , 7 , 2 , 

8 , 2 , 7 , 4 , 2 , 9, 
2, 1, 2, 6, 2, 

3 , 3 , 8 , 8 , 
6 , 2 , 7 , 

8 , 9 , 
ш Л Ш ^ 8. 



в ) Если при составлепііі треугольника послѣдпее, конечное 
число будетъ четпое, то его написать особо съ крайними чет-
ными числами, состоящими на правой сторонѣ треугольника, какъ 
зді.оь, папрпмѣръ, 8 , 8 , 2 , 6; еслп же конечное или вершинное 
число будетъ нечетъ, то — съ четырьмя нечетными числами той 
же сторопы фигуры. 

Въ случаѣ недостатка до 5 крайннхъ чиселъ на этой же 
сторонѣ треугольника, дополняютъ ихъ числами, пе обращая 
внг.мапія четныя или нечетиыя, взятыми изъ верхняго ряда или 
съ лѣвой сторопы треугольника. Сверхъ 5 чиселъ, случающаяся 
въ правой сторонѣ числа остаются безъ употреблепія. 

г) Изъ найдеппыхъ 5 боковыхъ чиселъ треугольника взять 
съ лѣвой сторопы первое число, въ нашей фигурѣ это число 
обозначено 8 . Глядятъ въ 1 таблицы кабалы на послѣдпюю  
линію. Здѣсь стоптъ цифра 7 ; съ нея, начиная отъ правой 
руки къ лѣвой, ведутъ счетъ, считая съ 8^ Будемъ считать во-
семь, девять; по какъ 9 есть число основное, н опо выпало 
па 5, поставленное въ таблицѣ, то 5 выписываютъ и ставятъ 
особо. Также выписываютъ всѣ тѣ цифры, на который при-
дется 9. Всѣ онѣ ставятся въ рядъ, одна подлѣ другой. Послѣ  
того, какъ пришлось 9 на одно пзъ чиселъ въ таблицѣ, когда 
послѣднее выишпутъ, начииаютъ счетъ отъ нея въ ту же сто-
рону съ единицы. Въ примѣрѣ 9 иадаетъ на число 2 0 , а во 
второй линіи съ конца, съ правой стороны, на 2 2 , въ третьей 
на 9. ІІаконецъ приходится на 0 , и счетъ прекращается. 

д) Бсрутъ второе число съ лѣвой стороны, которое у наоъ 
выражено 3, смотрятъ въ таблицу п, начиная считать съ трехъ 
отъ правой сторопы, видятъ, что 9 приходится на числа: 2 , 1 2 , 
1 , 4 , 1 0 , 6. Дойдя до 0, счетъ прекращается. 

е) Въ третьей таблпцѣ и четвертой начинать счетъ съ 2 , 
а въ пятой съ 6, п такнмъ образомъ найдутоя всѣ девя-
тый числа въ 5 таблицахъ, которыя и ставятся одпа иодлѣ  
другой. 



Написавъ ихъ, надъ ними иишутъ буквы изъ азбуки, кото-
рый приходятся на эти цифры, и составляется, наконецъ, отвѣтъ  
на вопросъ. 

д у X и б л а г і е у д о в 
5 , 2 0 , 2 2 , 9 , 2 , 1 2 , 1 , 4 , 1 0 , 6 , 2 0 , 5 , 1 5 , 8 , 

л е т в о р я т ъ в а ш е 
1 2 , 0 , 1 9 , 3 , 1 5 , 1 7 , 3 2 , 1 9 , 2 7 , 3 , 1 , 2 3 , 6 , 

м у ж е л а н і ю . 
1 3 , 2 0 , 7 , 6 , 1 2 , 1 , 1 4 , 1 0 , 3 1 . 

Составляютъ слова п пншутъ: оухн благіе удовлетворять 
вашему желанію. 

Такимъ образомъ можно составлять отвѣты па всевозможные 
вопросы, что составить развлеченіе для любителей загадокъ н 
отгадокъ. 



Царь Соломонъ. 
ОБЪЯСНЕНИЕ, КАКЪ НУЖНО ГАДАТЬ. 
К А К Ъ КТО СКОРО ПОЖЕЛАЕТЪ У З Н А Т Ь СВОЕ Б У Д У Щ Е Е , ТОТЪ ДОІЖЕНЪ 

В З Я Т Ь ЗЕРНО И БРОСИТЬ ЕГО В Ъ СРЕДИПУ СІЯЮЩАГО К Р У Г А , П ПОДЪ 

ТѢМЪ ЧПСЛОМЪ, ПА КОТОРОЕ У П А Д Е Т Ъ ЗЕРНО, НУЖНО ИСКАТЬ В Ъ 

О Т В Е Т А Х Ъ . 

О I В Ъ I ы. 
1 . Съ больпіимъ трудомъ окончишь, человѣкъ, дѣло свое; 

грѣха много. Самъ ты, человѣкъ, вішоватъ; признайся, чтобъ 
тебѣ къ убытку не пришло. 

2 . Тревоги и сраму мпого наведутъ на тебя, человѣкъ: па 
кого гнѣвъ имѣешь, берегись его, отъ кого-нибудь оклеветапъ 
будешь напрасно. 

3 . На добро и на богатство ты, чсловѣкъ, обратися, только 
не должно мѣшать съ мѣдыо; лучше такъ пмѣть; посмотри, 
добро ли па тебѣ оспаривав гея, такъ и ты, человѣкъ, мысли 
этой не придерживайся впередъ. 

4 . Богь помощникъ твой есть. Ты не печалься, человѣкъ,  
ни о чемъ, не бойся: дорога твоя добра будетъ, отъ враговъ 
спасенъ будешь. 



5 Перестань ты, человѣкъ, зло дѣлать людямъ, да не испы-
таешь самъ того. Обмануть будешь отъ враговъ своихъ; терпи 
до конца, силенъ будешь. 

6 . Будетъ тебѣ, человѣкъ, какъ ты хочешь; по желанію  
твоему будешь имѣть, но не скоро; увидишь. 

7 . Скоро будетъ у тебя, человѣкъ, радость: будешь имѣть  
много хорошаго. Путь твой добръ и радостенъ. 

8 . Отъ болѣзпп на здоровье, отъ печали на радость 
обратишь тебя Господь Богь твой; обратишь тебя на дѣла  
добрыя. 

9 . Пе суетися! Не будетъ тебѣ, человѣкъ, чего ты хочешь; 
исправь путь твой. О комъ думалъ ecu, опъ пе жпвъ въ пути 
и пе возвратится къ тебѣ. 

1 0 . Суть печали твои на радость пріидутъ тебѣ, человѣче;  
напротивъ; путь твой неправый, съ корыстью, а другой—съ ра-
достно, третій—честенъ будетъ; Богъ тебѣ помощпикъ. 

1 1 . Гадаиіе твое еже статочное, скажутъ враговъ твопхъ 
бореніе быти. 

1 2 . Дастъ ти Господь даръ великъ, отколѣ ты ожида-
ешь: много добра сотворплъ, человѣче, Богь даруешь тн вся 
благая. 

1 3 . Не прінмешь ты, человѣче, чего ты хощенш, по иному 
дано будешь, а не тебѣ, запе онъ вѣдаетъ правду, а ты забы-
ваешь; лучше бы съ правдою молиться, а въ злыя дѣла но 
вступать. 

1 4 . Трудъ твой вообще будетъ тсбѣ, сотвори обѣщаніѳ  
Богу; подаешь тебѣ милость, спасешь тебя Богъ и помилуешь 
отъ всякаго зла. 

1 5 . Не исполнится желапіе твое, человѣкъ; ne надѣйся па 
обѣщашюе, а старайся трудомъ достать. Прнбѣгай чаще съ чи-
стою молитвою къ Богу. 

1 6 . Много имѣешь покою ты, человѣче; не устрашись сего 
отъ злопамѣренпыхъ- дѣлъ. 

/ 
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1 7 . Несомнѣнно о Богѣ начинай: помощь узришь но прошс-
пію своему, о чемъ ты просилъ ecu. 

1 8 . Желаешь здравія, твори людямъ словомъ; Богь же со-
вершить тебѣ дѣломъ. 

1 9 . Гласить тебѣ, человѣче: держи языкъ за зубами. 
2 0 . Въ томъ много славы видишь и сомнѣніе стать тебѣ  

отъ того дапо. 
2 1 . Надвое ты мыслишь, человѣче; Bon» же иоможетъ тебѣ  

лучше твоихъ друзей. 
2 2 . Послѣ солнца мѣсяцъ свѣтелъ; а мысль твоя, человѣкъ,  

вдвое. Не имѣй надежды на свою силу, тебя избавить Богь. 
Будешь пмѣть много добра, какъ ты хочешь, по желанію твоему. 

2 3 . Не согрѣшай ты, человѣче, своею мыслію; не огь Бога  
имѣешь ты хотѣпіе. 

2 4 . Скорбь имѣешь ты, человѣкъ; лучше подожди немного, 
радъ ты будешь; не ужасайся, исполнить Богь жсланіе твое. 

2 5 . Время доброе, человѣкъ, ты себѣ получишь. 
2 6 . Много ты имѣегаь, человѣкъ, враговъ у себя, остере-

гайся ты ихъ, пзбавитъ тебя судьба. 
2 7 . Блг дать и долгота будетъ дней, человѣче, понеже ты 

богоугодпыя дѣла творншп людямъ. 
2 8 . Жестокій путь новѣдаютъ тебѣ мысли твои, человѣче.  

Положи упованіе твое на Бога: добро тебѣ будетъ. 
2 9 . Надежда твоя добра тебѣ будетъ, чсловѣкъ, и очень 

прибыльна; сотвори Богь руку твою давать милостыни. Честный 
мужъ весь день милуетъ и взаймы даетъ, и ты, человѣкъ, дѣ~  
лай такъ и увидишь милость отъ Бога. 

3 0 . Прежде времени аще загадаешь, то не получишь желае-
мого отъ Бога. 

3 1 . Съ болынимъ трудомъ, человѣкъ, будетъ дѣло твое. 
Падѣйся па Бога и всякую правду полюби и получишь же-
лаемое. 

3 2 . Истинно будетъ тебѣ, человѣче, чего ты желаешь. 



3 3 . На радость п богатство жизнь твои будетъ тебѣ; пожи-
вешь суетно въ молодости своей, а въ старости получишь огром-
ную честь. 

3 4 . Большую ты радость, человѣкъ, получишь, только ты 
не ходи, пользы тебѣ пѣтъ. Правсденъ судія и правду возлюбн; 
такъ и ты, человѣкъ, уклонись отъ зла, сотвори благо и добро 
тебѣ будетъ. 

3 5 . Подожди мало, еже совершится желапіе- твое. 
3 6 . ГІо смутѣ сей радость великая будетъ тебѣ, человѣче. 
3 7 . Человѣкъ злой тебя обмапываетъ и прельщает,; не вѣрь  

ты ему, но обрати печаль твою на радость и спокоенъ будешь. 
3 8 . О т , недуга сего скончаетъ опъ или она живот, свой. 
3 9 . Действительно, нападаетъ на тебя злоба, и скорбь твоя 

сильна, твоя рѣчь жалка, ты печалишься, человѣкъ. Молись во 
время всякой бѣды. Вѣруй Богу твоему всѣмъ сердцемъ твопмъ. 
Онъ избавить тебя отъ псдуговъ твопхъ, н ты получишь же-
лаемое. 

4 0 . Аще покоригаися обидяшимъ тя, человѣче, то не постиг-
н е т , тя зло; аще не сотвориши людямъ зла, то и самъ во злѣ  
не постраждеши н узриши во вся дни благая. 

4 1 . Вѣруй Богу твоему всѣмъ сердцемъ твоимъ: Онъ изба-
вить тебя отъ педуговъ твоихъ, и ты получишь желаемое. 

4 2 . Дерзай и не бойся ты, человѣче: поможетъ тебѣ Богъ 
по прошенію твоему. 

4 3 . Не ходи въ путь твой, человѣкъ: много враговъ имѣеіпь  
у себя, берегись ты ихъ. Хочешь оленя поймать за рога, а онъ 
давно въ иоле ушелъ; имѣй надежду на Бога, а не на чсловѣка,  
и ты, человѣкъ, не надѣйся па себя и на силу свою, пе без-
покойся объ этомъ дѣлѣ ,—печаль будешь имѣть. 

4 4 . Трудъ безъ корысти ты, человѣче, будешь себѣ имѣть. 
4 5 . Не бойся ты, человѣче: добра твоя надежда будетъ тебѣ. 
4 6 . Нѣтъ тебѣ д о + л , человѣче, но ионошеніе великое бу-



4 7 . Покайся и воздержись отъ злого, то не облпченъ бу-
деши отъ Бога, 

4 8 . Забудешь сихъ онъ, яже ты окрылъ еси; подожди мало, 
твое будетъ. 

^ 4 9 . Благодать отъ Бога будетъ тебѣ, человѣче, вскорѣ. 
5 0 . Аще творшни ты, человѣче, добро людямъ и не осуждай 

вскорѣ, лучше тебѣ будетъ. 
5 1 . Злыхъ мыслей много ты ымѣешь, человѣкъ, на людей, 

не исполняй ихъ; какъ лодка плаваетъ на морѣ, такъ и мысль 
твоя послѣ осуществится на самомъ дѣлѣ. 

52 . Сопротивься ты, человѣче: возстанутъ на тя и не одо-
лѣютъ тя; не бойся, человѣче: Богь тебѣ помощникъ и наста-
вишь тя па путь правды; нодн на враговъ своихъ: будеши си-
ленъ, да поможешь тебѣ Богъ и покорить. 

ѵ 5 3 . Скоро совершится дѣло твое но твоему желанно. 
5 4 . Обратится дѣло твое на другое; только не дѣлай ты 

этого, ошь недруговъ не уйдешь. Печаль твоя и убытокъ ошь 
своихъ. 

5 5 . Опасайся ты, человѣче, остерегпся и отрезвися, яко 
многимъ людямъ чиниши зло; не твори зла и самъ во злѣ не 
ностраждешь. 

5 6 . Благодать Божія постигнешь тебя, и возвеселишься ты, 
человѣкъ; судъ твой велпкъ будетъ и говорю: творятъ надъ 
тобою худо; молися Богу, не нобѣдятъ тебя враги твои. 

5 7 . Покой, здравіе и радость ты, человѣче, себѣ обрящеши; 
радуйся, около тебя добра много, корысть тебѣ будетъ. 

5 8 . Всѣмъ сердцсмъ покайся Господу Богу твоему. Онъ 
услышишь тебя, человѣкъ: не бойся враговъ твонхъ ближпихъ, 
человѣкъ; крѣпись, а не ссорься со врагомъ, — лучше тебѣ  
будешь. 

5 9 . Какъ поведешь Богъ отъ злыхъ, такъ и тебя, человѣкъ,  
избавишь, спасешь Господь и помилуешь, т та, человѣкъ, молися 
Богу: добро тсбѣ будетъ, а на нлыя дѣла рѣшаться берегись. 



6 0 . Моли Господа твоего и исполнится желапіе твое, кипишь 
сердце по первой жизни и будетъ тебѣ добро и радость. 

6 1 . Ue пекись ты, человѣче, ни о чемъ: будетъ тебѣ яко 
же ты хощеши; ужъ корабль па морѣ паряжепъ, ожпдаетъ ти-
шину; человѣчс, положись на волю Божію, корысть тебІ> будетъ 
и сродники живы суть, желаютъ лицо твое впдѣтп съ радостію. 

6 2 . Что хощеши, человѣче, то п получишь; чего ради пла-
ваешь противъ воды, берегись, п ты, человѣче, добываешь ко-
рысти отъ всякаго злого нападенія. 

6 3 . Услыіпитъ Господь молитву твою, и возвеселишься ра-
достію велію, и что ты думаешь, то тебѣ не дано теперь; по-
дожди иемпого; Богъ дастъ, только покорись: на кого гнѣвъ  
имѣешь, а онъ о тебѣ очень печалптся. 

6 4 . Враговъ твонхъ не бойся ты, человѣче, не учинять 
тебѣ зла: молися Богу, Онъ тя помплуетъ и избавить отъ вра-
говъ твопхъ и отъ возстающпхъ на тя. 

6 5 . Явно ирпдетъ дѣло твое и очень поспѣшпо будетъ тебѣ;  
врагп твоп падутъ предъ тобою, тебя спасетъ Богь отъ всѣхъ  
враговъ твонхъ и победишь пхъ. 

6 6 . Возрадуешься всѣмъ сердцемъ твопмъ въ добромъ дѣлѣ  
твоемъ; имѣешь ты у себя великаго благодѣтеля; о чемъ ты его 
станешь просить—ни въ чемъ пе откажетъ. 

6 7 . Готовь путь твой и врата отверсты и устіе твои спѣ- 
шатъ только молиться Богу: мысль твоя сбудется съ великою 
радоотію. 

6 8 . Неправо дѣло твое, на него же ты хочешь иттл, чело-
вѣкъ, зло есть и тебѣ, чсловѣкъ, отъ злого дѣла лучше укло-
ниться. 

69 . Измѣннтся дѣло твое, дрѵгъ твой лукавствуешь тебѣ,  
человѣче, пе зри па льстящихъ ти: опасно съ нпмъ вступать 
въ разговоръ. 

7 0 . Помыслами добрымп нсполнепъ ты, человѣкъ, къ добрымъ 
яюдямъ; а злымъ ты творишь великую радость. 



7 1 . Отъ печали на радость ты, человѣкъ, придешь; все у 
тебя будетъ, будешь имѣть много добра, и станутъ кланяться 
тебѣ враги твои. 

7 2 . Суть злое на доброе, отъ смертп на жпвотъ обратить -» 
тя Господь Богъ твой, о чемъ милости Божіей желаешь, п 
ты дѣло твое узришь съ радостію; не унывай, но па Бога 
уповай. 

7 3 . На работу твою всякая лѣнь иападаетъ и не совершить 
дело твое вскорѣ. 

7 4 . Смутился ты, человѣкъ, много о томъ возвеселишься, 
молитва твоя услышана предъ Богомъ, и дѣло твое доброе бу-
детъ; только не упадай духомъ: радость прпдетъ доброму че-
ловѣку. 

7 5 . Сокровище твое, человЬче, ясно будетъ тебѣ: аще чести 
желаешь, скоро получишь желаніе свое. 

7 6 . Не будетъ тебѣ, человѣче, желаніе твое пикогда. 
7 7 . Добра много будетъ тебѣ, человѣче, токмо молись Богу 

за недруговъ твонхъ; недруга слушаешь, А оба ІІОДЪ твоею ру-
кою; аще согласпши ихъ, добро тебѣ будетъ. 

7 8 . Совершенною н теплою вѣрою ищи едипаго Бога: Той 
сияешь есть помощнпкъ всѣмъ, творящимъ волю Его. 

7 9 . Добро ты мыслишь, человѣче. Господь Богъ ноенѣшитъ  
тебѣ, тебя Богь заступить, и будеши имѣть добра много и ра-
дости. 

8 0 . Приходить уже унованіе твое, чсловѣче, и добро тебѣ  
будетъ. 

8 1 . Хощеши съ высоты упасть въ яму глубокую, и ты 
мыслишь птти въ путь твой; токмо зло во время есть, подожди 
мало. 

8 2 . Моли Господа Бога твоего, не бойся; вся яжс благая 
ты у Него просиши, дастся тебѣ. 

8 3 . Аще же ты хощеши, человѣче, нѣсть дано будетъ тебѣ,  
im иному дастся сіе. 



8 4 . Ile превозносися, человѣче; да не погубиши дашіаго 
отъ Бога таланта 

8 5 . Надежда твоя не тверда будетъ тебѣ, зане надѣялся  
ecu на себя, а не на помощь Бсевыишяго Бога. 

8 6 . Иди въ путь твой, поснѣшп: поможешь тебѣ Богъ во 
всякое время. 

8 7 . Много враговъ возстаютъ на тя: хранися ты ихъ всегда 
опасно. 

8 8 . II суть число, чсловѣче, въ правѣ иравленіе твое бу-
детъ тебѣ. 

8 9 . Что ты желаешь, человѣче, то пріидетъ къ тебѣ на 
свѣтъ твой. 

9 0 . Помощь имѣешь ты, человѣче, отъ Бога: творн ежели 
ты мыслишь доброе. 

9 1 . Воистину въ нихъ имѣть будешь крѣнкую и великую 
надежду. 

9 2 . Не сомнѣваііся, молись Господу. Богу твоему, и испол-
нишь Господь вся хотЬпія твоя. 

9 3 . На свѣтъ ecu итти вскорѣ, иотомъ ты и знать будеши. 
9 4 . Свѣтъ зрѣти имѣешь ты, человѣче, къ людямъ; токмо 

не твори сего зла. 
9 5 . Много скорби и печали имѣть будешь, человѣче, пока 

дѣло твое не совершится. 
96 . Правда твоя въ дѣланіп твоемъ; сего оадн дерзай, упо-

вая на помощь Божію. 
9 7 . Дастъ тебѣ Господь, яко ты хощеши. 
98 . Старайся ты, человйче, возноситься Божшмъ повелѣніемъ  

кротости. 
9 9 . Чего ты желаешь, то узришь, въ видѣніи твоемъ же-

лаемое. 
1 0 0 . И на мысль человеческую не иріпдетъ, яко Господь 

тебѣ обѣща, человеку, вся благая. 



ЛИЦЕГАДАНІЕ. 
(Физіономика.) 

Каждый изъ пасъ до некоторой степепп физіономистъ, кромѣ  
самаго неразвитого человѣка, п этому самое важное доказатель-
ство, что мы по одной физіономіи можемъ отличить племя отъ 
племени, стараго отъ молодого; кромѣ этого нагляднаго, всѣмъ  
доступнаго заключепія, мы видимъ человѣка, когда онъ бываетъ 
веселъ, сердить, печалепъ или боленъ. Наконецъ можемъ замѣ- 
тить, когда человѣкъ вдумывается во что-либо ИЛИ соображаетъ 
и когда онъ увлекается впимапіемъ къ какому-либо внѣпшему  
предмету. Мы всѣ въ этомъ случаѣ фнзіономиоты. Затѣмъ даль-
нѣйшія подробности также немало даютъ памъ повода изолѣдо- 
вать человѣка, Такъ, напримѣръ, мы но походкѣ и пріемамъ  
умѣемъ отличить мастерового отъ торговца, глупаго отъ ученаго; 
солдата или военный также имѣетъ въ иріемахъ и иоходкѣ отлн-
чіе отъ прочпхъ. 

Такимъ образомъ, самый поверхностный наблюдатель дѣлаеть  
это наблюденіе безъ всякаго затруднен ія. 

По необходимо замѣтить при этомъ, что, кажется, лучше 
всѣхъ п всѣхъ практичнѣе долженъ знать физіоиомику врачъ. 
Долговременная практика врача такъ хорошо научаетъ его узна-
вать натуру людей, что если толі.ко онъ вііимателепъ, то часто 
взглядомъ оиредѣляетъ болѣзпь, степень развитія, ея причины. 



и затЬмъ невольно какъ бы входить въ прошлое своего паціепта  
и раскрывает, его правотвенпо-физпческіе фазисы. Затѣмъ уже 
недолго ему, при помощи соображенія, определить прежпій образъ 
жизни и предсказать будущее 

Затѣмъ по долгу службы или обязаппости долженъ и мо-
жетъ быть хорошимъ физіономистомъ юриотъ, или адвокатъ. 
Сталкиваясь съ разнородными кліэнтами, опъ невольно сбли-
жается съ ихъ прошлымъ, затѣмъ, сравнивая прошлое съ па-
стоящимъ, онъ, будучи поставлепъ въ выгодное положеніе откро-
венностью кліэпта, можетъ заручиться внередъ, что можетъ 
быть предоказателемъ будущаго для своего кліэнта, и но манерѣ,  
топу, рѣчн, движенію мускуловъ, движепію глазъ, выражаюіцнхъ  
то раскаяпіе, то гпѣвъ, то радость, легко можетъ самъ себе 
оиредѣлить, насколько правды и насколько лжи въ допрашивае-
мом!,, чтобы потомъ имѣть то цѣлое, которое бѵдетъ служить или 
защитою или оправданіемъ подсудимаго. 

Въ ппсателѣ тоже иногда до некоторой степени можетъ про-
являться наблюдательность, точно такъ же, какъ п въ худож-
нике; иначе нпкакъ невозможно создать вЬрнаго типа для героевъ 
своего творенія; но вообще для того, чтобы создать какой-нибудь 
типъ, нужно много, такъ сказать, пережить, чтобы вѣрно судить 
о людахъ. 

Это можно судить вотъ по чему. 
Вообразнмъ себе ребенка лѣтъ семи, восьми; дитя это на ка-

ждаго старшаго человѣка смотрнтъ сь педовѣріемъ, а часто и съ 
боязнью, между тѣмъ какъ постоянно заискивает, дружбы и зна-
комства съ своими сверстниками, между которыми онъ съ одппми 
скоро сближается, а съ другими скоро нарушает, знакомство. 

Следовательно, и въ ребепкЬ открывается нЬкотораго рода 
ионятіе одному симпатизировать, а къ другому чувствовать аптіь  
патію. СлЬдовательпо, дитя въ себЬ подобпыхъ скорѣз, повидп-
щому, хотя безсознателыю, дЬлаетъ вЬрпое изслЬдовапіе харак-
тера сообразно понятно возраста, тогда какъ старшіе себе впу-

Сонпнкъ. ^ 



шаютъ какое-то недовѣріе, потому что многое, что, мож.етъ-быть, 
онъ H видитъ, ему непонятно. Въ дальнѣйншхъ періодахъ воз-
раста точно такъ же являются тѣ же качества души, лучше 
являющія свою симпатію къ возрасту, равному но числу лѣтъ;  
только лѣта мудрости житейской или лѣта благоразумія даютъ 
право вѣрно судить о людяхъ, потому что, чтобы дожить до 
этихъ лѣтъ въ общсствѣ, нужно много пережить и радостей и 
горя, и въ то же самое время столкнуться со многими, которыхъ 
какъ характеръ, такъ н внешность можно изучить до тонкости. 

Правда, бывали и есть люди, которые великолепно опреде-
л я ю т характеръ другпхъ; но эта наклонность или, сказать 
лучше, способность изученія пробуждена бываешь въ человеке 
волѣдствіе его тяжелаго положенія въ оредѣ множества лпцъ; 
кромѣ того, побудительной причиной къ тому бываешь осторож-
ность, еь которой человѣкъ не разстается, и при помощи со-
ображенья и высокой впечатлительности, постоянно составляя 
себѣ отчете о каждомъ видѣнпомъ лицѣ, которое онъ потомъ 
провѣрялъ при помощи постуиковъ того лица, падъ которымъ 
предприпималъ наблюденія. 

Лучшимъ пособіемъ для изученія физіономій служатъ пред-
варителыюе изученіе племенъ земного шара и этнографическое 
изученіе пхъ образа жизни. Затѣмъ можно рекомендовать изуче-
ніе греческой мнѳологіи, гдѣ, сравнивая фигуры мнимыхъ боговъ 
съ образомъ ихъ жизни, можно скоро запечатлѣть въ памяти 
характеристически вѣрно, и соединить воедино и черты лица и 
нравъ каждаго мнѳологическаго лица. Если взять въ примѣръ  
Юпитера Олимпійскаго и его строгое выражение, то можно тот-
часъ заключить, что ему свойственнее метать громы и молніи,  
чѣмъ Аполлону, который, съ его нріятиымъ, высокимъ челомъ, 
можете только быть покровителемъ наукъ. 

Точно такъ нее хорошо наблюдать н дѣлать оравпенія между 
лицами воепнаго сословія, гражданскихъ чпиовъ, купцами, ре-
месленниками, наконецъ, крестьянами. 



Различіе между племенами даетъ памъ нонятіе объ окладЬ 
лица, формѣ головы, развитіи членовъ, далѣе указываешь па 
образъ жизни и занятія, а съ тѣмъ вмѣстѣ мы можемъ заклю-
чать, соотвѣтотвенно, о топографическомъ происхожденіи лица, 
соотвѣтствующнхъ тому прнвычкахъ, наклонностяхъ и характерѣ. 

«Скажи, съ кѣмъ ты знакомъ, и я скажу, кто ты>, ска-
залъ одннъ философъ. 

Другой, новѣйшій, сказалъ: «Скажи мнѣ, что ты ѣшь, п я 
скажу, кто ты». 

И то и другое справедливо. 
Кучеръ болѣе всего знакомъ съ конюшней и логаадыо, съ 

которой нужно обращаться не слшикомъ жестоко, но внима-
тельно слѣдпть за ней и не допускать mi малѣйгаихъ повадокъ, 
а ежеминутно внушать ей, что ты пмѣешь силу; это знакомство 
съ лошадью дѣлаетъ кучера грубымъ къ семьѣ и членамъ его 
придаешь грубыя движешя. Богь и оправдывается: «скажи, съ 
кѣмъ ты знакомъ»... 

Второй вопросъ объясняется такъ: «ты плохо ѣшь, значить 
бѣденъ, потому иначе не отказалъ бы себѣ въ пищѣ, какъ въ 
необходимомъ». Тотъ, кто мало ѣстъ,—безоиленъ н нездоровъ. 

Тому, кто вообще желаетъ опредѣлить характеръ другого 
лица, иредлагаемъ слѣдующія вспомогательныя средства. 

Г о л о в а . 

По формѣ головы заключают'!, или отгадываютъ о свойствахъ 
человѣка. Красивая голова должна состоять нзъ пронорціональ- 
ныхъ частей; въ ней линія, проведенная отъ одного впека до 
другого, должна быть равна линіи, проведенпой черезъ носъ отъ 
начала волосъ при внскѣ и составлять съ ней прямой уголъ. 

Голова среднихъ размѣровъ показываетъ человѣка разумнаго. 
Если въ головѣ виекп равны, передняя и задняя части округ-
лены, то такой человѣкъ въ свонхъ дѣлахъ скрытенъ, осторо-

10» 



жепъ, трудолюбивъ, честепъ п замысловата. Большая голова 
сравнительно съ туловшцемъ показываетъ человѣка лѣшіваго,  
неискусная), безстыжаго, смѣлаго и сомпительпаго. Малепькая 
голова означаетъ остраго п умпаго человѣка, но съ долгой и 
тонкой шеей — слабаго, злого, норочнаго и лукаваго. Большая 
голова, соразмѣрная съ прочими частями тѣла, показывает, че-
ловѣка великодушная) и хорошаго, мудраго, правдиваго и вѣр- 
паго; по если опа при своей величпнѣ нехорошо сложена, то 
этотъ человѣкъ должепъ имѣть дурпой правъ и наклонности. 
Несоразмѣрно малая голова облпчаетъ въ человѣкѣ глупость, 
слабость, лживость, спесь, пепостояпство и расточительность. 

Заострепая голова означаетъ человѣка смѣлаго, преступника, 
безстыжаго, непостоянная), тщеславная), а продолговатая — раз-
дражптельпаго, сварлпваго, съ хорошей памятью и сердитаго. 
Широкая голова, а также круглая п крутая означаетъ вообще 
человѣка дурного и необдуманная). Если у ней выдаются п раз-
виты заднія кости черепа, то человѣкъ имѣетъ прекрасную па-
мять, физическую силу, храбрость и разумъ; развития и выпук-
лый части головы спереди хотя и показывают, человѣка физи 
ческп слабаго, но опт, разуменъ и хорошаго нрава, однако спе-
сивъ немного. 

Вертлявая голова показывает, въ человѣкѣ глупость, за-
висть, сварливость и спѣсь; со виадппами сзади и спереди озна-
ч а е т , педостатокъ ума, воображепія, памяти, бодрости и добро-
дѣтели; выпуклости спереди и сзади на головѣ означают, умъ 
и лукавство. Впадина въ черепѣ назади показывает, упрямство, 
нетерпѣиіе, обманчивость съ трусостью, боязливостью и забыв-
чивостью. 

JI о б ъ. 
Высокій лобъ принадлежит, человѣку смѣлому, лѣппваго и 

лжнваго характера; четыреуголыіый—храброму и великодушному; 
круглый и высокій—сердитому, лѣиивому и лживому; впалый— 



1) Лингл Сатурна. 4) Лингл Венеры. 
2) Линіл Юпитера. 5) Линіл Солнца. 
3) Линіл Марса. 6) Липіл Луны. 

7) Лингл Меркуріл. 



трусливому; маленькій и низенькій—глуповатому. Лобъ съ глу-
бокими морщинами показываешь человѣка мыслящаго, дѣлового,  
суроваго п великодушпаго, а совершенно гладкій означаешь не-
счастпаго. 

На лбу замѣчаютъ гадатели 7 лпній: 1 ) верхняя, долгая 
линія подъ волосами названа сатурновой; 2 ) лежащая подъ 
пей — юпитеровой; 3 ) па срединѣ лба — марсовой; 4 ) четвер-
тая нижняя — венериной. Надъ иравымъ глазомъ находится 
липія Солнца, надъ лѣвымъ Луны, а. надъ іюсомъ — Мер-
курія. 

Каждая изъ этпхъ лшіій отъ правой до лѣвой сторопы 
дѣлится на 6 0 равпыхъ частей, что составляетъ годъ; сре-
дина надъ носомъ показываешь половппу этого числа или 
лѣтъ. Когда эти линіи долги, прямы, не иересѣкаются по-
сторонними линіямя, бородавками и пятнами, то показываютъ 
слѣдующее: 

Линія Сатурна: домостроительство, искусныхъ людей. 
Лингя Юпитера: ученость и богатство. 
Линія Марса: воинственность, расноложеніе къ медицшіѣ  

и кровопролитно. 
Линія Венеры: расиоложеніе къ музыкѣ, щегольству, ве- 

селью и удовольствіямъ. 
Линія Солнца: предсказываешь счастье, богатство п 

знатность. 
Линія Луны: любовь къ путешествіямъ, къ торговлѣ, звѣ -

рипой охотѣ и т. и. 
Лингя Меркурія: любовь къ наукамъ, краснорѣчію, купе-

честву маклерству и сутяжничеству. 
Если эти линіи коротки, кривы, иересѣчены, въ нятнахъ 

илп бородавкахъ, то онѣ означаютъ несчастье. Согпутыя линіи  
показывают!, перемѣнный нравъ, то же означаетъ, если эти ли-
ши раздѣляются или расходятся. Кривая или круглая линія Са-
турна показываешь злого и несчастнаго человѣка; рогатка в ъ 



ней пзъ иобочныхъ липій—угрожаешь песчастьемъ, и такой че-
ловеке болѣе вреденъ, чѣмъ полезепъ. Когда отъ юіштеровой  
линін впдпы отрасли вверхъ и вшізъ—человеку угрожаешь опас-
ность отъ воды и показываете непостоянство характера. 

Волосы на головѣ. 
Бѣлые волосы показываютъ натуру холодную, слабую и 

боязливую; рыжіе—храбрость н коварство; русыс—справедли-
вость и здоровье; черные—упрямство, спесь и непостоянство; 
•кудрявые волосы—влюбчивость; густые и жесткіе—упрям-
ство и дикость; рѣдкіе u momie волосы—лукавство, злобу п 
вообще дурной нравъ; мягкіе-—боязливость и добродушіе; вихры 
на вискахъ—счастье; волосы дыбомъ—дерзость, упрямство и 
несговорчивость. 

О глазахъ вообще. 
Глаза—зеркало души, и въ самомъ дѣлѣ, въ ппхъ большею 

частью отражается внутреппое состояніе человека. Глазе со-
стоите изъ белка, роговой оболочки п зрачка, Глазной нервъ 
передаете впечатлѣнія нзъ внѣшняго міра въ головной мозшь, 
и такимъ образомъ человѣкъ получаешь способность видѣть.  
Состояніе души, т.-е. внутреппое, отражается въ глазахъ не 
только у человѣка, но и у животныхъ. Печаль н радость, 
грусть и веселье, ненависть и любовь, доверчивость и заботли-
вость, отвращепіе и привязанность,—все это можешь высказы-
ваться глазами, чрезъ которые открывается душа. 

Зрѣніѳ у человека превосходить зрѣніе в с ѣ х ъ дневныхъ 
млекопитающихъ животныхъ, хотя и уступаешь зрѣнію ночпыхъ 
хшцныхъ и птицъ. Но зато почныя жпвотныя н птицы съ 
острымъ зреніемъ не могутъ переносить дневного света , что можно 
легко проследить на домашней кошке. Въ темноте зрачки у ноя 



расширяются, при свѣтѣ суживаются. У дневиыхъ жіівотпыхъ  
зрачокь круглый. 

Среднимъ числомъ въ человѣческомъ глазѣ, хорошо уетроен-
номъ и находящемся въ здоровомъ состояніп, фокусное разстоя-
ніе для малыхъ предметовъ, какъ-то чтеніе самой мелкой печати 
простирается до семи дюймовъ съ половиной, а микроскопиче-
ское (самое мелкое) разстояпіе нужное, напримѣръ, для разсмо-
трѣнія самой мелкой гравировки, гдѣ все-таки требуется время 
для прпноровки глаза, требуетъ 5 дюймовъ, т.-е. въ Ѵг меньше 
перваго. Но птицы часто принуждены схватывать добычу, вовсе 
не имѣя времени для прпноровки зрѣнія, и потому разстояоіе  
между ихъ глазомъ и кончикомъ клюва должно быть принято 
за возможно краткую фокусную дистанцію. Основываясь на той 
истинѣ, что увеличительная сила глаза въ линейномъ отпошеніи  
предмета слѣдуетъ обратному отпошенію разстоянія глазного 
фокуса,—линейная величина самомалѣйшаго предмета, видимаго, 
папримѣръ, длиннохвостою синицей, будетъ относиться къ чело-
вѣческому глазу какъ 5 дюймовъ къ 3 / 4 дюйма или какъ 
1 2 къ I 1 / 2 . Поверхность предмета будетъ, слѣдовательно, какъ 
квадрата этой величины, какъ 1 5 6 у / , къ 1 , а все тѣло или 
толщина предмета, какъ кубъ его или какъ 1 . 9 3 5 къ 1. Кро-
шечное насѣкомое, едва для иасъ примѣтное, долгохвостой си-
шщѣ покажется такъ же велико, какъ 2 . 0 0 0 насѣкомыхъ того 
же рода для человѣческаго глаза. 

Микроскопическое устройство глаза маленькой птички такъ 
же чудесно, какъ и телескопическое устройство орлииаго глаза 
и другпхъ высоко парящихъ птицъ, обозрѣвающихъ горизонта 
на многія версты кругомъ, но не менѣе чудесна и та способ-
ность орла, которая позволяете переходить отъ телескоипаго 
употреблеиія взора къ микроскопическому. Глазъ орла, различая 
движенія маденькаго животнаго за двѣ версты, можетъ укоро-
тить фокусъ своего глаза такъ сильно, что сохраните всю 
остроту и совершенство зрѣнія въ разстоянін нѣсколькихъ дюй-



мовъ, а синица, которой яйца мухи должны казаться какъ памъ 
ружейпыя пули, видитъ кустъ в ъ 1 0 0 шагахъ безъ малѣйшаго  
затрудненія. 

У насѣкомыхъ мепѣе развито зрѣпіе, и ихъ сложные глаза 
только чувствуютъ силу свѣта, по не могутъ уловить движснія. 

Цвѣтъ глазъ мало значить; опъ скорее опредѣляетъ мѣсто- 
рожденіе человѣка. Сама природа устроила такъ разумпо, что 
намъ нужно только пользоваться ея законами. Намъ извѣотно,  
что люди жаркаго климата, гдѣ солнце чуть не въ темя жа-
рить, посятъ яркіе цвѣта, чтобы теплота не грѣла тѣло, а 
отражалась, между тѣмъ, какъ люди Сѣвера, напротпвъ, посятъ 
черное одѣяніе, чтобы этотъ цвѣтъ иоглощалъ теплоту и обо-
грѣвалъ тѣло. Сообразно съ этимъ мы знаемъ, что на Востокѣ  
смѣются надъ всѣмъ чернымъ, а почему? Этотъ вопросъ пред-
лагаемъ разгадать. Но мы объясняемъ такъ пасчетъ глазъ сѣ - 
рыхъ, которыми изобилуютъ на Сѣверѣ: сѣрый ц в е т а дозволяетъ 
солпечпымъ лучамъ проникать далѣе, чтобы благодѣтельно дей-
ствовать па нервы тогда, когда охлажденное тѣло отъ непогодь 
Севера готово извне отказаться отъ службы. Соображаясь съ 
этимъ, черные глаза, напротпвъ, сіяя очарователыю, отражают, 
часть лучей и теплоты, нотому что особа, обладающая этими 
глазами,—житель пли жительница Юга; тамъ и солнце жарко 
все тѣло обогреваешь, — стало-быть, на мозгъ черезъ глаза 
нужно действовать умеренно, потому что н безъ того природа 
такъ очаровательно пестрить себя отъ дѣйствія солнечныхъ 
благотворпыхъ лучей. 

О распознаваніи по глазамъ. 
Свѣтлые, быстрые и не очень круглые глаза у чело-

века, если при этомъ они средней величины, показывают, въ 
лемъ добрую, справедливую, но влюбчивую натуру. Вольные 
шнуклые, какъ бы съ телячьимъ выраженіемъ, означают-



упрямца, лѣнивца, лжеца п мотыгу. Впалые маленъкіе глаза— 
знакъ сердитаго, хптраго п недоброжслательпаго; узенъкіе, какъ 
бы стяпувшіеся глаза — знакъ деспота. Черные глаза выра-
жаютъ влюбчивость, лукавство н боязливость; карге—справед-
ливость, мужественность и велпкодушіе; красные—горячій и 
сердитый нравъ; мутно-темные—свирѣиость, хитрость я сла-
столюбіе; голубые—разумъ и добрый нравъ; сгърыс—любопыт-
ство, лукавство и непостоянство. 

Голубоватый нлп сиповатый цвѣтъ бѣлка означастъ испор-
ченность крови и дурнокачествеппыя болѣзни, а красноватый 
въ бѣлкѣ—внутреннее разстройство органов!.. 

В ѣ К И. 

Мы всѣ зпаемъ, что вѣкп—занавѣскп глазъ, охраняюіція  
глазъ отъ пыли, дыма п другихъ случайныхъ повреждепій;  
этому помогаютъ п рѣсницы, даюіція возможность смотрѣть на 
что-либо, защищая глаза отъ многпхъ нренятствій для зрѣиія,  
какъ-то: пылп, насѣкомыхъ и ирочаго. 

Вгьки толстил верхнія обозначаютъ сонливость, непаход-
чпвость п какъ бы пораженпость случайностью, хотя это можетъ 
быть каждый день. 

Вгьки узкіл, не гіокрывающія глаза даже во время сна, 
обозначаютъ человѣка больпого, который или ослѣпиетъ или 
умрешь раиѣе времени, назпаченпаго природой, т.-е. несмотря 
по нашему человѣческому заключенію объ общемъ торсѣ. 

Низкіл вгьки. Онухшія, толстая, пнзкія вѣки говорятъ ПЛИ 
о лѣпи ИЛИ о пьянствѣ , A скорѣе всего о золотушномъ со-
СТОЯІІШ человѣка; еслн при этомъ вѣкп красныя, то это дурно 
говорптъ о немъ; если человѣкъ, разсматрпваемый нами, ходить 
въ очкахъ, a вѣки красныя, значить ему нужпо очки иеремѣ- 
нить, а если безъ очковъ хорошо видитъ, по вѣки красныя, то 
золотушное состояніе или другая болѣе опасная болѣзнь. 



Брови и рѣеницы. 
Бровп могутъ быть расположены надъ глазами высоко п 

низко, но прямой линіи, дугой, толсто или тонко, сходятся ИЛИ 
одпа отъ другой далеко лежать. 

Высоко и дугой лсжащіл брови—чрезвычайно красивое 
ноложеніе бровей, но оно въ пѣкоторыхъ отношепіяхъ выражаете 
или высокую гордость, свободу, довольство, а то, смотря но гла-
замъ, робость и какое-то поражение нечаянностью. 

Низко расположеііныя брови представляютъ человѣка стро-
гаю, даже угрюмаго. Края бровей, иадъ носомъ сблпжающіеся,  
выражают, гиѣвъ порывистый, горячій, но непродолжительный. 
Брови, совсѣмъ навпсшія надъ глазами, при широкомъ лбѣ  
представляют, преднріпмчпваго и пытливаго, а при узкомъ л б ѣ —  
подозрителыіаго человѣка. 

Густил волоснстил брови показывают, въ человѣкѣ  
великодушіс, смѣлость н мужество; жидкіл брови—дурносочіе;  
сросгиіяся—любоиытныхъ людей. 

Если рѣсницы черны, густы и пушисты, то означаютъ в ъ 
человѣкѣ постоянство, a жидкія и вылѣзшія—непостоянство. 
Рѣсницы обвисшія—слабость, неповоротливость и пьянство. 

О щекахъ. 
Больгигя щеки- означаютъ легкомысліе; толстил—зависть; 

жирпыя—йЫшъ и пьяпство; сухощавыя—хитрость и злобу; 
впалы,я—боязливость и болѣзиенпое соотояніе; одутловатый— 
болтливость и ложь; красныл—здоровье и вспыльчивость; блгьд-
пия—малокровіе. 

Окладъ лица. 
Лицо можете быть удлиненное паподобіс яйца, при чемъ 

уширенный конецъ лица будетъ представлять темя, a іюдб0]0- 
докъ—острую часть. Это самая правильная форма лица н гоио-



рптъ въ пользу того, что въ человѣкѣ съ такимъ лпцомъ пре-
доставлепо больше ыѣста мозгу, чѣмъ челюстямъ. Следовательно, 
здесь при такомъ устройстве преобладающіе признаки лица кло-
нятся въ пользу мыслптелыіыхъ способностей. 

Подбородокъ. 
Тупой подбородокъ—простодушіе н храбрость, острый под-

бородокъ—хитрость и лукавство, иногда топкій умъ и скром-
ность, круглый подбородокъ—дурачество, точно такъ же, какъ 
и подбородокъ совсЬмъ незаметный. 

Относительно ушей п волосъ нельзя сказать ничего оообен-
паго, потому что редко кому можно по ушамъ и волосамъ 
делать заключеніе. Уши слпшкомъ развптыя ИЛИ неправильно 
развитая только с в и д е т е л ь с т в у ю т о развитіи слуха. Волосы же 
часто мВшнотъ цвВтъ или теряются, иногда сѣдѣютъ, а то под-
крашиваются, н мы бы имели очень ложное заключеніе о человеке, 
считая седые волосы за черные, а подвязанную косу за настоя-
щую. То же можно сказать и о зубахъ, которые часто бываютъ 
поддельные. 

Во ВСЯЕОМЪ случае, при общемъ наблюденш иадъ фнзіопо- 
міей нужно составлять понятіе о цѣюмъ и брать т е части 
въ разсмотрѣніе, что особенно рЬзко выделяются и поражаютъ; 
иногда бываешь, что одна часть лица смягчаешь другую часть; 
нанримеръ: добродушные и правильные глаза смягчаютъ разви-
та скулъ; въ этомъ случае заключеніе нужно составить уже не 
такъ резко. 

О признакахъ характера по ушамъ, носу, 
губамъ и голосу. 

Болъшія yum у человека—знакъ хорошей памяти, долгой 
жизни и простоватости; маленъкіл уши—иногда ноказываютъ 
лукавство, любострастіе, а иногда—снисходительность. Долгія и 



узкіл уіпп—зависть, а круглил—глупость; крѣпкгл у т и — 
здоровье, а млгкгя—вспыльчивость и раздражительность. 

Красивый и правильный носъ означаетъ мужество в ъ 
человѣкѣ и разумъ; вздернутый — щедрость, великодушіе и 
смѣлость; большой посг означаетъ насмѣшнпка; толстый и 
круглый—влюбчиваго человѣка; сизо-красный—пьяницу; ко-
роткий носъ—злость, хитрость и коварство. 

Толстил и болыаіл губы — насмѣшлпвость и разумъ; 
тонкая и маленькіл — лживость, лукавство п боязливость; 
верхняя губа гполгце нижней—несправедливость и непостоян-
ство въ счастьи; нижняя губа длиппѣе верхней—влюбчивость 
и разумъ; розовыя губи—здоровье, блгьдныя и сингн—мало-
кровіе. Большой ротъ—призпакъ смѣлости, лживости и ро-
скоши; малый— боязливости, скромпости, правдивости и миро-
любія. Человѣкъ съ раскрытымъ ргпомъ—глуповатъ; сжатый 
и тиснутый—призпакъ твердости. 

Громкгй голосъ иоказываетъ бодрость и храбрость; прглпг-
пый, мелодичный — умъ и мпролюбіе; звучный — боязливость; 
грубый—влюбчивость и прихотливость; тихій и вкрадчивый 
голосъ—лесть, лукавство и корыстолюбіе; дрожагцій—трусость 
п малодушіе; гнусливый—означает дурной характеръ; моно-
тонный и тлгучій— боязливость и стыдливость. 

О емѣхѣ. 
«Рыданія, — говорить д-ръ Маге, — есть пе что иное, какъ 

судороги отъ сплыіаго и о т р я с е н і я — д і а ф р а г м ш . 
Діафрагма, или грудобрюшная преграда между жнвотомъ и 

грудыо, состоишь пзъ гладкаго и тоикаго мускула; она кругомъ 
ирикрѣплепа къ рсбрамъ и свободно двигается. Середина ея 
выгнута и з а н и м а е т часть груди къ легкимъ. Сжимаясь, она 
даешь мѣсто воздуху въ груди, который, взойдя въ легкія че-
резъ носъ и р о т , з а н и м а е т пустоту, образовавшуюся при 



расширены легкихъ. Когда же ея фибры о с л а б е ю т , преграда 
занимает прежнее место, двигая передъ собой легкія н выгоняя 
излншпій воздухъ. Движежя діафрагмы объясняют, какъ мы 
дышимъ. 

При рыданіяхъ грудь поднимается судорожно; при радости 
происходит то же. Вслѣдствіе частыхъ колебаній грудобрюшной 
преграды происходит смѣхъ. Она движется помимо нашей воли 
и свое колебаніе н а ч и н а е т съ первымъ вздохомъ жизни, а 
простановка ея движепія влечетъ смерть. Діафрагма находится 
также п въ связи съ желудкомъ. Поднимаясь къ сердцу, она 
в л е ч е т за собой желудокъ вмѣстѣ съ кишками, а опускаясь, 
з а с т а в л я е т ихъ двигаться назадъ. Икота является тоже по-
слѣдствіемъ судорожныхъ движеній этой преграды, когда чѣмъ- 
нибудь утомлены илп разстроены органы ппщеваренія. 

О признакахъ характера по емѣху. 
Кто много смеется, тотъ обнаруживает въ себе веселый и 

добродушный правъ, но часто безпрнчипный смЬхъ является 
и послЬдствіемъ недальняго ума. 

Люди не смеющіеся—суровы, но трудолюбивы и не глупы. 
Тнхій смѣхъ в ы к а з ы в а е т кроткаго человека, a громкій -

лжпваго п бсзстыднаго. 

Наблюденіѳ надъ походкой. 
Человекъ самоуверенный или вполне сознающій свое до-

стоинство, ходитъ прямо держа свой станъ, смотря впередъ себя 
и выступая твердыми, разсчитаннымъ шагомъ, иначе, какъ го-
ворится, степенно; даже и тогда, когда онъ торопится, то съ 
ускореннаго шага скоро сбивается па свой обыкновенный и го-
товъ скорее нанять извозчика, чЬмъ изменить свою походку на 
несвойственную ему. 



Такой чсловѣкъ, имѣя свой эшшажъ и лошадей, любить и 
ѣздитъ съ умѣренной скоростью; какъ всѣмъ извѣстно, умѣрен- 
iiofl скорості>ю обладаешь дышловая запряжка. 

Такіе люди, какъ бы надѣются, что ими никто не можетъ 
иовелѣвать, а они сами—всего рычагъ и потому не торопятся 
въ своемъ ішижепін. 

Скорый шагъ. 
Скорый шагъ, или ускоренная ходьба, прпнадлежитъ людямъ 

горячей натуры, которые какъ скоро ходятъ, такъ скоро и ду-
маютъ. Ихъ мысль не теряешь времени, ихъ безиокоишь потеря 
времени въ ходьбѣ, точно такъ же, какъ ходьба по лѣстницѣ.  
Къ этимъ жпвымъ натурамъ принадлежать люди по большей 
части счастливые въ торговлѣ и промышленности. Ыо эти люди 
вообще тѣ , которые нажили капиталъ своимъ трудомъ, пли, по 
крайней мѣрѣ, заработали настолько, что обезпсчнли свою жизнь. 
Они точно такъ же любятъ лошадей пекруппыхъ, но горячихъ, 
и ѣздятъ скоро. Вообіце они любятъ пріобрѣтать, если пе для 
нужды, то для удовольствія; бываютъ певысокаго роста н лю-
бятъ во время ходьбы глядѣть по сторонамъ, чтобы хоть посред-
ствомъ наблюдепія уменьшить, повііднмому, длинный путь, кото-
рый пмъ приходится совершать. 

Медленный шагъ. 
Медленный или журавлиный шагь принадлежишь по большей 

части людямъ высокимъ, но можно медленно ходить, т.-е. не-
скоро, людямъ средпяго роста, у которыхъ ноги сравнительно 
съ туловищемъ длинны. 

Медленный шаіъ принадлежишь людямъ равнодушнымъ и 
мечтателямъ, натурамъ желчиымъ или холодпымъ, такимъ людямъ, 
которые, увлекаясь своею идеей, совершенно забываютъ или ире-



зпраютъ цѣль своего стремленія. У жедчнаго чсловѣка, впрочемъ, 
проявляются частая остановки или замедленія на ходу вслѣдствіе  
особенпыхъ идей, которыя до того усложняются, что, увлекаясь 
самообъясненіемъ. совершенно забываете себя и ппогда остана-
вливается. 

Дрожащій шагь. 

Дрожаіцій шагь принадлежите людямъ пожилымъ, волокитамъ 
или больпымъ ногами волѣдствіе разслабдеиія первовъ, но пре-
имущественно натурамъ горячимъ, любящимъ сильпое движеніе.  
Сидячая жизнь чпновнпковъ пли людей кабинетныхъ тоже 
оказываете на ноги гибельное дѣйствіе, а особенпо, когда имъ 
приходится жить въ покояхъ сырыхъ, съ нпзкимъ поломъ, огь 
котораго легко простудить поги. 

Люди эти ѣздяте только по исобходимости, даже и тогда, 
когда имѣютъ очень хорошія средства. На это двѣ причины: 
они пли желаютъ развить въ ногахъ дѣятелыюсть мускуловъ 
или привычка ходить смолоду даете имъ потомъ болѣе пріят- 
ностп, чѣмъ ѣзда и сотрясеиіе въ экппажѣ, раздражающія нервы. 

Походка еъ перевалкой 

Походка съ перевалкой происходите или отъ таза, который 
очень широкъ, или иногда отъ шпрокнхъ плечъ и длшшыхъ 
рукъ, а особенно тогда, когда человѣкъ пмѣете горячій харак-
тер!, и дѣятеленъ. Также походка эта зависите и отъ кривизны 
ноте. Физіологи доказывают,, что длина рукъ опредѣляете огра-
ниченность ума, сравнивая, можете, человѣка съ орангутангомъ, 
у котораго концы пальцевъ достигаютъ лодыжекъ, но это не 
такъ: руки можпо удлинить съ молодости до зрѣлаго возраста 
такими работами, когда въ рукахъ бывали очень тяжелыя, часто 
пе по силамъ, вещи. Такъ, напримѣръ, посадите ребспка на 



мѣсто вѣсовщика при какомъ-нибудь иакгаузѣ и дайте ему по-
стоянную работу перекладывать гири на десятичные вѣсы. Ре-
бенокъ будешь неиодвиженъ, кромѣ рукъ, которыя у него разо-
вьются и въ длинѣ и въ силѣ, тогда какъ ущербъ развитія  
будетъ падать на прочіе члены. Невысокія женщины, несмотря 
на свойственное имъ иолуразвитіе таза, х о д я т довольно прямо, 
тогда какъ высокія часто раскачиваются и, чтобы скрыть этотъ 
іедостатокъ, наклоняются впередъ. Впрочемъ, ширина таза не 
дѣлаетъ такого вреда въ ноходкѣ при такой ходьбѣ, сколько 
кривизна ногь н скорая походка. 

Соіявкѵ и 



X И Р о M л I i Т I я , 
ИЛИ РУКОГАДАНІЕ. 

ГІо рукамъ гадать представляешь очень замысловатое запятіе,  
точпо такъ же, какъ и па картахъ; вообще мягкая рука пред-
ставляешь нѣжность характера, стремленіе къ умственному труду; 
жесткая рука — скупость, заботу, иногда храбрость. Длшпіые  
пальцы — искусство, короткіе и толстые — лѣнь, а иногда пе-
успѣхъ или трудную жизнь. Хиромантики разсматриваютъ руку 
такъ. 

Ладонь представляешь иѣчто въ родѣ поля жизненной деятель-
ности того, кому она принадлежишь. Разсматриваютъ вообще пра-
вую руку, какъ деятельнейшую. На руке обыкновенно они раз-
л и ч а ю т востокъ, западъ, северъ и ю т и по развитію сторонъ 
руки заключают о томъ, чемъ более обладает человекъ. Такъ, 
развитіе восточпой части ладони обнаруживает способность къ 
произрожденію, южной части — къ воображеиію, северной — къ 
силе, а западной стороны—къ мечтательности. 

На ладони з а м е ч а ю т четыре главныя линіи: 
1 . Лішія жизни. 
2. Лпнія естественная или натуры. 
3. Лпнія стола или кншокъ. 
4. Линія легкаго или желудка. 



а—Линія жпзпи. 
б—Естественная, 
в—Столовая, 
г—Печоночная. 
д—Сатурнова. 
ж—Любовпая. 
з—Счастія.  
у—Столъ. 
л—Меркуріева. 

м—Ъенершть бугоръ. 
п—ІОпнтеровъ бугоръ 
ф—Треугольникъ. 
т—Лунный бугоръ. 
X—Ногти. 
с—Сатурновъ бугоръ. 
е—Млечный путь. 
IT—Солнечный бугоръ. 
л—Женитьба. 

i l * 



Кромѣ этихъ главныхъ линій, на рукѣ замѣчаются еще и 
побочный: сатурнова, или лшгія счастья, лянія млечнаго пути, 
любовная, лішія женитьбы, марсова и бугры: венерпнъ, юпите-
ровъ, сатурновъ, солнца, меркуріевъ, лунный п треугольникъ. 

Когда столовая линія, проходя по ладош, оканчивается про-
тпвъ средняго пальца безъ всякнхъ другнхъ лішій съ боковъ, то 
человѣку грозить смертельная опасность отъ собственной оплош-
ности и небрежностп. Если естественная линія при концѣ повер-
нется противъ средняго пальца, то означаешь кровь, и человѣку  
грозишь опасность самому себѣ нанести рану; то же самое пред-
ставляешь и поворота, этой лнніл къ столовой. 

Когда въ столовой линіп замѣчаются ямочки, то онѣ пока-
зываютъ у мужчинъ боль въ почкахъ, а у .жешцинъ—въ маткѣ.  
Если лпнія жизни и естественная не соединяются между собой 
въ верхнемъ углу, и между ними не видно никакихъ лнній, то 
это означаетъ въ человѣкѣ дурной, злой и скупой характеръ, п 
умретъ онъ отъ припадка собственная гнѣва и раздраженія, по-
чему и слѣдуетъ ему себя сдерживать, если желаешь онъ избѣ- 
жать этой опасности. 

Когда иечоночпая лппія съ жизненной составляешь прямой 
уголъ, то этотъ человѣкъ любить роскошь, глуповата, и вообще 
отличается страннымъ образомъ своей жизни. 

Если отъ средняго пальца идетъ нѣсколько линій къ столо-
вой, то означаетъ человѣка трудолюбивая и работящая, а если 
лпніи отъ указательная пальца направляются къ среднему, то 
человѣку умереть ошь прилива крови къ яловѣ . Но когда онѣ  
переоѣкаются другими линіями, то человѣку предназначено 
счастіе. 

Треугольникъ въ лѣвомъ углу, пересѣченной линіей, предска-
зываешь кровавое несчастье. Если на бугрѣ безымянная пальца 
иногда виднѣется кругъ или полукруги, то этотъ человѣкъ опа-
сенъ, хотя по виду и кажется будто порядочнымъ. Если полу-
кругъ обращенъ концами въ сторону мизинца, человѣкъ—убійца; 



то же показываете полукругъ и па венерипомъ бугрѣ, если онъ 
замѣтенъ. 

Звѣздочка на бугрѣ у ладони и пѣсколько пересѣкающихся  
іпній въ видѣ звѣзды означаютъ счастье, достатокъ и полученіе  
богатства. Кресте у конца линіи жизни означаете спокойную 
жизнь, а при началѣ—несчастье. Нѣсколько лпній, который отъ 
указательнаго пальца спускаются винзъ, предсказываютъ смерть 
отъ паралича, а если онѣ отдѣлены оте пальца, то человѣку  
предстоите полученіе паслѣдства. 

Человѣкъ, на рукѣ котораго лпнія жизни не соединена съ 
естественной въ верхнемъ углу и притомъ, если между ними 
находятся двѣ небольшія линіи, — по своей глупости и расточи-
тельности дойдете до нищеты; когда же эти линійки пересѣкутся,  
въ видѣ креста, другими тоже маленькими линіями, то ему гро-
зите несчастье, которое, однако, если онъ благоразумепъ, мо-
жете быть предотвращено. 

Когда на бугрѣ подъ мпзннцемъ замѣтны смѣшанпыя и едва 
видпыя лпніп, то такого человѣка слѣдуете очень опасаться. 
Линія, идущая отъ столовой къ безымянному пли золотому 
пальцу, означаетъ счастье, а если она пересѣкается, т о — н е -
счастье, особенно если пересѣчена линіей, идущей отъ сатур-
нова бугра. Та же линія, пересѣченпая лшгіей оте меркуріева  
бугра, означаете человѣка роскошнаго и практнчнаго. 

Когда нѣсколько полукруглыхъ лпній видны подъ столовой, 
то показывают, слабость у женщинъ при родахъ, а у муж-
чннъ — боль въ почкахъ. Нѣсколько лпній на бугрѣ большого 
пальца означаютъ нехорошаго и неблагодарнаго человѣка. На 
венерипомъ бугрѣ линіи, идущія отъ большого пальца къ жи-
зненной, означают, женитьбу, а если онѣ переоѣкаются, то пред-
сказывают, холостую жизнь или монашество. 

Грозите ссылка за преступленіе тому человѣку, на рукѣ  
котораго видны линіи, идущія отъ линіи жизни и естественной 
вверхъ и не соединенный между собою. Линіи, идущія вкось въ 



суставахъ мизинца, предсказывают опасность отъ желѣза. Ли-
ши, въ видЬ креста, на юпптеровомъ бугрѣ показывают счастье, 
хотя оно il получится съ трудомъ. Лппія, идущая изъ середины 
ладони внутрь средияго пальца, предвѣщаетъ большую бѣду и 
смерть отъ нея, если лниія продолжается до второго сустава 
этого же пальца. Смерть отъ воды — если видны хорошо линіи  
на бугрѣ ладони. Лпнія, идущая по бугру большого пальца до 
перваго сустава, о з н а ч а е т обманъ отъ родного человѣка. 

Смерть о т воды — если нижній уголъ протянут и расще-
плешь. Линія печени, не соединенная съ естественной, показы-
ваешь человѣка легкомысленнаго. Столовая лішія, идущая прямо 
черезъ бугоръ указательпаго пальца, о з н а ч а е т жестокаго н не-
хорошаго человѣка. 



В О Р О Ж Е Я , 
ОТГАДЫВАЮЩАЯ ИМЕНА. 

О Т К Р Ы Т І Е 
ВѢРНОЙ II ПОЛНОЙ ТАЙНЫ ОТГАДЫВАТЬ ИМЕНА, КТО КОГО 

ЛЮБИТЪ ИЛИ КТО О КОМЪ ЗАДУМАЕТЪ. 

Н А С Т А В Л Е Н І Е : 

Если хочешь отгадать, какое кто задумалъ имя, долженъ чи-
тать той особѣ вслухъ таблицу 1-ю; прочтя долженъ спросить, 
есть ли загадапное имя въ этой таблицѣ или нѣтъ. Когда ска-
жешь нѣтъ, то читай и 2-ю, 8-ю и, паконецъ, 16-ю, п въ ко-
торыхъ таблнцахъ сія особа скажешь, что то имя находится, 
тогда, помня это, сложи число таблидъ ( в ъ к о т о р ы х ъ н а -
х о д и т с я и м я ) вмѣстѣ, т.-е. цпфры, написанныя надъ табли-
цами, и сколько будешь, то ищи въ ключѣ таблицъ то число, 
гдѣ и увидишь подъ онымъ то UM.1, о которомъ тебя спраши-
в а ю т . 



Номеръ 1-й. 
И М Е Н А Ж Е H С KI Я. 

Т А Б Л И Ц А 1 . Т А Б Л И Ц А 2 . 

Пелагея Ѳеодора 

Надежда Пелагея 

Марія Марія 

Аграфена Татьяна 

Дарья Прасковья 

Анна Дарья 

Агаѳья Аксинья 

Степанида Степанида 

Клеопатра Софья 

Настасья Настасья 

Авдотья Катерина 

Акулина Акулина 

Елизавета Александра 

Афимья Офимья 

Ѳедосья Ульяна 



Номѳръ 1-й. 
И М Е Н А Ж Е H С КI Я. 

Т А Б Л И Ц А 4 . Т А Б Л И Ц А 8 . Т А Б Л И Ц А 1 6 . 

Степанида Агаѳья Авдотья 

Варвара Матрена Настаем 

Татьяна Аксинья Софья 

Аграфена Надежда Клеопатра 

Марья Наталья Вѣра 

Матрена Пелагея Домна 

Агаѳья Степанида Катерина 

Домна Анисья Акулина 

Авдотья Елизавета Анисья 

Катерина Александра Елизавета 

Акулина Офимья Александра 

Мавра Мавра Офимья 

Ѳедосья Ѳедосья Мавра 

Ульяна Ульяна Ѳедосья 

Ѳеодора Ѳеодора Ульяна 

Если въ сихъ таблицахъ имени того нѣтъ, о которомъ за-
думано, то должно приступить къ номеру 2-му и продолжать, 
какъ показано въ наставленіи. 



Т А Б Л И Ц А . 
ДЛЯ ОТГАДЫВАНІЯ ЖЕНСКПХЪ ИМЕНЪ В Ъ Н 0 М Е Р Ѣ 1 - М Ъ ПОДЪ 

ВЫШЕППСАННЫМИ ТАБЛИЦАМИ. 

1 . Anna 1 6 . Вѣра 

2. Прасковья 1 7 . Клеопатра 

3 . Дарья 1 8 . Софья 

4 . Варвара 1 9 . Настасья 

5. Аграфена 2 0 . Домна 

6. Татьяна 2 1 . Авдотья 

7 . Марья 2 2 . Катерппа 

8 . Наталья 2 3 . Акулппа 

9. Надежда 2 4 . Анисья 

1 0 . Аксинья 2 5 . Елизавета 

1 1 . Пелагея 2 6 . Александра 

1 2 . Матрена 2 7 . Офимья 

1 3 . Агаѳья 2 8 . Мавр 

1 4 . Ѳеодора 2 9 . Ѳедосья 

1Ь. Степанида 3 0 . Ульяна 



Номеръ 2-й. 
ИМЕНЪ ЖЕНСКИХЪ ПРОДОЛЖЕНИЕ 

Т А Б Л И Ц А 1 . Т А Б Л И Ц А 2 . 

Василиса Аѳапасія 

Ирина Василиса 

Олимпіада Олимпіада 

Любовь Глафира 

Клавдія Марина 

Марѳа Клавдія 

Желанья Минодора 

Сусанна Сусанна 

Серафима Февронія 

Ѳекла Ѳекла 

Христина Пульхерія 

Ненила Ненила 

Митродора Улита 

Васса Васса 

Фетинья Евгеиія 



Номеръ 2-й. 
И М Е Н А Ж Е Н С К І Я . 

Т А Б Л И Ц А 4 Т А Б Л И Ц А 8 . Т А Б Л И Ц А 1 6 . 

Сусанна Меланья Христина 

Елена Лукерья Ѳекла 

Глафира Минодора Февронія 

Любовь Ирина Серафима 

Олимпіада Ольга Маріамна 

Лукерья Василиса Евфросинья 

Меланья Сусанна Пульхерія 

Евфросинья Соломонида Ненила 

Христина Митродора Соломонида 

Пульхерія Улита Митродора 

Ненила Васса Улита 

Ѳеофанія Ѳеофанія Васса 

Фетинья Фетпнья Ѳеофанія 

Евгенія Евгенія Фетинья 

Аѳанасія Аѳанасія Евгенія 



ДЛЯ ОТГАДЫВАНІЯ ЖЕНСКИХЪ НМЕПЪ В Ъ НОМЕРѢ 2 - М Ъ ПОДЪ 

ВЬ' ШЕПИСАНПЫМІІ ТАБЛИЦАМИ. 

1. Марѳа 

2. Марина 

3. Елавдія 

4 . Елена 

5 . Любовь 

6. Глафира 

7 . Олимпіада 

8 . Ольга 

9. Ирина 

1 0 . Минодора 

1 1 . Васса 

1 2 . Лукерья 

1 3 . Меланья 

1 4 . Аѳанасія 

1 5 . Сусанна 

1 6 . Маріамна 

1 7 . Серафима 

1 8 . Февропія 

1 9 . Ѳекла 

2 0 . Евфроспнья 

2 1 . Христина 

2 2 . Пульхерія 

2 3 . Ненила 

2 4 . Соломонпда 

2 5 . Митродора 

2 6 . Улита 

2 7 . Васса 

2 8 . Ѳеофанія 

2 9 . Фѳтинья 

3 0 . Евгенія 



И М Е Н А М У Ж С К І Я 
ОТГАДЫВАТЬ ТАКИМЪ ЖЕ ОБРАЗОМЪ. 

Номѳръ 1-й. 

Т А Б Л И Ц А 1 . Т А Б Л И Ц А 2 . 

Аѳанаоій Ѳедоръ 

Степанъ Аѳанасій 
* 

Гаврила Гаврила 

Яковъ Яковъ 

Иванъ Иванъ 

Басил ій Василій 

Грпгорій Григорій 

Алекоѣй Алексѣй 

Левъ Тпмоѳей 

Андрей Андрей 

Аркадій Евграфъ 

Родіонъ Родіонъ 

Артемій Лука 

Климъ Климъ 
\ 

Матвѣй Трофимъ 



т А в л и ц а 4 . Т А Б Л И Ц А 8 . Т А Б Л И Ц А 1 6 . 

Алекоѣй Дмптрій Артемій 

Николай Серіѣй Андрей 

Яковъ Григорій Тимоѳей 

Петръ Степаыъ Левъ 

Гаврила Михаплъ Егоръ 

Сергѣй Аѳапасій Семеігь 

Дмнтрій Алексѣй Евграфъ 

Семенъ Денисъ Родіопъ 

Аркадій Артемій Денисъ 

Евграфъ Лука Лука 

Родіонъ Клпмъ Клпмъ 

ІІавелъ Павелъ Павелъ 

Матвѣй Матвѣй Матвѣй 

Трофнмъ Трофпмъ Трофпмъ 

Если въ сихъ таблицахъ имени того нѣтъ, о которомъ за-
думано, то должно приступить ІІЪ номеру 2-му П продолжать, 
какъ показано въ наставленіи. 



ДЛЯ ОТГАДЫВАПІЯ МУЖСКИХЪ ИМЕНЪ, СЛУЖАЩАЯ КЪ А : 1 - М У . 

1. Александръ 1 6 . Егоръ 

2. Иванъ 1 7 . Левъ 

3 . Василій 1 8 . Тимоѳей 

4 . Николай 1 9 . Андрей 

5. Петръ 2 0 . Семенъ 

6 . Яковъ 2 1 . Аркадій 

7 . Гаврила 2 2 . Евграфъ 

8 . Михаилъ 2 3 . Родіонъ 

9. Степанъ. 2 4 . Дениоъ 

1 0 . Григорій 2 5 . Артемій 

И . Аѳанасій 2 6 . Лука 

1 2 . Сѳргій 2 7 . Климъ 

1 3 . Дмитрій 2 8 . Павѳлъ 

1 4 . Ѳедоръ 2 9 . Матвей 

1 5 . Алексей 3 0 . Трофимъ 



Т А Б Л И Ц А 1 . Т А Б Л И Ц А 2 

Борись Козьма 

Герасимъ Борись 

Данила Данила 

Финогенъ Емельяиъ 

Спиридонъ Игнатій 

Владимиръ Спиридонъ 

Флоръ Ѳаддей 

ІІантелей Пантелей 

Никита Прокофій 

Терентій Терентій 

Кирпллъ Дементій 

Антонъ Антонъ 

ІІИКОНЪ Илья 

Констаитпяъ Константпнъ 

Прохоръ романъ 

Сонаикъ. 1 2 



Т А Б Л И Ц А 4 . Т А Б Л И Ц А 8 . Т А Б Л И Ц А 1 6 . 

Пантелей Фролъ Кириллъ 

Ѳеодосій Онисимъ Терентій 

Емельянъ Ѳаддей Прокофій 

Финогенъ Гераспмъ Никита 

Данила Лаврентій Адріанъ 

Онисимъ Борисъ Ѳома 

Фролъ ГІантелей Дементій 

Ѳома Максимъ Антонъ 

Кириллъ Никонъ Максимъ 

Дементій Илья Никонъ 

Антонт, Константпнъ Илья 

Миронъ Миронъ Константипъ 

Прохоръ Прохоръ Миронъ 

Романъ Романъ Прохоръ 

Козьма Козьма Романъ 



ДЛЯ ОТГАДЫВАНІЯ МУЖСКИХЪ ИМЕНЪ, СЛуЖАЩАЯ КЪ Л 2 - М У . 

1 . Владимиръ 1 6 . Адріанъ 

2. Игнатій 1 7 . Никита 

3 . Спиридонъ 1 8 . Прокофій 

4. Ѳеодосій 1 9 . Терентій 

5 . Ѳпногенъ 2 0 . Ѳома 

6. Емельянъ 2 1 . Кириллъ 

7 . Данила 2 2 . Дементій 

8 . Лаврептій 2 3 . Антонъ 

9. Герасимъ 2 4 . Миронъ 

1 0 . Ѳаддей 2 5 . Никонъ 

И . Бориоъ 2 6 . Илья 

1 2 . Онисимъ 2 7 . Константинъ 

1 3 . Фролъ 2 8 . Миронъ 

1 4 . Козьма 2 9 . Прохоръ 

1 5 . Пантелей 3 0 . Романъ 



Т А Б Л И Ц А 1 . 

Захарій 

Самуилъ 

Леонтій 

Сила 

Ермилъ 

Спиридонъ 

Клименте 

Фплиппъ 

Ефремъ 

Фока 

Максимъ 

Логинъ 

Карпъ 

Никонъ 

Савва 

т а б л и ц а 2 . 

Сампсонъ 

Макарій 

Савва 

Спиридонъ 

Иларіонъ 

Симеонъ 

Ѳедотъ 

Клименте 

Нпконъ 

Глѣбъ 

Несторъ 

Фока 

Максимъ 

Леонтій 

Михей 



Т А Б Л И Ц А 4 . Т А Б Л И Ц А 8 . Т А Б Л И Ц А 1 6 . 

Михей Михей Мпхей 

Евѳимій Варѳоломей Кононъ 

Ермилъ Ефремъ Спла 

Макарій Иларіонъ Симеонъ 

Клпментъ Максиме Спиридонъ 

Іосифъ Іосифъ Тихоне 

Карпъ Карпъ Филиппе 

Глѣбъ Глѣбъ Ѳедотъ 

Савва Савва Фока 

Тихоне Ипполит Ипполит 

Филиппъ Логине Логинъ 

Ѳеодоръ Несторъ Несторъ 

Фока Никонъ Нпконъ 

Нилъ Нилъ Нилъ 

Самуилъ Самуилъ Самуилъ 



ДЛЯ ОТГАДЫВАНІЯ МУЖСКИХЪ ИМЕПЪ, СЛУЖАЩАЯ КЪ № 3 - М У . 

1 . Захарій 1 6 . Конопъ 

2 . Сампсонъ 1 7 . Сила 

3 . Леонтій 1 8 . Симеонъ 

4 . Евѳимій 1 9 . Спиридонъ 

5 . Ермплъ 2 0 . Тихонъ 

6. Макарій 2 1 . Филнппъ 

7 . Климентъ 2 2 . Ѳедотъ 

8 . Варѳоломей 2 3 . Фока 

9 . Ефремъ 2 4 . Ипполитъ 

10 . Иларіонъ 2 5 . Логинъ 

И . Максимъ 2 6 . Несторъ 

1 2 . Іосифъ 2 7 . Никонъ 

13 . Карпъ 2 8 . Нилъ 

1 4 . Глѣбъ 2 9 . Самуилъ 

1 5 . Савва 3 0 . Михей 

К О Н Е Ц Ъ О Т Г А Д Ь І В А Н І Ю И М Е Н Ъ . 



БРЮСОВЪ КАЛЕНДАРЬ. 





I 

Б Р Ю С О В Ъ К П Л Е Н Д П Р Ь 
и л и 

ПЛ A H ET H И КЪ НА 100 ЛЪТЪ, 

СЪ ПРЕДСКАЗАНИЯМИ О ПОГОДЪ, УРОЖАЪ 

п 

О СУДЬБ'Б КАЖДАГО ЧЕЛОВЕКА. 

СТОЛЪТНІЙ КАЛЕНДАРЬ. 

Предсказанія по Брюсову календарю должны быть отнесены 
ко времепамъ, когда всѣ вѣрили въ астрологію, и она счита-
лась высшпмъ предѣломъ человѣческаго знанія. 

«Столѣтній календарь» п вообще книги подобнаго рода ин-
тересны для насъ не какъ календарь въ тѣсномъ смыслѣ — 
послѣднее имѣло значепіе 1 0 0 , 2 0 0 лѣтъ тому назадъ, — но 
въ смыслѣ характеристики ирежнпхъ поеятій и увлеченій. 

Тогдашніе астролого-астрономы судили о состоянии погоды 
и о судьбахъ человѣка по тому, какая изъ планетъ за теку-
щій годъ первенствуетъ. Древніе ученые, a позднѣе и оредне-
вѣковые астрономы, до велпкаго открытія Коперника, къ пла-



нетамъ, «которыя двигаются, измѣняютъ свое иоложеніе въ 
отяошеніи неподвижныхъ звѣздъ», причисляли солнце и луну. 
По ихъ ученію выходило такъ, что въ каждомъ годѣ первен-
ствуешь какая-нпбудь одна нзъ 7 планетъ и имѣетъ вліяніе па 
мѣсяцы, дни, рожденіе п смерть человѣка. Всѣхъ планетъ они 
полагали 7 : Солнце, Венера, Меркурій, Луна, Сатурнъ, ІОіш- 
теръ и Марсъ. 

Поэтому, если Солнце первенствовало въ 1 8 8 4 году, то 
въ 1 8 8 5 г. первенствовала Венера, въ 8 6 г. — Меркурій, въ 
8 7 г. — Луна, въ 8 8 г . — Сатурнъ, въ 8 9 г . — Юпитеръ и въ 
9 0 г . — Марсъ, a затѣмъ опять счетъ должно начать сначала. 
Такъ, напримѣръ, годъ плохъ въ первенство Меркурія, во мно-
гомъ сходнаго съ Марсомъ. 

Меркурій считался планетой мудрости, военнаго порядка, 
сухости, суровости, и потому, первенствуя, онъ долженъ создать 
сухой, неплодородный годъ, съ сырымъ лѣтомъ, съ холодной 
осенью и суровой зимой; a человѣкъ, родившійоя подъ его влія- 
ніемъ и управленіемъ, долженъ отличаться остроуміемъ, хит-
ростью, математическими и художественными способностями. 

Ошибочность подобнаго убѣжденія о такомъ вліяніи планетъ 
на землю и человѣка видна уже и изъ того, что если бъ онѣ,  
действительно, такъ вліяли, то порядокъ слѣдованія погоды 
определился бы семилѣтнпмъ возвращающимся періодомъ. Но 
опытъ и наблюденія убѣждаютъ въ противномъ, а потому и 
предсказанія по этому способу лишены твердой опоры и любо-
пытны только какъ памятникъ старины и понятій о природѣ  
и вселенной нашихъ предковъ. 



О Б Щ А Я П Л А Н Е Т О С К О П І Я . 

1 . В Е Н Е Р А . 

Вруцѣлѣто 1. Нругъ Солнца х) 1, 7 , 12 , 18 . 

Планета Вепера управляете красотой п счастіемъ женщпнъ. 
Родившіеся подъ ея иокровптельствомъ пригожи, влюбчивы, 
склонны къ музыкѣ, къ рпсовапію, ко всѣмъ искусствамъ, 
паукамъ, пріятнаго нрава и всѣмп любимы. Они добры, рос-
кошны, сластолюбивы, многоплодны и имѣютъ преимущество 
предъ братьями, рожденными подъ вліяніемъ другихъ планете. 
Венера производите годъ больше сырой, чѣмъ сухой, душную 
весну, жаркое, весьма душное лѣто, теплую осень п зиму, сва-
тала сухую, потомъ сырую. Съ января правите годами, въ кругѣ  
Солнца 1 : 

1 8 0 1 , 1 8 2 9 , 1 8 5 7 , 1 8 8 5 , 1 9 1 3 , 1 9 4 1 , 1 9 6 9 , 1 9 9 7 , 
2 0 2 5 и т. д. 

') Такое расчисленіе называется кругомъ солнца. Солнечный кругь со« 
ставляегь періодг въ 28 лѣтъ, послѣ которыхъ дни недѣлп снова попадаютъ 
на то же число. 



Общія для этихъ годовъ предсказанія. 

Весна полезна для полевыхъ и садовыхъ нгодовъ. Лѣто  
сырое, осень теплая, а потомъ холодная. Зпма сначала сухая, 
а потомъ мокрая. 

Частныя предсказанія. 

Вступишь на престолъ государь, подобный Юлію Цезарю и 
Александру Македонскому; царствованіе его будетъ славно и 
воннствепно. 

Родится велпкій поэтъ; музыка и живопись обогатятся слав-
ными пропзведеніями. 

2. С А Т У Р H Ъ. 

Вруцѣлѣто 2 . Кругъ Солнца: 2 , 1 3 , 19 , 2 9 . 

Оатурнъ — мужественъ, холоденъ. Въ годъ его правленія,  
полагаютъ, народамъ нужно остерегаться, ибо случается голодъ, 
моровое повѣтріе, стужа и болѣзни; родившіеся подъ этой пла-
нетой люди — хитры, скупы, нелюдимы, нелюбимы, злопамятны, 
но трудолюбивы. Сатурнъ любить все переиначивать: въ весну 
онъ в н о с и т зиму; лѣто отъ него бываетъ холодное, сырое п 
бурпое; его осень непривѣтлива, и зима начинается рано. Въ 
кругѣ Солнца 2 , править годами: 

1 8 0 2 , 1 8 3 0 , 1 8 5 8 , 1 8 8 6 , 1 9 1 4 , 1 9 4 2 и т. д. 

Предсказанія общія. 

Весна холодная; деревья распускаются поздно, трава ме-
дленно идетъ въ р о с т . Лѣто холодное, съ вѣтрами и дождями, 
іюнь теплый; осень холодная п съ дождями, а въ поябрѣ тепло. 
Зима продолжительная, съ жестокими морозами; простой народъ 



отъ этого много потерпите; хлѣбъ будетъ дорогъ; останутся съ 
барышомъ только тѣ , кто сберегъ его въ запасахъ до зимы па 
продажу, такъ какъ лѣтомъ продолжительные дожди помѣшаютъ  
уборкѣ его; дурная погода осенью не даете созрѣть винограду 
и плодамъ; въ копцѣ января оттепель, и будете во миогихъ 
мѣстахъ наводнепіе, которое нанесете вредъ. Дѣти страдаюте 
весной оте оспы, кашля п поноса. 

Предсказанія частныя. 

Великая перемѣна въ одномъ изъ государствъ; новый образъ 
правленія въ одной изъ республикъ. Воцарится славный госу-
дарь. Коварный миръ между державами и разрывъ мира по 
проискамъ хитраго министра. Славное побоище. 

Повседневныя перемѣны погоды въ г о д а х ъ Сатурна. 

Январь. 1 сухо, 4 вѣтрепо, 7 вѣтеръ съ дождемъ, 1 2 спѣгъ,  
1 3 пасмурно и холодъ, 1 4 спѣгъ и перемѣнно, 1 6 — 1 9 вѣтеръ,  
2 0 холодъ, 2 3 облачно, 2 7 снѣгъ н морозъ. 

Февраль. 1 сильный морозъ, 4 вѣтеръ, 7 сыро, 1 2 пас-
мурно, 1 6 H 1 7 перемѣппо, 1 8 вѣтеръ, 2 3 пасмурно и холодно, 
2 5 — 2 7 вѣтеръ, дождь и тепло. 

Мартъ. 1 сухо, 5 холодно, 9 перемѣнно, 1 2 ясно, 1 4 вѣ - 
теръ и дождь, 2 3 морозъ п перемѣнпо. 

Апрѣль. 5 сухо п холодно, 8 снѣгъ, 1 4 пасмурно н хо-
лодпый вѣтеръ, 1 7 жди грома, 2 0 холодно, ночыо дождь, съ 2 3 
хорошая погода, ночыо роса, въ концѣ дожди. 

Май. 1 пасмурно и дождь, 6 — 8 холодный вѣтеръ, 1 5 пе-
ремѣнпо, 1 9 буря, 2 4 — 2 7 дождь съ вѣтромъ. 

Ъонъ. 1 пасмурно и вѣтрено, 1 2 жарко, съ 1 9 перемѣнно,  
2 0 ведро, 2 1 — 2 3 хорошая погода и вѣтеръ, 2 9 холодно. 



Тюль. 1 хорошая погода, 3 громъ и дождь, 5 пасмурно, 
7 ясно, 8 вѣтеръ, 1 1 и 1 2 переменно, громъ и молнія, в е -
теръ п дождь, къ 2 4 хорошая погода, 2 8 дождь ночыо. 

Авіустъ. 1 сухо, ветрено п тепло, 9 холодъ п дождь, 1 3 по-
стоянно, 1 9 жарко, громъ, дождь п ветеръ, 2 2 пасмурно, 2 3 буря 
и градъ, къ кончу ветеръ, буря п градъ. 

Сентябрь. Съ 1 — 8 западный ветеръ, 9 переменно и дождь, 
1 1 и 1 2 дождь, 1 3 холодный ветеръ; съ 2 5 сильный ветеръ. 

Октябрь. 1 холодъ, мокро п ненастно, 8 дождь, 1 0 ясно, 
1 4 потеплеешь, 1 7 переменно, 1 8 пасмурно, 1 9 — 2 1 слякоть, 
холодъ и ветеръ до конца. 

Ноябрь. 1 пасмурно, 2 слякоть, 4 дождь и ветеръ, 8 хо-
лодъ и мокро, 1 0 холодъ, 1 3 пасмурно, 2 1 дождь, 2 4 тепло, 
2 9 онѣгъ. 

Декабрь. 1 снегь , 2 дождь, 8 тихо и холодпо, 1 0 отте-
пель, 1 2 ветеръ, 1 7 пасмурно, потомъ ясно и ветеръ, 2 1 пе-
ременно. 2 8 хорошая погода, 2 9 снегъ и западный ветеръ. 

3. О О Ä H Ц Е. 

Вруцѣлѣто 3 . Кругъ Солнца: 3 , 8 , 14 , 2 5 . 

По движенію планетъ относительно солнца . притяженію,  
какое солнце и ирочія планеты оказываютъ другъ на друга, 
видно, что оно находится въ постоянномъ колебаніи. По выра-
женію Ныотона, солнечпая масса въ четыре раза тоньше земной, 
т . -е . если бъ земля равнялась своей величиной солнцу, то вчет-
веро больше имела бы матеріи. Планетѣ Солнцу принадлежишь 
сила, жизнь и слава; три аспекта добрые, а четвертый злой. 
Владеешь надъ птицами: орлами, соколами, и рогатыми живот-
ными: надъ львами и тиграми. Аспекты переменяются черезъ 



3 2 года. Они имѣютъ вліяніе на науки и великнхъ людей. Люди, 
родпвшіеся подъ этимъ созвѣздіемъ, бываютъ высокаго ума, 
честны, веселы, но вспыльчивы. Опн краснорѣчпвы, ласковы, 
во всемъ умѣревны, догадливы, осторожны, справедливы, стыд-
ливы; одарепы высокимъ лбомъ съ небольшой лысиной, топкимъ 
голосомъ и пріятными глазами. Станъ имѣютъ высокій. Солнце 
причиняетъ скорѣе сухой, чѣмъ сырой годъ, умѣренная теплота, 
иріятный, спокойный воздѵхъ и ясное небо, — вотъ основной 
характеръ состоянія атмосферы и человѣка подъ управле-
ніемъ солнца. Оно править слѣдуюіцими годами, въ кругѣ  
Солнца 3 : 

1 8 0 3 , 1 8 3 1 , 1 8 5 9 , 1 8 8 7 , 1 9 1 9 , 1 9 4 3 и т. д. 

Предсказанія общія. 

Годъ сухой, умѣренный, теплый, плодоносный; рыбы будетъ 
много, но урожай гругаъ и яблокъ посредственный, зато до-
вольно родится вишенъ и слпвъ. Посѣвы осенпіе хороши, много 
ярового; овесъ сѣять на влажной землѣ; мало огородныхъ ово-
щей, но много сѣпа и вина. Весна сначала мокрая и пасмур-
ная, а съ апрѣля непостоянная. Май холодный, но плодоносный. 
Лѣто непогодное сначала, потомъ ясное и тихое; дпемъ жарко, 
а ночыо холодно. Осень суха, холодна, снѣгъ выпадаетъ рано 
и при солнечномъ сіяніи. Зима постоянная, но холодная. Она 
начпется большими морозами. Эти годы плодородны. Сначала 
хлѣбъ дорогъ, но потомъ подешевѣетъ Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ  
будетъ урожай винограда. Закупленный хлѣбъ на продажу съ 
барышомъ будетъ проданъ, и продавецъ обогатится. 

Предсказанія частныя. 

Полезпое изобрѣтеніе, относящееся до монашества; мирт 
между просвѣщенными народами. 



Повседневныя перемѣны погоды въ годахъ Солнца. 

Январь. 1 снѣгъ и вѣтеръ, 4 и 5 пасмурно и снѣгъ,  
1 0 холодъ п умѣренно, 1 1 — 1 5 хорошая погода, 1 9 п 2 0 пней, 
пасмурно, морозъ п вѣтеръ до конца. 

Февраль. 1 снѣгъ, 3 ясно, 6 и 7 холодъ, вѣтеръ и дождь, 
1 0 туманъ и ясная погода, 1 5 вѣтеръ, 1 8 сильный морозъ, 
1 9 вѣтеръ, 2 1 ясно и вѣтеръ, 2 5 спѣгъ до конца. 

Мартъ. 1 — 7 вѣтеръ, холодъ и ясная погода, 1 0 — 1 2 пас-
мурно ц дояідь, 1 3 ведро, 1 5 и 1 6 непостоянная погода, 2 5 от-
тепель, снѣгъ таетъ до конца. 

Апрѣль. 1 непостоянно, 2 вѣтрепо, 3 п 4 сухая погода, 
5 дождь, 9 ясная погода, И вѣтрено, 1 2 морозъ, 1 6 дождь, 
1 9 хорошая погода, 2 0 холодно, 2 5 хорошая погода, 2 8 сол-
нечное сіяніе, 2 9 холодно. 

Май. 2 вѣтрено, 4 погодно, 6 тепло и дождь, 8 п 9 пас-
мурно, 1 0 жарко, 1 8 хорошая погода и вѣтеръ, 1 7 п 1 8 жди 
грома, 2 1 — 2 4 хорошая погода, 2 6 непостоянная погода до 
конца. 

Іюнь. 1 ясная погода и жарко, 5 пасмурно, 6 — 8 холодно, 
1 1 и 1 2 дождь съ солнечнымъ сіяпіемъ, 1 7 — 1 9 холодпо съ 
вѣтромъ, 2 2 — 2 7 теплая погода и громъ 2 9 и 3 0 дождь и громъ. 

Тюль. 2 вѣтрено, 5 солнечное сіяніе, 7 дождь, 1 1 — 1 4 
холодно, 1 5 — 1 8 солнечное сіяніе, 1 9 и 2 0 пасмурно, 
дождь и холодно, 2 1 — 2 9 хорошая погода. 3 0 и 3 1 силь-
ный дождь. 

Авіушъ. 1 ясно, 1 0 склонно къ грому, 1 1 жарко, 1 4 ясно, 
16 сильный вѣтеръ, 1 9 непостоянно, 2 0 туманно, 2 9 дождь. 

Сентябрь. 2 хорошая погода, 5 холодпо ночыо, 8 умѣрен- 
ная погода, 3 — 5 ненастно, 9 холодно, 2 1 бурная погода, 
2 9 снѣгъ. 

Октябрь. 1 , 2 и 3 ясная погода, 4 и 5 туманъ, 1 1 мо-
розъ, 1 3 вѣтрено, 1 6 туманъ, 1 7 холодная погода, 1 9 склонно 



къ снѣгу, 2 0 дождь, 2 4 непостоянно, 2 7 вѣтеръ. Начало мо-
розовъ съ утра. 

Ноябрь. 1 вѣтрено, 2 пасмурно. 5 непостоянно, 7 тепло, 
8 снѣгь , 1 0 — 1 6 морозъ, 1 9 туманно и тепло, 2 1 снѣгь г 
начинаются холода. 

Декабрь. 1 погодио, 5 вѣтеръ, 1 0 холодно, 1 3 пасмурно, 
1 8 п 1 9 морозъ, 2 2 оттепель и склопно къ морозу. 

4. М А Р С Ъ . 

Вруцѣлѣто 5 . Кругъ Солнца: 4 , 1 0 , 2 1 , 2 6 . 

Въ пемъ ниже поперечника примѣтны два пятна, которыя 
помѣсячно изменяютъ свой видь. Планета эта неблагополучна, 
по существу зла, мужественна, горяча, с у х а и свирепа, льстива 
и раздражительна. Марсъ — виновнпкъ сухой погоды въ течепіе  
всего года; его весна сурова и холодна, лето жарко п сухо, 
осень прохладна и суха; зима сыра и попеременно холодна. 
Марсъ — впновішкъ войны. Онъ имеетъ власть надъ героями и 
врачами и когда господствуешь, то на земле появляются силь-
ныя войны и кровопролптія съ возмуіценіямн. Родившіеся подъ 
вліяніемъ планеты—лживы, сварливы, широколицы, съ болыішмъ  
лбомъ, находчивы, памятливы, сильны, съ широкой грудью п про-
живаютъ до 8 5 летъ. Марсъ править годами въ круге Солнца 4 : 

1 8 0 4 , 1 8 3 2 , 1 8 6 0 , 1 8 8 8 , 1 9 1 6 , 1 9 4 4 и т. д. 

Предсказанія общія 

Погода яровому и сену не помешаешь, кроме пшенпцы и 
овса; овощей и хмелю мало, а винограду довольно; повредится 
рожь; весною ветры, грозы и впхри много повредятъ на землѣ. 

И Общій годовой характѳръ погоды прпведеыъ выше. 

Сонпнкъ. 



Кровопролитная война между просвѣщенными народами; от-
крыта важной измѣны. Воцарится великая государыня; рожденіе  
гдавнаго принца. 

Повседневный перемѣны погоды въ годахъ Марса. 

Январь. 1 жестокій морозъ, 2 0 перемѣнная погода, съ 
2 1 вѣтеръ, морозъ, в ъ концѣ спѣгъ. 

Февраль. 1 — 1 5 жестокій вѣтеръ, съ 1 6 потеплѣетъ, 
1 8 тепло H сухая погода до конца. 

Мартг. 1 — 6 облачпо н холодно, 1 0 тумане п морозъ, 
2 0 хорошая погода, потомъ морозы, а къ концу пріятная погода. 

Апрѣль. 1 — 4 холодно и вѣтеръ, 8 — 1 4 тоже, 1 8 дождь, 
1 9 морозъ, 2 3 по ночамъ роса, 3 0 сыро. 

Май. 1 морозъ, 3 вихрь, 4 тихій вѣтеръ н дождь, 1 8 — 2 0 
буря, 2 8 дождь, къ концу непостоянно. 

Іюнь. 1 — 5 теплая погода, 6 сыро, 1 5 непостоянная по-
года, такъ и до конца. 

Тюль. 1 — 7 дожди, 8 хорошая погода, 1 6 непостоянно, 
2 0 хорошая погода, 2 3 дождь, къ концу хорошо. 

квгустъ. 1 — 6 непостоянная погода, 7 холодъ, 9 дождь и 
гроза, 1 9 вѣтеръ и молнія, 2 0 и 2 6 ожидай грома. 

Сентябрь. 1 — 1 9 облачно, 1 3 сильный вѣтеръ, 1 6 холодъ. 
вѣтеръ, при копцѣ солнечное сіяніе. 

Октябрь. 1 и 2 непостоянно, 3 — 8 грязь, 1 0 — 1 5 хоро-
шая погода, 2 5 и 2 6 снѣгъ и дождь. 

Ноябрь. 1 — 5 дождь п холодъ, 1 2 снѣгъ и дождь, 1 6 вѣ- 
теръ, съ 2 6 непостоянная погода. 

Декабрь. 1 склонно къ снѣгу, 2 хорошая погода, 6 дождь, 
1 0 оттепель, 1 7 морозъ, 2 0 облачно, 2 8 хорошая погода, а 
потомъ снѣгъ и вѣтры. 



5. М Е Р К У Р I Й. 

Вруцѣлѣто 6 . Кругъ Солнца: 5 , 11 , 16 , 2 2 . 

Не примѣчено въ немъ ни одного пятна, по причинѣ по-
мерклости, отдаленности и паровъ. Планета, когда находится 
между Солнцемъ н землей, пмѣетъ серповидную форму. Она счи-
тается планетою мудрости и войны и равносильна Марсу. .Іюди,  
родившіеся подъ ней, слабы здоровьемъ, хитры, остроумны, отли-
чаются математическими и философскими способностями, хоро-
шіе купцы и художники. Обіція свойства планеты мы видѣли  
выше. 

Предсказанія частныя. 

Кровопролитная война; счастливое сраженіе; рожденіе одпого 
принца, любезнаго своему отечеству; заключеніе союза между 
некоторыми государствами; повсемѣстпый миръ въ одипъ нзъ 
годовъ Меркурія; важное изобрѣтеніе; великое землетрясеніе. Онъ 
у п р а в л я е т годами въ кругѣ Солнца 5 : 

1 8 0 5 , 1 8 3 3 , 1 8 6 1 , 1 8 8 9 , 1 9 1 7 , 1 9 4 5 , 1 9 7 3 и т. д. 

Повседневный перемѣны погоды въ годахъ Меркурія. 

Январь. 1 сильный морозъ, 1 0 вѣтеръ, 1 5 — 2 3 пріятпая  
погода, 2 0 и 3 0 умѣренная погода. 

Февраль. 1 непостоянно, 4 умѣрепная погода, 5 и 6 мо-
розъ, 8 вѣтеръ, 1 7 оттепель, 2 6 онѣгъ, къ концу непо-
стоянно. 

Мартъ. 1 пасмурно, холодно ночью, 2 8 теплый вѣтеръ,  
1 8 — 2 1 теплая погода. 

Апрѣль. 1 неногоцно, 2 — 4 градъ и дождь, 1 0 холодный 
вѣтеръ и пасмурно, 2 3 пасмурно, такъ н до конца. 



Май. 1 — 3 ясно, 6 дождь, 1 4 тепло, 1 7 непостоянно, 
2 4 пасмурно, къ концу перемѣнчиво. 

Іюнь. 1 хорошая погода, 5 склонно къ дождю и гро-
му, 8 ненастье, 1 0 хорошая погода, 13 жарко, 1 7 дождь, 
2 4 тоже. 

Іюль. 1 хорошая погода, 1 3 вѣтеръ, громъ и пасмурно, 
2 8 хорошая погода. 

Августъ. 1 п 2 дождь и громъ, 3 — 5 дождь, 1 2 ненастно 
и громъ, 2 3 яспо п холодно, 2 8 солнечное сіяніе. 

Сентябрь. 1 холодно, къ дождю склонно, 1 7 — 2 2 непо-
стоянная погода и холодный ночи, 2 4 холодъ и вѣтеръ. 

Октябрь. 1 по ночамъ морозъ, 7 мокро, 1 1 теплый вѣ- 
теръ, 1 8 и 1 9 дождь, ночыо холодно, 3 1 непостоянная по-
года. 

Ноябрь. 1 пасмурно и дождь, 6 — 1 1 снѣгъ, 1 2 непогодпо, 
2 0 холодно, 2 8 студено и морозно. 

Декабрь. 1 морозъ и снѣгь , 8 оттепель. 1 9 морозъ, 
2 0 снѣжно, 2 8 морозъ съ вѣтромъ. 

6. Ю П И Т Е Р Ъ . 

Вруцѣлѣто 7 . Кругъ Солнца: 6 , 1 7 , 2 3 , 2 8 . 

Эта планета не кругла, какъ шаръ, но нѣсколько вдавлена. 
Юпитеръ но существу горячъ и считается планетою счастія,  
наукъ, изобилія и богатства. Люди, родившіеся въ его годы, 
счастливы, вѣрны, добродѣтельны, стыдливы и набожны; бѣло- 
тѣлы, темно-русы, средняго роста и живутъ до 8 0 лѣтъ. Юпи-
теръ вліяетъ такъ: весна — холодна, лѣто—сначала холодно, а 
затѣмъ жарко; осень — сыра, и зима — умѣренна. В ъ круіѣ  
Солнца 6 . Онъ правите годами: 

1 8 0 6 , 1 8 3 4 , 1 8 6 2 , 1 8 9 0 , 1 9 4 6 , 1 9 7 4 и т. д. 



Повседневный перемѣны погоды въ г о д а х ъ Юпитера. 

Январь. 1 сильный вѣтеръ и морозъ, 1 5 тихо и снѣгь ,  
2 0 мрачно п туманно. 

Февраль. 1 холодъ и бури до 1 9 , съ 1 9 — 2 6 пріятная  
погода, къ концу вѣтеръ и перемѣнно. 

Мартъ. 1 облачно, 1 0 туманъ, 1 1 морозъ, 1 9 и 2 0 от-
тепель, солнечное сіяніе, 2 7 къ концу перемѣнно. 

Апргъль. 1 склонпо къ бурѣ, 6 хорошая погода, 1 2 дождь, 
2 2 холодно, такъ до конца. 

Май. 1 хорошая погода, 1 5 дождь, 2 0 вѣтеръ п дождь, 
тепло до 2 8 , къ копцу погодно. 

Іюнь. 1 вѣтеръ и жарко, 3 — 9 громъ и вѣтеръ, 1 0 хоро-
шая погода, 2 3 вѣтеръ и дождь, съ 2 7 хорошая погода. 

Ьоль. 1 вѣтеръ и ненастно, 9 сухо, 2 6 солнечное сіяніе,  
2 9 тучи съ громомъ. 

Августъ. 1 жарко, 5 громъ, 1 1 хорошая погода, 1 5 — 1 7 
дожді. съ громомъ, 2 8 жарко и дурная погода, 

Сентябрь. 1 буря, 5 тихо, 7 вѣтеръ, 1 1 дождь и хо-
подъ, 2 4 — 2 7 холодно, 2 8 вѣтеръ и тепло. 

Октябрь. 1 солнечное оіяніе, 4 пасмурно, 6 и 7 дождь, 
1 9 — 2 2 бурная погода, 2 8 дождь п снѣгь , 3 1 снѣгъ. 

Ноябрь. 2 морозъ, 7 тише, 2 4 холодъ, къ копцу мокро. 
Декабрь. 1 тепло, 9 ясно, 1 6 тихо и снѣжно, 1 9 хоро-

иая погода, 2 5 холодно, такъ н кончится. 

7. Л У Н А . 
Вруцѣлѣто 4 . Кругъ Солнца: 9 , 1 5 , 2 0 , 2 6 . 

Полагаютъ Луну спутникомъ Земли. Эта планета непосто-
янна, холодна отъ природы. Подъ ея управленіемъ годъ бываешь 
сырой и перемѣнный. Весна—холодна и сыра; лѣто, хотя тепло, 



но оъ холодными днями, осень — дождливая, а зима поочередно 
холодна и тепла. Лѵна владѣетъ водами, источниками и озе-
р а м . Родившіеся подъ ней люди — непостоянны, горды, лживы, 
смирны, лукавы, сребролюбивы, волокиты, худощавы, лкюятъ 
путешествовать п живутъ до 8 0 лѣтъ. Луна въ круге Солнца 
9 править годами: 

1 8 0 9 , 1 8 3 7 , 1 8 6 5 , 1 8 9 7 , 1 9 2 1 1 9 4 9 и т. д. 

Предсказанія частныя. 
Перемѣна в ъ министерстве одного государства, рожденіс  

великаго государя, одержан іе победы, заключеніе перемирія. 

Повседневный перемѣны погоды въ г о д а х ъ Луны. 
Январь. 1 небольшой холодъ и с п е т , 5 вЬтеръ, 2 0 — 2 7 

снегъ и морозъ, такъ до конца. 
Февраль. 1 ветеръ, 3 туманъ, 9 ненастье, 1 6 — 2 0 мокро, 

2 6 ясно, 2 8 ненастье. 
Мартг. 1 ненастье, 4 мокро, 7 — 1 1 холодъ, 2 2 — 2 5 снегъ 

и дождь, 2 8 ветеръ. 
Апрѣль. 1 ясная погода, 1 3 пасмурно, 2 0 холодъ, 2 4 ясно, 

къ концу дождп. 
Май. 1 хорошая погода, 5 — 7 жарко, 2 0 перемепно, 

2 7 дождь и пасмурно, темъ п кончится. 
Іюнь. 1 тепло, 5 ясно, 9 непостоянно, 1 1 холодная погода, 

1 8 ненастно, 2 7 тепло, хорошая погода. 
Іюль. 1 солнечное сіяніе, 7 жарко, 2 4 ненастно, 2 7 пас-

мурно, къ концу переменная погода. 
А в і у с т г . 1 хорошая погода, 8 дождь и громъ, 1 2 — 1 6 дождь 

2 7 холодъ и дождь, темъ и кончится. 
Сентябрь. 1 вихрь и холодъ, 8 слякоть и градъ, 2 8 — 3 0 

дождь или сн(>гъ. 
Октябрь. 1 холодно, 7 дождь, 2 1 непостоянно, 2 2 — 2 6 

иепогодно, такъ и кончится. 



Ноябрь. 1 холодно и постоянно, 7 дождь, 9 морозь и тепло 
2 0 морозь, къ концу иогодно. 

Декабрь. 1 перемѣнная погода, 1 6 дождь, 1 9 п 2 0 СПЛЬПЫІІ  

вѣтеръ, съ 2 3 перемѣнная погода. 

Вліяніе Луны на растенія. 

Когда Луна прибываешь, хорошо сѣять на сухпхъ ыѣстахъ.  
а когда убываешь—сѣягь жито, лепъ и коноплю па влажныхъ 
земляхъ. Можно сѣять и рано и поздно. Сѣять озимый хлѣбъ  
лучше 5 , 7 , 1 2 , 1 4 , 2 0 , 2 1 и 2 9 августа. Когда новолуніе  
въ августѣ , сентябрѣ, ноябрѣ и декабрѣ, то при первой 
четверти руби лѣсъ на стройку н дрова, стрпгн волосы, чтобы 
лучше росли, а если желаешь противнаго, то стриги, когда 
Луна убываешь; отнимай дѣтей отъ груди во время полнаго 
сяііія Луны въ маѣ, ноябрѣ и япварѣ . 



ДВЕНАДЦАТЬ НЕБЕСНЫХЪ ЗНДКОВЪ 
и 

предсказаніе по нимъ Брюса о вліяніи ихъ на 
судьбу и жизнь человѣна. 

^Таблица оуквъ, 

показывающпхъ 1 2 небесныхъ знаковъ, день рожденія загады-
вающаго и какое ему суждено счастье па землѣ: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 2 1 3 
À Б , Д Д Е Ф Ж Г И К Л M  

2 2 1 2 1 2 1 4 2 1 6 1 5 4 2 0 8 2 8 
Н О П Ч Р С Т У Х В З . 

Н А С Т А В Л Е Н I E . 

Если, человѣкъ, желаешь знать, подъ которымъ числомъ 
показаыныхъ знаковъ родился, то пиши имя матери надъ ка-
ждой буквой и замѣчай числа, поставленный надъ ними, т.-е. 
надъ словами, составляющими имя твоей матери, п оныя числа 
обозначать точками, и когда соединишь имя матери и свое соб-
ственное точками, тогда стирай ихъ, считая по 2 8 точекъ, а 



г 

что будетъ сверхъ 2 8 , того стирать ие нужно, пбо этотъ оста-
ток!, покажешь знакъ, подъ которымъ родился загадывающій.  
Но если будутъ такія короткія имена, которыя не больше какъ 
изъ 8 чиселъ состоять, то уже ие стирать, а оставить и смо-
треть на таблицу, где означено, подъ которымъ знакомъ ро-
дился. Такъ, еслп въ остатке будетъ 1 или 2 — з н а к ъ Овена; 
3 или 4 , то—знакъ Тельца; 6 пли 7 — з н а к ъ Близпецовъ; 
8 или 9 — з н а к ъ Рака; 1 0 или 1 1 — з н а к ъ Льва; 1 2 или 1 3 — 
знакъ Девы; 1 4 , 1 5 пли 1 6 — з н а к ъ Весовъ; 1 7 , 1 8 или 1 9 — 
знакъ Скориіопа; 2 0 или 2 1 — з н а к ъ Стрельца; 2 2 или 2 3 — 
знакъ Козерога; 2 4 или 2 5 — з н а к ъ Водолея; 2 7 или 2 8 — з н а к ъ 
Рыбъ. 

К Р У Г Ъ З О Д І А К А , 
или 

12 НЕБЕСНЫХЪ ЗНАКОВЪ: 

Ъ о а Щ Ц й , Р ы б ы , О в е н ъ , Т е л е ц ъ , б л и з н е ц ы , Р а к ъ , 
Д е в ъ , Д ѣ в а , ^ ѣ с ы , С к о р п і о н ъ , е т р ѣ л е ц ъ и К о -

з е р о г ъ . 

1 . В О Д О Л Е Й (январь). 

Солнце вступаетъ въ знакъ Водолея ( ~ ) въ 8 день, въ 
1 ч. 5 м. у. 

Когда въ остатке будетъ 2 4 , 2 5 или 2 9 , то это знакъ 
Водолей. Роднвшійся между 1 1 января до 1 2 февраля имеешь 
продолговатое лицо, длинный носъ и худощавъ. Молчалпвъ, 
вспыльчивъ, но добръ. Въ молодости будетъ нуждаться и много 
потерпишь ошь родпыхь, но на ЗО-лйтнемъ возрасте счастье 



повернется къ нему, н онъ будетъ въ довольстве. Два раза 
будетъ женатъ: въ первый—на вдове, а во второй—на де-
вушке. Его счастье ожндаетъ въ коммерческихъ оборотахъ. 
Если проживетъ 3 3 года, то д о ж и в е т до 8 8 л е т . То же 
ожидаетъ и женщинъ. Ее б у д у т любить, уважать за добродѣ  
тели, а въ замужестве она переживет мужа. Январь счастлпвъ, 
опасны а в г у с т , ноябрь н декабрь съ іюнемъ. 

2 . Р Ы Б Ы (февраль). 

Солнце в с т у п а е т въ знакъ Рыбъ ( к ) въ 6 день, въ 3 ч. 
3 5 м. в. 

Остатокъ 2 7 илп 2 8 — - з н а к ъ Рыбъ. Родившійся между 
1 2 февраля 1 2 марта и м е е т продолговатое лицо, небольшой 
лобъ и носъ, флегматикъ, трудолюбпвъ и кротокъ; для себя 
разсчетливъ, для другихъ добръ, л ю б и т лесть, довЬрчпвъ и 
для своихъ целей п р и б е г а е т иногда ко лжи. Счастье его внѣ  
родины. Будетъ женатъ и счастливь отъ своихъ детей въ ста-
рости. Особенно счастливь для него февраль и сентябрь; опасны: 
октябрь и декабрь. Если на 2 5 году съ нимъ ничего не слу 
чится, проживет до 5 5 л е т . 

Жепщипа, родившаяся въ это время, и м е е т такую же 
судьбу, но проживетъ до 6 5 л е т . 

3 . О В Е Н Ъ ( м а р т ) . 

Солнце в с т у п а е т въ знакъ Овна ( г ) въ 8 день, въ 3 ч. 
м. в. 

1 или 2 въ остатке будетъ знакъ Овна. Родившійся подъ 
этимъ знакомь между 1 2 марта и 1 2 апреля—красгвъ, смелъ, 
гордъ, вспыльчпвъ, скуиъ, докучливъ, влюбчивъ, ветренъ и бу-
д е т два раза женатъ. Черезъ науки обогатится. Счастье и 



пользу будетъ имѣть отъ земледѣлія и растепій, а несчастье— 
отъ воды. Октябрь, февраль и августа опасны, апрѣль же 
особенно счастливь. Если не умретъ на 2 9 году—проживешь до 
7 3 лѣтъ. 

Женщина во всемъ сходна въ судьбѣ, имѣетъ несчастье 
въ рожденіи дѣтей и отъ пнхъ подъ старость натерпится горя. 

4 . Т Е Л Е Ц Ъ (апрѣль). 

Солнце вступаетъ въ знакъ Тельца ( о ) въ 8 день, въ 3 ч. 
2 2 м. у. 

Остатокъ 3 , 4 ИЛИ 5 озпачаетъ зпакъ Тельца. рОДИВШІЙСЯ  

между 1 2 апрѣля и 1 2 мая имѣетъ высокую грудь, широко-
нлечъ, съ мягкими волосами, задумчивъ, ынителенъ, гордъ, но 
его всѣ любятъ. Онъ скрытенъ и коваренъ, будетъ музыкантъ 
и любитель пѣнія. Наполовинѣ жпзнп получить богатство и 
покой. Отъ родныхъ меньше любнмъ, чѣмъ отъ посторонних™ 
зла и обиды не дѣлаетъ. Счастье отъ земледѣлія; несчастье отъ 
огня. Май особенно счастливь; опасны ноябрь и марта. Если 
црожпветъ 2 0 лѣтъ, то проживешь и до 7 7 лѣшь. 

Женщина, въ судьбѣ сходная, собой полпа, весела, пере-
живешь мужа, п вообще жизнь ея будетъ скромная н честная. 

5 . Б Л И З Н Е Ц Ы (май). 

Солнце вступаетъ въ знакъ Близнецовъ ( • ) въ 9 день, въ 
3 ч. 2 4 и. у. 

Остатокъ 6 плн 7 будетъ знакъ Близнецовъ. Кто родился 
отъ 1 2 мая до 1 2 іюня, имѣетъ пріятное выраженіе лица, бы-
стрый взглядъ, широкій лобъ, черные волосы, бѣлые зубы. Они 
смѣлы, краснорѣчивы, непостоянны, любятъ праздность, разсѣяны,  
довѣрчивы, отъ чего тернятъ нужду; въ лѣтахъ зрѣлыхъ мѣ-



няется ихъ жизнь. Кромѣ земледѣлія, всякій промыселъ для ннхъ 
полезенъ. Смерть отъ заразы плп воды. Особенно счастливы: 
марте, февраль и январь; опасны: декабрь, октябрь и ноябрь. 
Прожившіе 30-лѣтній возрастъ достпгаютъ до 7 0 лѣтъ. 

Женщина, во всемъ сходная, подъ старость терпитъ отъ 
дѣтей свопхъ п нужды. 

6 . Р А К Ъ (іюнь). 

Солнце вступаетъ въ знакъ Рака ( ѳ ) въ 9 день, въ 6 ч. 
5 8 м. у. 

Остатокъ 8 или 9 — з н а к ъ Рака. Кто родился отъ 1 2 іюня  
до 1 2 іюля бываютъ сухощавы, иолполицы, съ шпрокпмъ лбомъ, 
рѣдкимн волосами, съ узкой грудыо и флегматичны; однако за 
носчивы и задорны; имѣютъ успѣхъ в ъ наукѣ и искусствѣ ;  
лживы и несправедливы; небережливы и мстительны. Onu трудо-
любивы, имѣютъ друзей, но съ ними не искренни. Счастье въ 
земледѣліи, несчастье отъ женщины. Счастливы: іюнь, мартъ; 
особенно несчастны: апрѣль, май, сентябрь. Послѣ 2 3 лѣтъ  
проживете до 6 6 лѣтъ. 

Женщина счастливо доживете до преклонныхъ лѣтъ. 

7 . Л Е В Ъ (іюль). 

Солнце вступаетъ въ знакъ Льва ( я ) въ 1 0 день, въ 1 0 ч. 
4 8 м. в. 

Остатокъ 1 0 или И . Кто родился оте 1 2 іюля до 1 2 августа, 
тота хорошъ и статенъ. Вспыльчивъ, злопамятенъ, имѣете за-
вистниковъ, но презираете ихъ; у него есть друзья; онъ любо-
зпателенъ, трудолюбивъ; постороиніе больше любятъ его, чѣмъ  
родия. Два раза женится, въ первый разъ скоро овдовѣетъ.  
Женщины его любятъ. Съ сестрами будетъ въ ссорѣ. Опасаться 



долженъ воды. Особенно счастливы: мартъ, апрѣль, май п іюпь;  
несчастны: октябрь и сентябрь. Если пережнветъ 3 1 годъ, 
достичь можешь до 7 9 лѣшь. 

Женщина имѣетъ почта такую же судьбу и характеръ. 

8 . Д Ъ В А (августъ) . 

Солнце вступаетъ въ знакъ Дѣвы ( в ? ) въ 11 день, въ s ч. 
2 0 м. у. 

Остатокъ 1 2 или 1 3 . Кто родится отъ 1 2 августа до 
1 2 сентября, т о т имѣетъ круглое лицо, короткій лобъ и острый 
нооъ. Онъ ыелапхоликъ, хорошей нравственности, но завистливъ, 
скрытепъ и для своихъ цѣлей не брезгаетъ ничѣмъ, хотя отъ 
этого мало п о л у ч а е т пользы, благодаря своей расточительности 
на рискованный предиріятія. Въ зрѣлости онъ разбогатѣетъ о т 
наследства п проживетъ въ достатке, опъ много о б е щ а е т , но 
мало исполняет. Пропзведенія о т земли для пего полезны, 
опасны продукты огня. Долженъ опасаться помешательства. 
Опасны: мартъ н іюнь; особенно счастливы: октябрь, августъ 
и май. Если перейдет 4 0 - й в о з р а с т , то можетъ прожить до 
6 3 л е т . 

Женщина отъ в с е х ъ любима; для мужа и семьи составить 
счастье. 

9 . В Ъ С Ь І (сентябрь). 

Солнце вступаетъ въ знакъ В ѣ с о в ъ (<*>) въ 11 день, въ 7 ч, 
5 0 м. у. 

Остатокъ 1 4 , 1 5 или 1 6 . Кто родится между 1 2 сентября 
и 1 2 октября— блѣденъ лицомъ, холерпкъ, мужественъ, смЬлъ, 
любишь торговлю и путешествія; счастливь въ своихъ оборотахъ 
и у в л е к а е т другихъ; всиыльчивъ, но добръ и снисходителенъ 



къ людямъ. IIa завпстниковъ смотришь съ презрѣніемъ. Въ жизни 
имѣетъ два несчастья, изъ которыхъ, однако, онъ успѣпшо  
освободится. Въ молодости волокита, Ему до 2 4 лѣтъ не сле-
дуешь жениться; въ августѣ долженъ избегать женщинъ, иначе 
подвергнется болезпи. Опасенъ апрель; особенно счастливы: 
іюиь п іюль. Если проживешь 4 2 года, можетъ не умереть до 
9 9 лѣтъ. 

Женщина, сходная въ своей судьбе, кокетка: выйдя за-
мужъ, не будетъ любить мужа, и ея сердце будетъ принадлежать 
другому. 

1 0 . С К О Р П І О Ы Ъ (октябрь). 

Солнце вступаетъ въ знакъ Скорпіона ( m ) въ 11 день, въ 
4 ч. 1 5 м. у. 

Остатокъ 1 7 , 1 8 или 1 9 . Кто родится подъ этпмъ зодіакаль- 
нымъ знакомъ—красивъ собой, флегматикъ, гордый, холодный 
человекъ и чуждъ состраданія (рожденный отъ 1 2 октября до 
1 2 ноября). Онъ эгоистъ, красноречивъ н жестокъ. Его никто 
не любишь. Счастливы: январь, іюпь, августъ; опасны: май и 
сентябрь. Если перейдетъ 44-лѣтній возрастъ, прожить можетъ 
до 7 7 лѣтъ. 

Женщина, имея одинаковыя свойства, получить утѣшевіе отъ  
свопхъ детей, но мужъ будетъ ревнивъ. 

1 1 . С Т Р Ъ Л Е Ц Ъ (ноябрь). 

Солнце вступаетъ въ знакъ Стрѣльца ( * • ) въ 1 0 день, въ 
1 ч. 7 м. у. 

Остатокъ 2 0 пли 2 1 . Кто родится отъ 1 2 ноября до 1 2 де-
каоря, тотъ природы Стрельца. Онъ высокъ и красивъ, холери-
ческаго характера: вспыльчивъ, раздражителенъ, но добръ и пе 



любить зла. За справедливость его любятъ и уважаютъ. Спосо-
бепъ ко всему, но особенно къ промышленности. Есть завист-
ники, но онъ ихъ не боится. У него будетъ два брака. 
Опасны: іюнь и октябрь; особенно счастливы: августа и сен-
тябрь. У него будетъ много болѣзней. 

Женщина — задумчива, нелюдима, гнѣвлива, черезъ что и 
разстроитъ свое здоровье. 

Если мужчина иереживетъ жепъ, то достигнешь до 7 0 лѣтъ. 

1 2 . К О З Е Р О Г Ъ (декабрь). 
\ 

Солнце вступаетъ въ знакъ Козерога ( з ) въ 9 день, въ 
11 ч. 5 6 м. у. 

Остатокъ 2 3 , 2 5 или 2 6 . Кто родится отъ 1 2 декабря до 
1 2 января—долголицы, съ большими глазами, густыми бровями 
и красивы. Они меланхолики, скупы до жадности, неуважи-
тельны, зато и нхъ никто не уважаешь. Склонны къ наукамъ 
и нскусствамъ и не бываютъ довольны ничѣмъ. Уснѣхи пхъ 
въ мореплаваніи, а барыши в ъ торговлѣ. Опасны: ноябрь и 
декабрь; особенно счастливь отъ половины октября. Если 
проживешь 2 5 - й годъ, то жизнь можетъ продлиться до 5 5 лѣтъ. 

Женщина умна и весела, старается помочь въ бѣдѣ; въ 
замужествѣ счастлива, а подъ старость отъ всѣхъ уважаема и 
любима. Въ суді.бѣ она сходна съ мужчиной. 



3 2 НЕСЧАСТНЫХЪ ДНЯ ВЬ ГОДУ. 
(Астрологическая таблица.) 

Я н в а р ь — 1 , 2 , 4 , 6 , 1 1 , 1 2 , 2 0 . 
Ф е в р а л ь — 1 1 , 1 7 , 1 8 . 
М а р т ъ — 1 , 4 , 1 4 , 2 4 . 
Апрѣль—3, 1 7 , 1 8 . 
М а й — 7 , 8 . 
І ю н ь — 1 7 . 

І ю л ь — 1 7 , 2 1 . 
А в г у с т е — 2 0 , 2 1 . 
Сентябрь—10, 1 8 . 
Октябрь—6. 
Ноябрь—6, 8 . 
Декабрь—6, 1 1 , 1 7 . 

Если, замѣчалп астрологи, кто родится въ одинъ изъ озна 
ченныхъ дней, будетъ небогатъ и несчастливъ; если кто запе 
можете, не скоро выздоровѣетъ, а кто неремѣпитъ жилище 
работу или службу, тому тоже не будетъ удачи. 



З а а д к : и , и г р ы , 

Ф о к у с ы . 

Сопппкь . 1-1 





З П Г Н Д Н Й , Я С К П Ж У . 

Математическія таблицы, по которымъ можно узнать: сколько 

кому лѣтъ, сколько у кого денегъ въ карманѣ и нроч. Инте-

ресное занятіе въ часы досуга. 

К л ю ч ъ к ъ т а б л и ц а м ъ . 

Тотъ, кто отгадываешь задуманную кѣмъ-либо цифру, дол-

женъ спросить у загадывающаго, въ какихъ изъ ннжепрнводи-

мыхъ таблицъ находится задуманная цифра, и когда ему ука-

жушь, въ какихъ таблпцахъ она находится, то опъ только сло-

жить первоначальный цифры указанныхъ таблицъ въ одну 

общую сумму и получишь задуманную цифру, 

Нанримѣръ: задуманная цифра 2 5 ; эта цифра находится въ 

трехъ таблицахъ: 1 , 4 и 5 ; начальный же цифры на нпхъ 

1 _ | _ 8 + 1 6 : сосчитайте вмѣстѣ , и получите вѣрный отвѣтъ — 2 5 

н т. д. 



1 в 

17 19 

33 35 

49 51 

65 67 

81 83 

97 99 

Т а б л 

5 7 

21 23 

« 

37 39 

53 55 

69 71 

85 87 

101 103 

щ а 1 . 

9 11 

25 27 

41 43 

57 59 

73 75 

89 91 

105 107 

13 15 

29 31 

45 47 

61 63 

77 79 

93 95 

109 111 



2 3 

18 19 

34 35 

50 51 

66 67 

82 83 

98 99 

Т а б л 

6 7 

22 23 

38 39 

54 55 

70 71 

86 87 

102 103 

[ца 2. 

10 11 

26 27 

42 43 

58 59 

74 75 

90 91 

106 107 

14 15 

30 31 

46 47 

62 63 

78 79 

94 95 

1 1 0 1 1 1 



4 5 

20 21 

36 37 

52 53 

68 69 

84 85 

100 101 

Т а б л 

6 7 

22 23 

38 39 

54 55 

70 71 

86 87 

102 103 

ца 3. 

12 13 

28 29 

44 45 

60 61 

76 77 

92 93 

108 109 

14 15 

30 31 

46 47 

62 63 

78 79 

94 95 

1 1 0 1 1 1 



8 9 

24 25 

40 41 

56 57 

72 73 

88 89 

104 105 

Т а б л 

1 0 1 1 

26 27 

42 43 

58 59 

74 75 

90 91 

106 107 

ц а 4 . 

12 13 

28 29 

44 45 

60 61 

76 77 

92 93 

108 109 

14 15 

30 31 

46 47 

62 63 

78 79 

94 95 

1 1 0 1 1 1 



т 

16 17 18 

24 25 26 

48 49 50 

56 57 58 

80 81 82 

88 89 90 

112 113 114 

б л и ц а 5. 

19 20 21 

27 28 29 

51 52 53 

59 60 61 

83 84 85 

91 92 93 

115 116 117 

22 23 

30 31 

54 55 

62 63 

86 87 

94 95 

118 119 



32 33 

40 41 

48 49 

56 57 

96 97 

104 105 

112 113 

Т а б л 

34 35 

42 43 

50 51 

58 59 

98 99 

106 107 

114 115 

i l а 6 . 

36 37 

44 45 

52 53 

60 61 

100 101 

108 109 

116 117 

38 39 

46 47 

54 55 

62 63 

102 103 

110 111 

118 119 



Т а б л 

64 65 66 67 

72 73 74 75 

80 81 82 83 

88 89 90 91 

96 97 98 99 

104 105 106 107 

112 113 114 115 

ца 7. 

68 69 70 71 

76 77 78 79 

84 85 86 87 

92 93 94 95 

100 101 102 103 

108 109 110 111 

116 117 118 119 



ЗАГАДКИ. 

1. 

Бплп меня, бпли, 
Бплп, колотили, 
Во всѣ чины производили, 
Съ королями на престолъ посадили. 

2. 

Четыре четыркп, 
Двѣ растопырки, 
Седьмой вертунъ. 

3 . 

Красна дѣвнца  
По церкви ходила, 
Ключи обронила; 
Мѣсяцъ видѣлъ,  
Солнце скрало. 



4. 

Чиста, да не вода, 
Бѣла, да не снѣгъ,  
Клейка, да не смола, 
Сладка, да не медъ; 
Отъ рогатаго берутъ 
И живуличкамъ даютъ. 

Спдитъ живая живуличка 
На живомъ стульчикѣ,  
Живое мясцо теребитъ. 

6. 

Есть крылья — не летаю; 
Ногъ нѣтъ, а гуляю, 
Но землѣ не хожу, 
На небо не гляжу, 
Звѣздъ не считаю, 
Людей не знаю. 

7. 

Сорокъ цыганята, 
На одной лошади сидятъ. 

8. 

Четыре братца подъ дубовой крышкой стоять. 



9. 

Безъ рукъ, безъ ногъ въ окно стучать. 
Бъ покой просится. 

10. 

Бѣжали овечки но мосту, 
Увидали воду, 

Бросились въ пее съ мосту. 

11 

Прплетѣла птица безперая, 
Сѣла на дерево безлистное, 
Пришла баба безротая, 
Съѣла птицу безперую. 

12. 

Самъ Самсонъ мостъ мостилъ безъ топора. 

13. 

Сижу на древѣ;  
Кругла, какъ шаръ, 
Вкусна, какъ медъ, 
Красна, какъ кровь, 

14. 

Что вышо лѣсу.  
Краше свѣту? 



15. 
Тѣло бѣло,  

Душа хлопяпая. 

16 . 

Ъду, ѣду, слѣду нѣту. 

17. 
Кругло, мало, всякому надо. 

18. 

Идетъ свинья изъ Питера, 
Все рыло у ней истыкано. 

19. 

По лѣсу жаркое въ шубѣ на выверткахъ бѣжитъ. 

20. 

Страхъ тепло влачить, 
А тепло карауль кричитъ. 

21. 

Летите звѣрекъ  
Черезъ Божій домокъ, 
Летитъ и говорить: 
« Т у т е моя силка горите». 



22. 

Шелъ долговязъ, 
Въ сыру землю увязъ. 

23. 

Стоить волчище, 
Разиня ротище. 

24. 

Стоить Фролъ, 
И ротъ у него полъ. 

25. 

Мать — лопотунья, 
Дочь — хвастунья, 
А сынъ — замотай. 

26. 

Много ногъ, а съ ноля на спинѣ идешь. 

27. 

Поешь, ноетъ, 
Па колѣии припадешь, 
Встанешь, застонешь 
Да опять запоешь. 



28. 

Выи уча глаза сидгітъ, 
По-французски говоришь, 
ІІо-блошьи прыгаешь, 
По-человѣчьи плаваешь. 

29. 

Безъ рукъ, безъ тоиоренка 
Построена избенка. 

30. 

Былъ я въ Капернаумѣ,  
Еупилъ себѣ тамъ разговорцу. 

31. 

Въ середппѣ огопь, 
А по краямъ вода. 

32. 

Сапоги со шпорами, 
Самъ въ коронѣ, а не король. 

33. 

Четверо играли всю ночь, 
II всѣ выиграли. 

34. 

По горамъ, горамъ 
Ходить шуба да кафтанъ. 



35. 

На одной ногѣ стоить, 
Розккомъ воду иьетъ. 

36. 
Баба-яга, вилами нога, 

Весь міръ кормить. 

37. 
Братцы — хватцы, 

Сестрицы — подлизушки. 

38. 
Вяжутъ меня, вяжутъ, 

Быотъ нещадно, 
Колесуютъ; 
Пройду огонь и воду, 
И конецъ мой — 
Пожъ да зубы. 

39. 
Въ Питерѣ дрова рубятъ, 

А къ намъ щенки летять. 

40. 
Не быкъ, а рогатъ. 



41. 
Лежишь въ болотѣ доска, 

Вѣчно мокра, 
А пе гніетъ никогда. 

42. 
Рѣжу, рѣжу, 

Крови пѣту. 

43. 
Безъ рукъ, безъ погъ, 

А лапшу крошить. 

44. 
Сидишь кошка па окошкѣ,  

Собой будто кошка, 
Голова и хвостъ у иея какъ у кошки, 
А все-таки не кошка. 
Что за звѣрь? 

45. 
Сивую буренушку и дома пе любятъ 

II на торгу не берутъ. 

46. 
На тонкомъ деревцѣ 

Животы наши качаются. 



47. 

Въ землѣ родилась, 
Въ огнѣ крестилась, 
На воду попала — 
Вся пропала. 

48. 

Сѣръ, да не волкъ, 
Длиппоухъ, да не заяцъ, 
Съ копытами, да не лошадь. 

49. 

Всуну, посуну, 
Поверну,— 
II вытащить не могу. 

50. 

Стоить Ерофейка, 
Подпоясанъ коротенько; 
Кто его возьметъ 
Тотъ гаумъ заведетъ. 

51 

Взяли меня въ руки 
Терли, терли, 
Подъ лавку бросили. 



52. 
Кланяется, кланяется. 

А придетъ домой — растянется. 

53. 
Стоите попъ низокъ, 

На немъ сорокъ рнзокъ. 

54. 
Нн окошекъ ни дверей, 

А полна горница людей. 

55. 
Отрѣжу голову, 

Выну сердце, 
Дамъ пить — 
Начнете говорить. 

56. 
Четыре конца, 

Два кольца, 
A посерединѣ гвозднкъ. 

57. 
Если таковъ, 

Какъ Иванъ Пятаковъ, 
Сѣлъ на конь, 
Поѣхалъ въ огонь. 



58. 

Три ноги, 
Два у х а да одно брюхо. 

59. 

Что за всадникъ?-
Самъ верхомъ, 
А ноги за ушами. 

Летитъ птица — не синица. 
Носокъ дологъ, 
Голосъ звонокъ; 
Кто ее убьетъ, 
Свою кровь прольешь. 

61. 

Написать четырьмя буквами: су хал трава. 

62. 

Написать тремя буквами: ласточка. 

63. 
Изъ окна въ окно 

Золотое веретено. 



64. 
Черна, мала крошка, 

Соберутъ немножко, 
Въ водѣ поварятъ — ребята съѣдятъ. 

65. 
У двухъ матерей 

По пяти с ы н о в е й , — 
Одно имя всѣмъ. 

66. 

Вокругъ носа вьется, 
А въ руки не дается. 

67. 
Живетъ безъ тѣла,  

Говорить безъ языка; 
Никто его не видитъ, 
А всякъ его слышишь. 

68. 

Лежишь большое зеркало, 
А подъ зеркаломъ: шлет... шлет! 

69. 
Кто изъ людей 

Не боится .ш царей ни королей? 



70. 
Отецъ съ сыномъ 

Да мать съ отцомъ, 
Свекровь съ свевромъ 
Да свекоръ съ снохой, 
Мужъ съ женой 
Да жена съ свекровью, 
Сынъ съ матерыо,— 
Сколько всѣхъ стало? 

71. 
На морѣ, на океанѣ,  

На островѣ на Бѵянѣ ,  
Спдптъ птица Быстрица 
За сзмыо замками. 
Кто ее увпдитъ, 
Тотъ отъ нея погибнешь. 

72. 
Что за страна, гдѣ видны города, 

Рѣки и моря, 
Горы и озера;і. 
Но моря съ озерами и рѣками  
Въ той странѣ всѣ безъ воды, 
Города и горы безъ земли. 

73. 
Лѣтѣло стадо гусей: попадается имъ гусь навстрѣчу п гово-

ришь: «Здравствуйте, сто гусей». — «Нѣтъ, насъ не сто г у с е й , — 



отвѣчаетъ стадо. — Если бы пасъ еще было столько да пол-
столька, да четверть столька, да ты съ нами, вотъ тогда бы 
было насъ сто гусей». Сколько летѣло гусей? 

74. 
Маленькій, горбатенькій все поле обскакалъ 

75. 

Липовое тѣло,  
Ночыо открыто, 
А днемъ закрыто. 

76. 
Худая рогожа все поле покрыла. 

77. 
На курганѣ-варгапѣ 

Спптъ курочка съ серьгами. 

78. 
Согнута въ дугу, лѣтомъ па лугу, 

Зимой на крюку. 

79. 
Летятъ гуськи, дубовые носки, 

Говорятъ: то-то-ты, то-то-ты. 



80. 

«Криво-лукаво, куда побѣжало?» — 
«Зелено-кудряво, тебя стерегу». 

81. 

Безъ рукъ, безъ ногъ, а Богу молится. 

82. 

Мать толста, 
Дочь красна, 
А сынъ подъ небеса поднялся. 

83. 
Въ землѣ засыпаю, 

Весной вылетаю, 
По цвѣтамъ порхаю, 
Красотой всѣхъ забавляю. 

84. 
Не птпца, а летаетъ, 

Рукп есть, а не человѣкъ,  
Есть крылья, а не перяныя. 

85. 
Въ баню лѣзетъ чернымъ, 

А изъ бани — краснымъ. 



86. 

Одиігь — болтунъ, 
Другой — свистунъ, 
A третій—ѣдунъ, '  
Два брата—видакп, 
Да два — слышаки, 
Два — бѣгуна,  
Да два брата — ухвата. 

87. 
Два брата черезъ дорожку живутъ, 

A свидѣться никогда не могутъ. 

88. 

Изъ угла въ уголъ протянуто рѣшето. 

89. 
Въ землѣ умираю, 

Съ весной оживаю; 
Лѣтомъ меня срѣжутъ и свяжутъ, 
Душу мою вынуть, 
Кровь мою выжмутъ, 
Потомъ для веселья 
ІІо свѣту гулять пустятъ. 

90. 
Дерево-стоеросъ, никому пе сложить 

Ни попамъ, ни дьячкамъ, 
Ни иамъ, мужпчкамъ. 



91. 
Чего Богъ не видптъ никогда, 

Царь — иногда, 
А простой человѣкъ — завсегда. 

92. 
Выше царей п королей, 

Но ниже солнца. 

93. 
Безъ ногъ, безъ рукъ, 

А въ подворотню ползетъ. 

94. 
Визгу много, 

А шерсти нѣтъ. 

95. 
Хоть безъ языка, а говорю; 

ІІоіъ нѣтъ, а хожу; 
Гдѣ ни бываю, 
Тамъ всѣ меня слышать, 
Видятъ, уважаютъ. 

96. 
Солнце взошло — я вырастаю, 

Солнце на полдень — я уменьшаюсь, 
Пошло на закате — я вновь прибавляюсь. 



97. 
Хоть ne человѣкъ, а съ ипмъ говорю; 

Нѣтъ головы, но умъ имѣю. 

98 
Когда зрячій человѣкъ бываешь слѣпымъ? 

99. 
Не конь, а вожу, 

Ногъ не имѣю, а коня обгоню, 
Ни звѣрь — я ни птица, 
А голосъ и духъ я имѣю. 

100. 

Царь не имѣлъ, 
Сатана не хотѣлъ, 
А слуга далъ. 



ОТГАДКИ. 
1. Ленъ. 2 5 . Лопата, метла п цѣпъ. 
2. Мелышца. 2 6 . Борона. 
3 . Заря. 2 7 . Пчела собираетъ медъ. 
4 . Молоко. 2 8 . Лягушка. 
5. Грудной ребенокъ. 2 9 . Гнѣздо. 
6. Рыба. 3 0 . Водка. 
7 . ГІотолокъ. 3 1 . Самоваръ. 
8 . Столъ. 3 2 . Пѣтухъ. 
9. Вѣтеръ. 3 3 . Музыканты. 

1 0 . Горохъ вареный. 3 4 . Овца и коза. 
1 1 . Первый спѣгъ. 3 5 . Гусь. 
1 2 . Морозъ. 3 6 . Соха. 
1 3 . Вишня. 3 7 . Цѣпы и метлы. 
1 4 . Солнце. 3 8 . Хлѣбъ. 
15 . Свѣчка. 3 9 . Письма. 
1 6 . Вода, когда ѣдешь на 4 0 . У х в а т . 

лодкѣ. 4 1 . Языкъ. 
1 7 . Деньги. 4 2 . Хлѣбъ. 
18 . Наперстокъ. 4 3 . Огонь. 
19 . Заяцъ. 4 4 . Котъ. 
2 0 . Волкъ овцу тащитъ. 4 5 . Мышь. 
2 1 . Пчела. 4 6 . Житные колосья. 
2 2 . Дождь. 4 7 . Соль. 
2 3 . Овинъ. 4 8 . Оселъ. 
2 4 . Гумно. 4 9 . Запертый замокъ 



5 0 . Вѣникъ. 7 6 . Борона. 
5 1 . То же. 7 7 . Овесъ. 
5 2 . Топоръ. 7 8 . Коса. 
5 3 . Кочанъ капусты. 7 9 . Цѣгіы. 
5 4 . Огурецъ. 8 0 . Городьба въ полѣ и зе-
5 5 . ІІеро. леный всходъ хлѣбовъ. 
5 6 . Ножницы. 8 1 . Оцѣпъ на люлькѣ. 
5 7 . Горіпокъ. 8 2 . Печь. 
5 8 . Треногая лохань. 8 3 . Бабочка. 
5 9 . Очки. 8 4 . Летучая мышь. 
6 0 . Комаръ. 8 5 . Ракъ 
6 1 . Сѣво. 8 6 . Языкъ, ротъ, желудокъ, 
6 2 . Л-а-с. глаза, уши, руки и ноги. 
6 3 . Солпечпый лучъ. 8 7 . Уіпи. 
6 4 . Каша. 8 8 . Паутина. 
6 5 . Руки и пальцы. 8 9 . Хлѣбное зерно п вино. 
6 6 . Запахъ. 9 0 . Лучина. 
6 7 . Отголоскп. 9 1 . Ровню себѣ. 
6 8 . Ледъ. 9 2 . Небо. 
6 9 . Грудной ребенокъ. 9 3 . Метель. 
7 0 . Отецъ съ матерыо и 9 4 . Свиньи. 

сынъ съ женой. 9 5 . Часы. 
7 1 . Смерть. 96 . Тѣнь. 
7 2 . Географическая карта. 9 7 . Книга. 
7 3 . 3 6 гусей. 9 8 . Неграмотный. 
7 4 . Серпъ. 9 9 . Желѣзная дорога 
7 5 . Лапоть. 1 0 0 . Крещеніе. 



отгадай—не скажу, 
и л и 

л ю б о п ы т н ы й з а г а д к и с ъ о т г а д к а м и 

для пріятнаго препровожденія времени. 

1 . 

Начала нѣтъ во мнѣ, нѣтъ также п конца; 
Кружокъ иль перстенекъ меня изображаешь; 
Я свойство только есть Едипаго Творца, 
Но свойство моего отнюдь никто не зпаетъ. 
Какъ міръ еще пе былъ, то я уже была; 
Живу невидимо и впредь я буду жить; 
Дѣлиться не могу, недвижима, цела, 
Наградой буду всемъ иль казнію служить. 

2. 

Всего короче я, всего длинней па с в е т е , 
Нѣтъ медленней меня, короче также нѣтъ:  
Въ минутахъ содержусь, въ часахъ и въ целомъ лѣтѣ ;  
Теченіе мое различно все идешь— 
То въ мелкихъ частичкахъ, то въ длиннотѣ бываю; 
Всему даю я жизнь и все я пожираю. 



3. 
Хотя и чтутъ меня издревле всѣ слѣпою,  

Но я кого люблю—поставлю выше всѣхъ:  
На крѵгломъ я шару стою одной погою; 
Богатства, счастія, источникъ всѣхъ утѣхъ.  
Иные говорятъ, что есмь я, что и пѣтъ;  
Любимцемъ быть моимъ желаете цѣлый свѣтъ. 

4. 
Мы любезные два брата. 

Ничѣмъ нельзя поссорите насъ, 
Межъ нами нѣте разлада. 
Другь безъ друга мы ни на часъ; 
Вмѣстѣ спимъ и вмѣстѣ ходимъ, 
Всюду неразлучно бродимъ— 
Куда одинъ, туда другой, 
Другъ безъ друга мы ни ногой. 

5. 
Щеголи и щеголихи 

Всѣ влюбилися въ меня, 
Вертопрахи, скромны, тихи, 
Не спускаюта глазъ с ь меня; 
На меня глядята умильно, 
Пылая страстно иресилыю, 
Также тощія старухп 
Лнцомъ, а вдвое мозгомъ сухи. 

Я полезна для народу, 
Про то знаете всякъ, 
Даю на сѣверѣ свободу, 



Скажутъ вообще всѣ такъ: 
Тамъ малы, средни, стары 
Живутъ со мной всегда какъ бары. 

7. 
Я родилася въ лѣсу,  

Въ самой дикой сторонѣ.  
И нго на себе несу, 
Нельзя перемѣнить его мне! 
Какъ въ свЬте я могла столько чудесить, 
Что въ каждомъ доме смела кѵролесись,  
И за то еще въ иочтенш была 
И нигде лихою пе слыла. 

$ 

8. 

Кто это дѣлаетъ, тотъ того пе желаетъ; кто покупает , т о т 
не пользуется; а кто имеетъ, т о т не з н а е т . 

9. 
КТО не битый всегда плакалъ? 

10. 

Что редко видитъ царь, пастухъ то зрптъ всегда, а Богь 
не видывалъ о т века никогда. 

11. 

Одного отца п одной матери дитя, по пи одного человек? 
не сыпь. 

12. 

Какихъ волосъ петь прекраснее для всякой женщины? 
Сопникъ. 1 6 



13. 
Кто прежде былъ: борода или человѣкъ? 

14. 
Диемъ я ничего не дѣлаю, лежу въ темномъ мѣотѣ; по едва 

наступить ночь, я глотаю огонь п пламень. 

15. 
Не иекутъ, не жуютъ, не глотаютъ, но многимъ кажется 

довольпо вкусно. 

16. 

Какія безмозглыя головы весьма нужны па свѣтѣ? 

17. 
Что такое:—слѣпой видитъ бѣгущаго зайца; хромой гнался 

за нимъ и поймалъ, а нагой положплъ въ карманъ и иршіеоъ  
домой? 

18. 

Какіе люди всегда свободны отъ гостей? 

19. 
Что при столѣ весьма нужно? 

І 
20. 

Говорю безъ языка, кричу безъ горла, принимаю участіе і;  
въ печали, но сердца не имѣю. 



21. 

Когда одного мальчика, идущаго со старикомъ, спросили, 
какъ близокъ ему тотъ старпкъ, онъ отвѣчалъ: «Его матушка 
моей матери свекровы. Спрашивается: какъ онъ былъ ему 
родня? 

22. 

Хотя я мертвъ, но если ты станешь меня бпть, то за-
кричу. 

23. 
Однажды я рожденъ, въ другой разъ умираю; хотя во адѣ  

былъ, но рай теперь узнаю. 

24. 
Кругло и мало, но всякому мпло. 

25. 
Какая самая болі.шая рыба? 

26. 

Какое самое лучшее мясо? 

27. 
Чего на свѣтѣ человѣкъ пмѣетъ весьма много? 

28. 

Когда дуракъ бываете уменъ? 

29. 
Какая птица самая большая въ свѣтѣ п какая самая 

алая? 
іб* 



30 
Какая птпца безъ крыльевъ летаетъ? 

31. 
Какой человѣкъ но смерти приносить больше пользы, не-

жели живой? 

32. 
Чѣмъ больше того ѣмъ тѣмъ больше остается. 

33. 
Чего нельзя купить ни за какія деньги и ни за какія со-

кровища. 

34. 
Сгораемое горѣло, но не сгорѣло. 

35. 
На каждомъ языкѣ небеса исповѣдуютъ славу Божію? 

35. 
Что приводишь насъ въ слезы, не трогая сердца? 

37. 
Огонь меня разрушаешь, а вода разгорячаешь. 

38. 
Кто пятна своего не можетъ загладить? 

Кто второй ты? 



40. 
Какой самый старшій день? 

41. 
Что такое живетъ, но не имѣетъ душ?.? 

42. 
Кому стоило жизни то, что онъ мои» говорить по-фран-

цузски. 

43. 
Гдѣ жена получаешь побои, когда умретъ ея мужъ? 

44. 
Какая самая большая на свѣтѣ колыбель? 

45. 
Какое четвероногое животное пьетъ хвостомъ? 

46 
Какое различіе между трактиромъ и бумажною фабрикою? 

47. 
Кто имѣетъ желудокъ въ головѣ? 

48. 
Чего Богъ пе впдитъ? 

49. 
Лѣтомъ у меня всегда масленпца, а зимой Великій постъ. 



50. 
Какое животное выворачиваешь свой желудокъ и моетъ? 

51. 
Отъ огня происхожу, отъ огня и пропадаю. 

52. 
Какіе зубы не кусаютъ п не ѣдяшь? 

53. 
Кто всегда идешь, а съ мѣста не сойдетъ? 

54. 
Какой амфнтеатръ, хотя онъ былъ и не великолѣпный и не 

пмѣлъ никакихъ украшеній, превосходить важностью всѣ египет-
скія пирамиды, всѣ обелиски, всѣ рымскіе амфитеатры и даже 
всѣ семь чудесъ свѣта? 

55. 
Короли суть моп поданные, a побѣдители невольпнки; я 

украшаю самыхъ сильныхъ, усмиряю героевъ; противъ меня 
тщетны всѣ усилія; я причиняю досаду, слезы и мученія тѣмъ,  
которыхъ власть моя принуждаешь мнѣ служить, и больше ока-
зываю зла тѣмъ, которые больше ко мнѣ привязаны. 

56. 
Ни шЬла, ни духа, ни крыльевъ не имѣю, меня паходятъ 

на небѣ и на землѣ; разумному я дѣлаю удовольствіе, а глу-
пому скуку; облегчаю и исцѣляю всякую боль; я утѣшаю пе-
чальное сердце; въ скорости нѣтъ ничего подобнаго мнѣ на 
свѣтѣ . Скорѣй отгадывай меня, иначе, любезный мой, удалюсь. 



57. 
Бѣгутъ четыре сестры, но ни одна ие можетъ бѣжать ско-

рѣе другой или опередить. Хотя онѣ пройдутъ несколько сотъ 
верстъ, однако не увидать, чтобъ какая-нибудь изъ нихъ кос-
нулась другой. 

58. 
'Вмъ мало, безспльна, мала и слаоа, по человекъ готовить 

для меня ядъ и оружіе, содержитъ мучителей, кои меня съедаютъ 
и которыхъ кормить гораздо больше ему стоить, нежели меня. 

59. 
Когда я молодъ, то хорош ходить за мною, убираютъ, хо-

льтъ и гладятъ, а когда состареюсь, то забываютъ мои заслуги. 
Тн'да мучительною работою снискиваю себе пропитаніе и часто 
упираю отъ иобоевъ. 

60. 

Бываю то мала, то велика, разлпчнаго цвета; иногда кор-
иятъ меня хорошо, а иногда весь день живу безъ пищи; ипогда 
весьма любятъ меня, а иногда и смотреть не хотятъ; ни крестья-
ыинъ нн царь безъ меня не можетъ пробыть. 

61. 

Я составляю малое войско, обмундированное въ пестрое 
платье; во время сражены разделяю свою силу на разныя частя; 
те , которые въ сраженіи веселятся победою, наслаждаются ею 
весьма часто короткое время; солдаты мои весьма непостоянны: 
они бегаютъ то туда, то сюда; когда оіш состарятся, то ва-
ляются въ ш л и , а когда еще молоды, употребляются нодъ ви-
домъ увеселены на грабительство и нохищеніе. 



62. 

Я — т о л ь к о пыль. Малое крылатое животное дѣлаетъ пзъ 
меня себѣ исподнее платье п фуфаечку пли, лучше, СПОКОЙНЫЙ 

домъ; но человѣкъ нападаете на меня съ огнемъ и мечомъ и 
принуждаете быть свѣтиломъ. 

63 
Безпрестапно перемѣняю свой характеръ и образъ: въ ином, 

мѣстѣ я бываю щедра до расточительности, въ шіомъ скупа, 
иногда стара, иногда молода, а часто вдругъ и тою п другою. 
Мой первородный сынъ былъ столь богатъ, что нѣте ни одною 
подобнаго государя отъ Юга до Сѣвера, но отца его никто в , 
собственномъ его видѣ не видѣлъ. 

64. 
Страпнпкъ, если совергаилъ ты свой путь и исправплъ всѣ  

дѣла, то отечество готово тебѣ служить день и ночь; тамъ 
можно употчевать тебѣ изрядное мпожество гостей, предложить 
имъ самую лучшую пищу. 

65. 
Я—король, но—увы!—всегда съ шумомъ возотаете па мепя 

войпа; придворные мои, хотя мпѣ вѣрны и рѣдко меня оста-
вляют, , но иадепіе одного человѣка часто причиняете и мпѣ то 
же, и хотя непріятель самъ опять мепя возстаповляетъ, но также 
и опять вновь повергаете. 



Отвѣты на загадки. 
1 . Верность. 
2 . Время. 
3 . Фортуна. 
4 . Глаза. 
5. Зеркало. 
6. Шуба. 
7 . Лоза или розги. 
8 . Гробъ. 
9. Древпій философъ Гера-

клптъ. 
1 0 . Себѣ подобпаго. 
1 1 . Дочь. 
12 . Свопхъ. 
1 3 . Борода, ибо козелъ сотво 

репъ прежде человѣка. 
1 4 . Щипцы для свѣчей. 
1 5 . Душистый табакъ. 
1 6 . Булавочпыя. 
1 7 . Ложь. 
1 8 . Нищіе. 
1 9 . Ротъ. 
2 0 . Колоколъ. 
2 1 . Дядя. 
2 2 . Колоколъ. 
2 3 . Лазарь. 
2 4 . Деньги. 
2 5 . У коей голова весьма да-

леко отъ хвоста. 

2 6 . Блоха, ибо женщины пе-
редъ тѣмъ, какъ ее пой-
маютъ, лижутъ пальцы. 

2 7 . Тщетной надежды. 
2 8 . Когда молчптъ. 
2 9 . Страусъ п колпбрп, ибо 

послѣдняя немного поболь-
ше жука. 

3 0 . Белка, пбо ей х в о с т слу-
ж и т вместо крыльевъ, опа 
посредствомъ его легко съ 
одпого дерева перелетает 
на другое. 

3 1 . Скряга, потому что т е день-
ги, который у пего лежали 
безъ употребленія за не-
сколькими замками, по смер-
ти его, доставшись па-
олѣдникамъ, в ы х о д я т на 
с в е т . 

3 2 . Устрицы, орехи и тому 
подобное. 

3 3 . Потеряппаго времени. 
3 4 Купина, или ракитовый 

кустъ, виденный Моисеемъ. 
3 5 . На всѣхъ вообще. 
3 6 . Лукъ (растеніе). 
3 7 . Известь. 



3 8 . Солнце. 
3 9 . Истиппый другъ. 
4 0 . Первый день свѣта. 
4 1 . Растеніе. 
4 2 . Двумъ попугаямъ испанской 

королевы, которыхъ супругъ 
ея, Карлъ II, велѣлъ умерт-
вить за то, что они гово-
рили пофранцузскп. 

4 3 . На островѣ Корсикѣ, ибо 
тамъ, по великомъ плачѣ  
надъ могилою умершаго, всѣ  
вдовы и женщины, прово-
жаются тѣло, нападаютъ на 
жену покойника, быотъ ее, 
срываютъ всю одежду и 
потомъ приносить въ домъ. 

4 4 . Во Фландріи замокъ Гентъ, 
потому что въ немъ родился 
имнераторъ Карлъ У; оттого 
его и называютъ император-
скою колыбелью. 

4 5 . Соболь, ибо онъ, моча свой 
мохнатый хвостъ въ водѣ,  
облизываешь его. 

4 6 . То, что въ первый лоскутья 
ходятъ сами, а въ другую 
должно ихъ носить. 

4 7 . Ракъ. 
4 8 . Себѣ подобнагщ 
4 9 . Желѣзпое колесо. 
5 0 . Треска, рыба, ибо она вся-

вій разъ, когда случится 

ей по жадности проглотить 
кусокъ дерева или другую 
какую-либо вещь, которую 
желудокъ сварить не мо-
жетъ, выбрасываешь желу-
докъ, обращая его отвер-
стіемъ ко рту и, опорож-
нивъ, полощешь въ морѣ,  
потомъ вправляешь. 

51 . Уголь. 
5 2 . Гребенные. 
5 3 . Часы. 
5 4 . Найденный испанцами прп 

завоеваніп Мексики, онъ 
сложенъ былъ изъ мер-
твыхъ чел овѣческихъ головъ 
съ известью, обращенпыхъ 
зубами наружу п предста-
вляющихъ ужасное зрѣли- 
ще. Испанцы насчитали 
болѣе ста тридцати тысячъ 
головъ. 

5 5 . Любовь. 
5 6 . Время. 
5 7 . Телѣжпыя колеса. 
5 8 . Мышь. 
5 9 . Копь. 
6 0 . Печаль. 
6 1 . Колода картъ. 
6 2 . Воскъ. 
6 3 . Земля. 
6 4 . Могила. 
65 . Главный кегель. 



ВОЛШЕБНЫЕ ИГРЫ И ФОКУСЫ. 
1. Какъ заставить выпрыгивать изъ кружки изъ трехъ 
ножей тотъ ножикъ, который указанъ кѣмъ - нибудь изъ 

зрителей. 

Должно взять серебряную кружку илп стаканъ, чтобы его 
непрозрачность ѣогла скрыть оте зрителей снособъ, по которому 
выскакиваете опредѣленный ножичекъ. Секрете состоите въ не-
большой, въ 1 дюймъ шириною и въ 2 1ІІ дюйма длиной, иру-
жинкѣ илп рессорцѣ. Прсдъ представленіемъ опыта надо подъ 
эту рессорцу подложить кусокъ сахару, который ее натянете и 
не даете ей согнуться. 

Показывая же собранно три ножичка, черепки которыхъ 
должны быть различныхъ цвѣтовъ, представляющій спрашиваете, 
который изъ ыпхъ долженъ выпрыгнуть изъ стакана. 

Тогда кладете онъ ихъ в ъ стаканъ такъ, чтобы верхній  
конецъ выбрапнаго ножичка воткнулся въ круглую дырочку, 
находящуюся въ верхней части сахаромъ натянутой иружинки. 
На днѣ же стакана должна быть теилая вода, которою, не вы-
нимая еще руки изъ стакана, намачиваюте пальцы н кагіаньемъ  
съ нихъ смачиваюте сахаръ. Какъ скоро сахаръ растаете, 
то рессора получить прежнее ноложеш'е, согнется и выбросите 
ножичекъ. 

Между тѣмъ, пока сахаръ таете , представляющій отходить 
отъ стакана и приказываете ножу, чтобы онъ вынрыгнулъ, что, 
къ удивленію зрителей, и исполняется. 



2 . Какъ на лимонномъ деревѣ въ одно мгновеніе вырастить 
цвѣтъ и плодъ. 

Для этого берется свѣжее лимонное дерево, нмѣющее уже 
несколько цвЬточпыхъ шишечекъ и несколько завязей нлодовъ, н 
вымачивается 2 4 часа въ хорогаемъ горячемъ вине, а незадолго 
до опыта его сажаютъ въ горшокъ или другой какой сосудъ, 
иаполнеиный чистою садового землею, смешанною съ, третьего 
частью негашеной извести. Потомъ поливаютъ его понемногу 
обыкновенного колодезного или дождевою водою; тогда но мере того, 
какъ пзвесть будетъ гаснуть, и дерево станешь давать цветы, 
а напоследокъ п плоды. 

Этотъ опытъ можно делать п съ другими растеніями, посту-
пая такпмъ же образомъ съ пхъ семенами щи кореньями и 
деревцамп. 

3 . Какъ приготовить немедленно изъ л ь д а зажигательное 
стекло. 

Возьмите самой чистой речной плп ключевой воды, отварите 
хорошенько, слейте въ чистый сосудъ п выставьте на стужу, 
на которой опа превратится въ ледъ совсемъ безъ пузырей; 
этотъ ледъ положите въ сделанную наподобіе полушарія форму 
и держите надъ огнемъ, чтобы онъ понемногу таялъ, держа та-
кими образомъ до т ѣ х ъ поръ, пока онъ не приметь видъ на-
стоящего зажигательпаго стекла; тогда наденьте па руку пер-
чатку, держите мнимое стекло прогивъ солнца, наводя его па 
что-нибудь, отчего последнее немедленно и загорится, чЬмъ не-
опытыыхъ людей приведете въ неописанное удивленіе. 

4 . Какъ окрасить лица присутствующихъ въ разные цвѣта. 
Распустите соли и шафрану въ впнпомъ спирте, намочите 

въ этомъ составь лоскутокъ бумаги или холстины и за;кгпте 
его, отчего у присутствующихъ лица позеленЬюшь, а пхъ губы 
и щеки сделаются темно-оливковыми. 



5 . Какъ узнать посредствомъ соломинки, который часъ. 
Взять соломинку величиною съ указательный палецъ, п по-

ставить ее прямо между указателыіымъ и болыпимъ пальцами 
лѣвой руки, потомъ повернуться къ солнцу спиною и повора-
чиваться потихоньку до тѣхъ поръ, пока тѣнь отъ большого 
пальца по совладеть съ такъ называемою лпнісю жпзпи. Тогда 
черта, падающая отъ соломинки, покажетъ вскорѣ, который часъ 
дня, а имепно: находясь у копца средняго пальца, покажетъ 
6 часовъ; у конца безымяннаго пальца, т . -е . того, на которомъ 
обыкновенно носятъ кольца или перстень,—7 часовъ утра и 
5 вечера; у конца мизинца—8 часовъ утра и 4 вечера; ми-
зинцевый же палецъ у перваго сустава сверху показываешь 
9 и 3 часа; второй суставъ показываешь 1 0 и 1 2 часовт, 
грет ій—11 и 1 часъ, a линія, упирающаяся въ самый конецъ 
этого пальца, означаетъ 1 2 часовъ. 

6 . Какъ вырастить въ три минуты грибъ. 

Возьмите большую рюмку съ широкимъ отверстіемъ и съ 
узкимъ дномъ, влейте въ нее семь золотнпковъ самаго хорошаго 
и крѣнкаго селптроваго спирта, потомъ туда же влейте столько 
же гваяковаго маслянаго спирта. Отъ этого смѣшенія произой-
дешь дымъ, изъ котораго черезъ три минуты зрители уви-
дятъ выходящее ноздреватое вещество, подобное обыкновенному 
грибу. 

7. Какъ сжечь нитку, которая продѣта сквозь кольцо такъ, 
чтобы кольцо с ъ нея не упало. 

Для этого нужно сперва нѣсколько нитокъ промочить дня 
три или четыре въ рѣчпой водѣ, въ которой распустить ложку 
простой соли, потомъ нитки хорошенько высушить; затѣмъ взять 
одну изъ нпхъ, въ присутствіи зрителей продѣть сквозь кольцо 



и зажечь; она будетъ горѣть подъ самымъ кольцомъ, при чемъ 
сохранить настолько свою крѣпость, что на оставшемся пеплѣ  
удержитъ кольцо. 

8. Быстрые и медленные отвѣты у трехъ колокольчиковъ. 

На столъ на подотавкѣ ставились три колокольчика, кото-
рые били четверти, половины и цѣлые часы. Они ставились 
на совершенно отдѣльномъ п ни къ чему не прислоненномъ 
столикѣ. 

Столпкъ, на который ставились колокольчики, былъ магнит-
ный; помощію магнита языкп въ колокольчикахъ водили такъ, 
что опи всегда ударяли въ стѣнки колокольчиковъ требуемое 
число разъ и притомъ то медленно, то скоро, соотвѣтственно  
медлительному и скорому движенію магнита въ столѣ. 

9 . Какъ составить краску, которая помощію в о з д у х а будетъ 
то появляться, то исчезать. 

Возьмите хрустальный пузырекъ и положите туда летучей 
алкоголической соли и распустите въ ней мѣдныя опилки, от-
чего произойдете синяя краска, которая будетъ появляться, 
когда пузырекъ будете открыть, а по закрытіи пузырька не-
медленно исчезнете; это будете повторяться каждый разъ, чѣмъ  
вы можете сильно удивить зрителей. 

10 . Накъ растопить металлъ въ орѣховой скорлупѣ. 

Возьмите сѣры полтора золотника, столько же стружекъ са 
маго сухого дерева и двѣнадцать золотииковъ селитры; истол-
ките все это въ мучной порошокъ, потомъ смѣшайте хорошенько, 
наполните скорлупу доверху и положите иа нее какой угодно 
кусокъ металлла, который обсыпьте этимъ же составомъ, и по-
томъ зажгите бумагою,—металлъ немедленно распустится и упа-
детъ на дно скорлупы. 



1 1 . Какъ произвести огонь, пламенѣющій въ воздухѣ и водѣ . 

Возьмите двѣпадцать густо сваренныхъ яичныхъ желтковъ ; 

поджарьте ихъ на сковородѣ, потомъ выжмите изъ ннхъ масло 
и смѣшайте съ четырьмя лотами сѣры. Такой составь легко 
можетъ горѣть на воздухѣ и даже в ъ водѣ, не причиняя ни 
малѣйшаго вреда. Можно сдѣлать пзъ бумаги какія угодно фп-
гуры и, намазавши ихъ этимъ составомъ, бросить въ воду: онѣ 
будутъ горѣть и въ водѣ не погаснуть. 

1 2 . Какъ наполнить узкогорлую бутылку яблоками или другими 
крупными и зрѣлыми плодами. 

Вся хитрость состоишь въ томъ, чтобы осторожно вложить 
в ъ сосудъ вѣтвь съ плодами, сколько ихъ можетъ взойти, когда 
они еще такой величины, что могутъ пройти безъ труда: потомъ 
этотъ сосудъ падо такъ прпкрѣпить къ дереву, чтобы плоды 
до совершенной зрѣлостп могли удобно пользоваться соками де-
рева, послѣ чего отнимите вѣтвь, и, въ удивленно всѣхъ , въ 
узкогорлой бутылкѣ окажутся болыпіе и зрѣлые плоды. 

1 3 . Какъ сварить въ рукѣ яйцо. 

Сдѣлайте въ яйцѣ небольшое отверстіе, выпустите изъ него 
нѣсволько бѣлка, влейте туда немного крѣпкой водки, послѣ  
чего скважину зажмите пальцемъ или искусно залѣпите бѣлымъ  
воскомъ, покажите немедленно зрителямъ, что яйцо сырое, и по-
держите пѣсколько минуть въ рувѣ , отчего яйцо сварится такъ 
густо, словно въ кипяткѣ, п удивишь Іірисутствующихъ зрителей. 

1 4 . Средство видѣть въ ясный день звѣзды. 

Такъ какъ слабый свѣтъ звѣздъ не производить па пасъ 
днемъ ощутительнаго дѣйствія вслѣдствіе яркости солнечныхъ 



лучей, то изъ такпхъ мѣстъ, куда опп не достигаютъ, какъ-то: 
пещеръ, глубокихъ ямъ и тому подобныхъ ыѣстъ, звѣзды можн 
вндѣть столь же ясно, какъ и ночыо. 

1 5 . Накъ заморозить воду въ самое жаркое лѣтнее время. 
Взявъ колодезной воды, бросьте въ нее нѣсколько мѣднаго  

нашатырнаго порошка, который, распустившись, сдѣлаетъ воду 
гораздо холоднѣе нрежняго. Потомъ, наполнить другой сосудъ 
тою же колодезного водою, поставьте его въ прелиною, смѣшан- 
ную съ пашатыремъ воду, а чтобы охладпть и новую воду, 
положите в ъ нее также нашатырнаго порошка, отчего смѣсь  
сдѣлается гораздо холоднѣе первой, п такнмъ образомъ повто-
ряйте нѣсколько разъ, пока вода не замерзнешь. 

16 . Какъ сдѣлаться чернокожимъ. 

Для этого опыта голландскую сажу надо стереть съ дере-
вяннымъ маоломъ, вымазать хорошенько этой смѣоыо свѣтильшо  
и вложить ее въ свѣчу, которую если зажечь, то всѣ паходя-
щіеся въ компатѣ покажутся черными какъ негры. 

1 7 . Какъ заставить ползать вареныхъ раковъ. 
Для этого надо живыхъ раковъ памазать крѣпкою водкою 

и зажечь ее, чтобы скорлупа па пнхъ обгорѣла, отчего они дѣ- 
лаются красными, словно вареные; потомъ поставьте ихъ въ 
мискѣ на столъ, накройте крышкою, и, когда откроете крышку, 
раки поползутъ и тѣмъ приведутъ въ немалое удивленіе всѣхъ  
присутствующихъ. 

1 8 . Какъ сдѣлать во всякое время года въ одно мгновеніе  
сильную стужу безъ снѣга и льда. 

Возьмите фунтъ мелко истолчеинаго нашатыря, высыпьте 
его въ сосудъ, вмѣщающій въ себя около трехъ кружекъ воды 
и этнмъ произведете очень сильный холодъ. 



1 9 . Какъ вложить въ очень узкогорлую бутылку крупное ку-
риное яйцо. 

Надо сперва положить яйцо въ самый крѣпкій рейнскій  
уксусъ , гдѣ оно дня черезъ три сдѣлается мягко какъ воскъ; 
тогда, раскатавъ его такъ топко, чтобы оно могло пройти въ 
горло бутылки, вложите его туда и ворочайте легонько до шЬхъ 
поръ, пока оно не сдѣлается прежнимъ, т . -е . пе примешь видъ 
пастоящаго яйца; потомъ надо влить туда рѣчной холодной воды, 
отчего оно окрѣпнешь п сдѣлается попрежнему твердымъ. 

2 0 . Какъ сдѣлать яйцо нрѣпкимъ какъ камень. 
Положите яйцо дня на три, на четыре въ уксусъ и, вы-

пувши потомъ изъ пего, держите в ъ теченіе цѣлаго мѣеяда в ъ 
соли, отчего оно окрѣпнетъ, словно каменное: нѣтъ сомнѣнія,  
что оно станешь вдвое тверже яйца цесарки. 

2 1 . Какъ имѣть цыплятъ, испещренныхъ прекрасными цвѣтами. 
Сажая курицу на яйца, надо послѣднія вымыть деревянпымъ 

масломъ и дать имъ высохнуть, а потомъ испещрить ихъ крас-
ками, какими заблагоразсудится; затѣмъ помажьте ихъ опять 
деревяинымъ масломъ и положите подъ курицу, которая выси-
дишь вамъ прекрасныхъ разноцвѣтныхъ цыплятъ. 

2 2 . Какъ вывести голубей с ъ золотыми перьями. 
Возьмите щучыо желчь и намажьте ею голубиныя яйца; вы-

іпедшіе изъ нихъ голуби будутъ имѣть золотистыя перья съ очень 
красивымъ зеленымъ отливомъ 

2 3 . Какъ сдѣлать платокъ несгораемымъ. 

Возьмите чистый бѣлый платокъ, который помочите хорошенько 
в ъ водѣ, потомъ опустите его въ крѣпкое горячее вино,поднимите на 
палочкѣ пли па чемъ-нибудь подобномъ и зажгите: платокъ будетъ 
охвачепъ нламенемъ, которое не причинить емупп малѣйгааго вреда. 

Соввнкъ. 17 



2 4 . Какъ разрѣзать стекло тонкою ниткою. 
Возьмите лучшаго и чпстаго терпентиннаго масла, обмочите 

въ немъ хорошенько нитку и положите ее па отекло в ъ томъ 
мѣотѣ, гдѣ хотите его разрѣзать; потомъ зажгите нитку; загасить 
ее нужно водой, капая ею потихоньку и осторожно на нитку, 
отчего стекло лоннетъ на томъ оамомъ мѣотѣ, гдѣ лежала нитка. 

2 5 . Способъ освѣтить одною свѣчою самую большую комнату. 
Для этого возьмите тонкій шарообразный сосудъ, наполните 

его самою чистою водою и поставьте передъ нимъ на проволоч-
помъ впнту восковую свѣчу такимъ образомъ, чтобы она могла 
быть всегда на одпнаковой высотѣ , отчего комната такъ осве-
тится, что въ самомъ отдаленномъ углу ея легко можно будетъ 
прочесть самое мелкое письмо. 

2 6 . Какъ представить въ комнатѣ небо, усѣянное звѣздами. 

Для этого нужно употребить гнилушки дубоваго дерева, изда-
ющія отъ себя свѣтъ, подобпый звѣздному; раздробите гнилушку 
на мелкія части и развѣоьте пли укрѣппте пхъ на разныхъ 
мѣстахъ потолка, и когда совершенно стемнѣетъ, то вогпедшій  
нечаянно удивится, a ироснувшійся подумаете, что спите подъ 
открыты мъ небомъ. 

2 7 . Какъ сквозь воду выпить пиво. 
Для этого надо взять большой стаканъ нзъ чиотаго хрусталя 

и, наливъ его до половины нввомъ, накрыть сверху бѣлымъ и 
тонвимъ нолотенцемъ и пропускать черезъ него воду какъ можно 
осторожнѣе, чтобы не смѣшать ся съ пивомъ, которое нослѣ  
этого выпить не представить труда, потому что вода останется 
внизу. 
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